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List of pictograms used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

=

This symbol means that the operating
instructions must be observed before
using the product.

JAN

Danger - risk of electric shock!

DANGER! This symbol in
combination with the signal word
“Danger” marks a high-risk hazard
that if not prevented could result in
death or serious injury.

S

Food safe
This product has no adverse effect on
taste or smell.

WARNING! This symbol in
combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk
hazard that if not prevented could
result in death or serious injury.

Use the product in dry indoor spaces
only.

5

Alternating current/voltage

CAUTION! This symbol in
combination with the signal word
“Caution” marks a low-risk hazard
that if not prevented could result in
minor or moderate injury.

[

Symbol for a Protection Class |l
product

o b B P

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

g

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.

L
N

Hertz (supply frequency)

LI

Safety information
Instructions for use

Pusher [1], Filling funnel [2], 3 blade
cones [3] drive insert[4] collecting

—%  container , big pressing cone @,
@i\ small pressing cone [10], strainer [11], W Wat
Strainer holder |12| and spout |13] are
suitable for dishwasher.
6 GB/CY




2-IN-1: SPIRALIZER & CITRUS
PRESS

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all

of the safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for the
specified applications. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By
scanning the QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction manual by
entering the article number (IAN) 525165_2507.

® Intended use

The product is used for cutting suitable food, for
example bread, cheese or sausages. Any use of
the product not specified above is prohibited and
can result in injuries and/or damage.

The product is designed for household use. The
product is not suitable for commercial use.

The manufacturer accepts no liability for damages
caused by improper use.

@ Scope of delivery

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packing materials before use.

Pusher

Filling funnel

blade cones: tagliatelle, linguine, spaghetti
Drive insert

Motor unit

Collecting container

pressing cones (Large and small)

Strainer

LN — —m W — —

Strainer holder
Spout
Cleaning brush
User manual

@® Parts list
(Fig. A)

Pusher

Filling funnel

3 blade cones: tagliatelle (8mm), Linguine
(6mm), spaghetti (3mm)

Drive insert

On/ off Button 0)

Cable storage

Motor Unit

Collecting container

o]

Large pressing cone
Small pressing cone
Strainer

Strainer holder
Spout

NENEERENSEN

Cleaning brush

Technical data
220-240 V~, 50-60 Hz
I/l

Input voltage:

Protection class:

Power input: 80 W
Power consumption at

Off mode: 0.0W
Power cord length: 100 cm
Continuous

operation time: 3 min

@ NOTE: The continuous operation time of this
product is 3 minutes. Each operation cannot
be longer than 30 sec and need to rest 1 min
of each operation. The continuous operation
time indicates how long you may use the
product before overheating and damaging
the motor. After the continuous operation time,
the product must remain switched off until the
motor has completely cooled.
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General safety
instructions

A

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF

THE SAFETY INFORMATION
AND INSTRUCTIONS FOR
USE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS,
PLEASE ALSO INCLUDE ALL
THE DOCUMENTS!

In the case of damage resulting
from non-compliance with this
user manual the warranty claim
becomes invalid! No liability

is accepted for consequential
damage! In the case of material
damage or personal injury
caused by incorrect handling
or non-compliance with the
safety instructions, no liability is
accepted!

Children and persons with

disabilities

AWARNING! RISK OF LOSS
OF LIFE OR ACCIDENT TO
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children
unsupervised with the
packaging material. The
packaging material represents
a danger of suffocation.

8 GB/CY

Children frequently
underestimate the dangers.
Always keep children away
from the packaging material.
This product must not be used
by children.

Keep the product and its power
cord away from children.
Appliance can be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and

if they understand the hazards
involved.

Never allow children to play
with this product.

Electrical safety
Always hold the power cord by
the power plug, do not pull by
the power cord itself.
Do not place furniture or other
heavy objects on the power
cord and be sure not to bend it,
especially at the power plug.
To avoid damaging the
product, do not lay the power
cord over hot or sharp places
or edges.



® Do not use adapter plugs

or extension cables which

do not meet the applicable
safety standards and do not
manipulate the power cord!

If the power cord is damaged
it must be replaced by the
manufacturer, service agent or
a similarly qualified person, in
order to avoid hazards.

Never make a knot in the
power cord and do not tie it
together with other cables.
The power cord should be
positioned so nobody can step
on or be hindered by it. There is
a risk of injury.

Repairs are required if the
product is damaged, liquids
or objects have entered the
housing, it has been exposed
to rain or moisture, or if it is not
working properly or has been
dropped.

In the event of smoke, unusual
noises or odours, immediately
remove the power cord of the
product from the power outlet.
In these cases, discontinue

use of the product and have it
inspected by an expert.

Only allow the manufacturer,
service agent or a similarly
qualified person to carry out
any repairs.

® Never open the housing of the

product.

¥ |n the event of a power

outage, the product will remain
switched on and resume
operating after the outage.
Always disconnect the product
from the power outlet in case of
a power outage.

Stop using the product if the
appliance or the accessories
are damaged.

AWARNING! Ensure that:

- no direct sources of heat
(e.g. heaters) are affecting
the product;

- no direct sunlight or strong
artificial light is hitting the
product;

- contact with spraying
or dripping water and
aggressive liquids is avoided;

- the product is not operated
near water, the product
must most importantly not
be submerged in liquid.

Do not place objects filled
with liquids, e.g. vases or
beverages on or next to the
product;

- no open fire sources (e.g.
burning candles) are on or
next to the product;
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- no foreign objects have
entered the product;

- the product is not exposed to
excessive shock or vibration.

- the product is not exposed
to extreme temperature
fluctuations, as otherwise
condensation can build up
and lead to electrical short-
circuiting. If the product
is exposed to extreme
temperature fluctuations, wait
(approx. 2 hours) before
starting it up, until it has
reached room temperature.

- Always disconnect the
product from the power outlet
when leaving it unattended,
before assembly, before
disassembly and before
cleaning.

® The blade is very sharp. Never

put your hands near the blade.
After switching off the product,
the mechanism will continue to
move for a short time. Wait for
the blade to stop!

Misuse of the product can result
in injuries such as cut wound

on the finger or other serious
injuries.

Operation

A CAUTION! Risk of injuryt 2> CAUTION! Risk of injury!

- Only use the accessory
components included to
operate the product.

- Keep long hair, ties and items
of loose clothing away from
the area around the rotating
blade, where they may get
caught.

- Never reach towards the
rotating blade with your
hands.

- Switch off the appliance
and disconnect from supply
before changing accessories
or approaching parts that
move in use.

10 GB/CY

Never guide small pieces of
foods towards the circular
blade cones | 3 | with your bare
hands! Always use the Pusher

provided. Injuries may

otherwise occur.

M This product must be used with

Pusher | 1 | and filling funnel

in position unless the size and
shape of the food being cut
does not allow for their use.

® Never operate the product

without the circular blade.

m Always keep the blade cones

in position before using the
product.



B Never try to cut the following
items:
- Packaged or frozen food
- Ice cubes
- Food with bones
- Nuts with shells

This could damage the product.

® Always remove the power plug
from the power outlet after
use or when the product is
unattended.

¥ Place the product on a firm,
level surface and do not place
any objects on the product.

B The product is not designed for
use in very hot, humid, or dusty
rooms. Refer to the operating
temperature and operating
humidity.

AWARNING! Potential injury
from misuse. Care shall be
taken when handling the sharp
cutting blades, emptying the

containers and during cleaning.

Cleaning

m Always remove the power plug
from the power outlet before
cleaning the product.

® Never submerge the product in
water or hold it under running
water to clean it.

® Always disconnect the product
from the power outlet before
removing the blade.

® Clean the product and its
accessories after use (see
“Cleaning and care”).

® Do not use the accessories
which is not supplied with the
appliance.

® First use

/\ DANGER TO LIFE FROM ELECTRIC
SHOCK! Do not use the product next to a
sink full of water!

B Remove the packaging.

B Clean the product and its accessories
(see “Cleaning and care”).

B Place the product on a level, dry and clean
surface. The product has antislip feet to
secure the stand.

® Operation

Spiral cutter

®  Place the drive insert [4] to the motor unit [7].

¥ Insert desired blade cones | 3 | and stick it into
the drive insert [4].

/\ WARNING! The blades on the blade cones
are sharp; pick the blade cones | 3 | up
only by the plastic parts.

®  Place the filling funnel | 2 | on the top part of
the motor unit | 7 | and twist it in a clockwise
direction until tactilely locked into place.

Note: if the filling funnel | 2 | is not locked in

place, the product can't operate.

B Place the collecting container | 8 | inside the
motor unit| 7 | to collect the food after it has
been spiralised, grated or sliced.

B Unwind the desired length of cable from the
cable storage [6]

B Insert the mains plug into the socket.

Note: When using the product to spiral: Spear

the relevant piece of food onto the pusher [ 1].

Note: The skewer support on the pusher | 1 | has

sharp edges.
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® Insert the food with the pusher [ 1] into the
filling funnel [2]. Make sure the food is

centered as you insert it info the filling funnel
[2] Turn on the product by pressing On/ off

button [5].

Note: Press gently with the pusher [1] onto the

ingredients so the food is in contact with the blade

cones .

B Turn the product off by pressing On/off
button | 5 | after cutting.

Removing Spiral cutter

B Before removing the spiral cutter, make sure

the product is power off and unplug with the

socket.
B Take the blade cones | 3 | out by pressing
gently from underneath. (Fig. B)

B Warning! The blades on the blade cones

are sharp; pick the blade cones | 3 | up only
by the plastic parts.

Overview of blade cones

The fruit and vegetables most suitable

for spiralising have a firm texture, are an
elongated shape and have an below
diameter of 60mm. If the fruit and vegetables
with larger diameter (>60mm), cut it into
small piece about 52 mm. If the fruit and
vegetables is too small (<35mm), it is
unsuitable for cutting.

The product is not designed for processing
particularly soft types of fruit and vegetables.
Use the citrus juicer to press grapefruits
oranges, limes and lemons.

Note: The food listed in the table serve as a
guide; the product can also be used to process
other foods. As the hardness of food can vary, the
use of blade cones | 3 | is recommended.

Food (raw) 1 - Tagliatelle 2 - Linguine 3 - Spaghetti
v
Apple (remove core) (Recommended)
v
Pear (remove core) (Recommended) v
v
B li st v v
roccoli stem (Recommended)
Carrot v v v
Potatoes v v v
Cucumber v , L,
(Solid consistency)
Sweet potato v v v
Red radishes v v v
Radish v 4 v
Courgette v v v
@ Off mode @ Citrus Juicer

B The product enters off mode once plugged in

without any action.
B When finished using the product, press the
On/Off button | 5 | to turn off, the product

returns to off mode.

12 GB/CY

Attach the strainer holder [12| to the spout
by twisting it slightly

Insert the strainer holder [12] with spout
into the motor unit [7].

Place the desired pressing cone [9]/[10] into
the strainer [11] to the motor unit|[7 Jand twist
clockwise to fix it ightly.



Note:The product cannot be operated if the
stainer |11]is not locked well.

Note: The small pressing cone [10] is located
within the large pressing cone [9]. if the small
pressing cone |10] is to be used, press down on
the two opposing recesses and pull off the large
pressing cone @

If the large pressing cone [9]is to be used, it

should be attached to the small pressing cone [10].

It clicks into place.

B Insert the mains plug into the socket.

B To turn on the product, press the On/ off
button [5].

B Press the cut surface of the halved citrus fruit

into the pressing cone .

B The pressed juice flows through the strainer

to the collecting container
Note: Clean the strainer |11] regularly to prevent
overflowing.
B Turn off the product by pressing On/ off

button [5].
Note: Press the pressing cone again for

a few seconds let the remaining juice flow into the

spout ,

® Removing Juicer

B Before removing the juicer, make sure the
product is power off and unplug with the
socket.

B Take the collecting container | 8 | out of the
product.

®  Remove the pressing cone [9]/[10] out of the
product.

B Remove the strainer [11] out of the product by
gently twisting anti-clockwise.

B Remove the strainer holder |12 along with the
spout |13 by pressing gently from underneath.
(Fig. B)

® Cleaning and care

/\ DANGER! Risk of electric shock!
Before cleaning or maintaining the product:
Disconnect the power plug from the power
outlet.

/\ DANGER! Risk of electric shock!
Do not immerse the product in water or other
liquids. Never hold the product under running
water.

/\ CAUTION! Risk of injury!
The blade cones | 3 |is very sharp. Never hold
the blade cones | 3 | by the cutting surface but
instead of the plastic part.

/\ CAUTION! Risk of injury!
When removing and attaching the blade
cones [3], please always hold the blade
cones | 3 | plastic part and avoid touching the
edges of the blade.

/\ CAUTION! Risk of injury!
The blade cones | 3 | can fall out of the
product if it is not properly installed. Lock
the mechanism into place correctly during
assembly.

® INFO

Remove the mains plug before cleaning.

B Clean the product right after use. The motor
unit | 7 | should never be placed in water, only
wiped down with a damp cloth. If necessary,
add a mild defergent on the cloth. Wipe the
housing off afterwards with a damp cloth
without detergent.

= All removable parts (pusher [1], filling
funnel [2], blade cones [3], drive insert [4],
collecting contained 8], pressing cones
[10], strainer [11], strainer holder [12)) are
dishwasher able.

u  After cleaning, allows all parts to dry.

When cleaning the blade cone

B When cleaning the blade cones | 3 | and the
skewer support, be careful of the sharp blade
and edges. Using provided cleaning brush
and only hold the plastic part of the blade
cones [3].

Note: Recommend gently cleaning the blade

cones | 3 | with warm running water.

When cleaning the Citrus Juicer.
®  When cleaning the strainer [11], spout[13],

pressing repeatedly on the pump to rinse out
the pulp residue.

GB/CY 13



Note: Clean the strainer [11], strainer holder

and spout before placing into the dishwasher.

5. Season with salt and pepper. Top with
Parmesan and serve immediately.

@® Garlic & Butter Sweet Potato
Noodles

Ingredients:
1 Large sweet potato (peeled)
2 tbsp Butter
2 cloves Garlic (minced)

Fresh parsley

Salt

® Storage

B Clean the product before storage.

B Put and put the cord gently to the cord
storage [ 6] if need.

B Store the product out of reach of children.
There is a risk of injury from the sharp blade
cones [3].

B Store the product in the original packaging
when it is not in use.

B Store the product at a dry location.

@ Recipes
@® Classic Zucchini Noodles
(Zoodles) with Marinara.

Ingredients:
2 Large zucchinis
1 cup Marinara sauce
1 thsp Olive oil
Grated Parmesan cheese
Salt
Pepper
Instructions:

1. Spiralize the zucchinis into noodles.

2. Heat olive oil in a pan over medium heat.

3. Add the zoodles and sauté for 2—3 minutes
until just tender.

4. Pour in the marinara sauce, stir to heat
through.

14 GB/CY

Instructions:

1. Spiralize the sweet potato into noodles.

2. Melt butter in a pan over medium heat. Add
garlic and cook for 1 minute until fragrant.

3. Add the sweet potato noodles. Sauté for
5—7 minutes, until softened.

4. Season with salt and toss with fresh parsley.

® Cucumber Noodle Salad with
Lemon-Dill Dressing

Ingredients:
2 Large cucumbers
Va cup Greek yogurt
1 tbsp Lemon juice
1tsp Fresh dill (chopped)
Salt
Pepper
Instructions:

1. Spiralize the cucumbers. Pat them dry with a
paper towel to remove excess water.

2. In a bowl, mix Greek yogurt, lemon juice, dill,
salt, and pepper.

3. Toss the cucumber noodles with the dressing.
Chill for 10 minutes before serving.



® Quick Pad Thai with Carrot &
Bell Pepper Noodles

® Beet Noodle and Goat Cheese
Salad

Ingredients: Ingredients:
2 Carrots (peeled) 2-3 raw beets (peeled)
1 Bell pepper (cored) 1 thsp olive oil
2 tbsp Peanut butter 1 tbsp balsamic vinegar
1 thsp Soy sauce crumbled goat cheese
1 tsp Lime juice walnuts
1 tsp Honey Instructions:
Instructions: 1. 322::?2(3 the raw beets (be careful, they can

1. Spiralize the carrots and bell pepper.

2. Whisk together peanut butter, soy sauce, lime
juice, and honey in a small bowl to make the
sauce.

3. Toss the raw veggie noodles with the sauce
until evenly coated. Top with crushed peanuts
(optional).

@® Apple "Ribbon" Salad with
Cinnamon

2. Whisk together olive oil and balsamic
vinegar.

3. Toss the beet noodles with the dressing. Top
with crumbled goat cheese and walnuts.

® Sausage and Zoodle Skillet

Ingredients:

Ingredients:
2 crisp Apples (like Honeycrisp or
Granny Smith)
1 thsp Lemon juice
1 tsp Honey
a pinch of | Cinnamon
Instructions:

1. Spiralize the apples (use a 8 mm blade cone
that makes ribbon-like noodles).

2. Toss the apple ribbons immediately with
lemon juice to prevent browning.

3. Drizzle with honey and sprinkle with
cinnamon. Serve as a healthy dessert or
snack.

2 Zucchinis (spiralized)

2 Pre-cooked sausages (sliced)

2 cup Cherry tomatoes (halved)

1 tsp Italian seasoning
Instructions:

1. In a pan, sauté sausage slices until browned.
Add cherry tomatoes and cook for 2 minutes.

2. Add zucchini noodles and ltalian seasoning.
Sauté for another 2=3 minutes until zoodles
are warm but still firm. Serve.

@® Curry Coconut Potato Noodles

Ingredients:

2 Large potatoes (peeled)

2 cup Coconut milk

1 tbsp

Curry powder
Salt

Instructions:

1. Spiralize the potatoes. Rinse the noodles in
cold water to remove excess starch.

2. In a pan, heat coconut milk and curry
powder.
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3. Add potato noodles, cover, and simmer for
5-7 minutes until tender. Season with salt.

® Simple Pesto Potato Noodles
(No Boil)
Ingredients:

2-3 Potatoes (peeled)

2 tbsp Pesto (store-bought)

1 thsp Olive oil

Parmesan cheese

Instructions:

1. Spiralize the potatoes. Rinse well and pat dry.

2. Heat olive oil in a large skillet over medium
heat. Add potato noodles and cook for
8-10 minutes, stirring occasionally, until
tender and slightly crispy.

3. Remove from heat and stir in the pesto until
coated. Top with Parmesan.

® The Classic Grapefruit &
Honey Twist

Ingredients:
1 large Pink grapefruit
1 large Orange (e.g., Navel or Valencia)
1 teaspoon | Honey, or to taste
Ice cubes
Fresh mint sprig for garnish
(optional)
Instructions:

1. Wash the grapefruit and orange thoroughly.
Cut them in half crosswise.

2. Using your citrus juicer, juice each half of the
fruit.

3. Stir the honey into the fresh juice until it
dissolves completely.

4. Fill a glass with ice, pour the juice over,
and garnish with a sprig of mint. Serve
immediately.

16 GB/CY

@ Disposal

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed of
through your local recycling facilities.

&)  materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a)
and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper
and fibreboard/80-98: composite

materials.

N Observe the marking of the packaging
b
a

o  Contact your local refuse disposal
= . .

authority for more details of how to
dispose of your wornout product.
To help protect the environment, please
dispose of the product properly when
it has reached the end of its useful
life and not in the household waste.

il
s

Information on collection points and
their opening hours can be obtained
from your local authority.

® Warranty

The product has been manufactured fo strict
quality guidelines and meficulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.



Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

@® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 525165_2507) available
as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and
a short, written description outlining the details of
the defect and when it occurred.

@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.co.uk

& Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.com.cy

AA Serbian mark of conformity

GB/CY
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A hasznalt piktogramok listaja
A felhaszndléi kézikdnyvben és a csomagoldson a kévetkez8 figyelmeztetéseket haszndljuk:

1L

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a
termék haszndlata eldtt be kell tartani
a haszndlati dtmutatét.

JAN

Veszély - dramiités veszélye!

VESZELY! Ez a szimbdlum a
NVeszély” figyelmeztetd széval egyitt
olyan nagyfoki kockézatot jeld|,
amelyet ha nem akaddlyoznak meg,
akkor annak halél vagy sdlyos sérilés
lehet a kévetkezménye.

S

Elelmiszerhez alkalmas
Ez a termék nincs kdros hatdssal az
izre vagy az illatra.

FIGYELEMEZTETES! Ez o
szimbélum a ,Figyelmeztetés”
figyelmeztetd széval egyitt olyan
kézepes kockdzatot jeldl, amelyet ha
nem akaddlyoznak meg, akkor annak
halal vagy sdlyos sériilés lehet a
kévetkezménye.

{3

A terméket csak szaraz helyiségekben,
beltéren haszndlja.

(

Vdltakozd dramer8sség/fesziiltség

VIGYAZAT! £z a szimbélum a
Nigyazat” figyelmeztetd széval egyiitt
olyan alacsony kockézatot jeld|,
amelyet ha nem akaddlyoznak meg,
akkor annak enyhe vagy kézepes
sériilés lehet a kévetkezménye.

A ll. védelmi osztdlyba tartozé termék
szimbéluma

S

MEGJEGYEZES: Ez a szimbslum
a ,Megjegyzés” széval egyiitt
kiegészité hasznos informdcidkat ad.

q

A CE jelslés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a r& vonatkozé EU
irényelveknek.

Hertz (taparam-frekvencia)

o

Biztonsdgi informécisk
Haszndlati Gtmutatd

A nyoméhenger [ 1], a téltétslcsér
[2] a 3 pengés fejek [3], a meghaits
betét[4], a gyGitstartdly [8], a nagy
nyoméfej [9], a kis nyoméfej [10],

a sziré , a szlrétartd és a
kidntényilés |13| mosogatégépben

mosogathaté.

Watt
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2 AZ 1-BEN: SPIRALVAGO ES
CITRUSPRES

@® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vasérlasa alkalmdabdl.
Ezzel a déntésével vallalatunk értékes terméke
mellett déntétt. A haszndlati utasitds ezen termék
része. A biztonsdgra, a haszndlatdra és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznélata eldtt ismerje
meg az &sszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndldsi terileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szdméra valé
tovabbaddsa esetén kézbesitse vele annak a
telies dokumentdcidjdt is.

Ez és szamos mds haszndlati dtmutatd

letdlthetd és megtekinthetd a www.lidl-service.
com weboldalon. A QR-kéd szkennelésével
egyenesen a Lidl szolgdltatasi weboldaldra
(www.lidl-service.com) juthat, ahol a cikkszdm
(IAN) 525165_2507 megaddsdval megnyithatja

hasznélati dtmutatéjat.

@® Rendeltetésszeri hasznalat

A termék megfeleld élelmiszerek, példaul kenyér,
sajt vagy kolbdsz szeletelésére haszndlhaté. A
fent leirtaktdl eltéré hasznélat vagy a termék
barmilyen médositasa tilos, illetve sérijléseket és/
vagy a rongdléddst okozhat.

A termék csak hdztartdsi haszndlatra késziilt. Ez a
termék kereskedelmi haszndlatra nem alkalmas.

A gydrté nem véllal felel8sséget a rendellenes
haszndlattal okozott kdrokért.

@ Szallitas terjedelme

A termék kicsomagolésa utan ellendrizze, hogy a
széllitmany telies-e, és hogy minden alkatrész j6
dllapotban van-e. Haszndlata elétt tavolitson el
minden csomagoléanyagot.

1 nyoméhenger

1 tolstslesér

3 pengés fej: szélesmetélt (tagliatelle), linguine,
spagetti
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meghaité betét
motoregység
gy(itétartaly

nyoméfej (nagy és kicsi)
sz(r8kosar

sz{rétartd

kidntényilds

tisztitokefe

haszndlati dtmutaté

_ e N = —

@ Alkatrészjegyzék
(A dbra)

[1] Nyoméhenger

[2] Toltstslesér

[3] 3 pengés fej: tagliatelle (8 mm), linguine (6
mm), spagetti (3 mm)
Meghaité betét
Be-/kikapcsols gomb (1)
Kdbeltartd

Motoros egység
Gy(ijtétartaly

Nagy nyoméfej

Kis nyoméfej

Sz{rékosar

Sz(rétartd

Kidntényilas

Tisztitokefe

NEFRE NN

w

=]

@® Miszaki adatok

bemeneti feszijltség: ~ 220-240 V~, 50-60 Hz

11/

Védelmi osztdly:

Bemeneti teljesitmény: 80 W
Teljesitményfelvétel

Off (kikapcsolt)

zemmédban: 0,0W
Halézati kdbel hossza: 100 cm
Folyamatos mk&dési

idé: 3 perc



@ MEGJIEGYZES: A termék folyamatos
mikadési ideje 3 perc. Egyetlen mivelet
sem lehet hosszabb 30 mdsodpercnél, és
minden mivelet utén 1 percet kell pihennie.
A folyamatos mkédési id8 azt jelzi, hogy
mennyi ideig haszndlhatja a terméket a
tiimelegedés és a motor karosoddsa nélkil.

A folyamatos mksdési id8 utdn a terméknek

kikapcsolt dllapotban kell maradnia, amig a
motor teljesen le nem hdl.

Q Altalénos biztonsagi
utasitasok

KERJUK, HASZNALATA
ELOTT ISMERJE MEG

AZ OSSZES LEGYEN A
BIZTONSAGI INFORMACIOT
ES HASZNALATI UTASITAST!
AMIKOR HARMADIK FELNEK
ATADJA A TERMEKET,
KERJUK, ADJON AT VELE
MINDEN HOZZA TARTOZO
DOKUMENTUMOT!

A jelen hasznélati Gtmutatétdl
eltéré hasznélatbdl eredd
kérosoddsok esetén a
garanciaigény érvényét veszitil
A kévetkezményes kdrokért
nem vdllalunk felel8sséget! A
nem megfeleld kezelés vagy a
biztonsdgi utasitdsok be nem
tartésa dltal okozott anyagi kar

vagy személyi sérilés esetén nem

vdllalunk felel&sséget!

Gyermekek és fogyatékkal
élé személyek
AFIGYELMEZTETES!

KISGYERMEKEKET

ES GYERMEKEKET
FENYEGETO ELET- VAGY
BALESETVESZELY!

Soha ne hagyja feligyelet
nélkil a gyermekeket a
csomagoléanyaggal.

A csomagoléanyag
fulladdsveszélyt jelent.

A gyermekek gyakran nem
tudjdk kell&en felmérni a
veszélyeket. A gyermekeket
mindig tartsa tavol a
csomagoléanyagtél.

A terméket nem haszndlhatjdk
gyermekek.

Gyermekektdl tartsa tavol a
terméket és a hdlézati kabelt.
A csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel
rendelkezé, vagy kell8
beldtdssal és tuddssal nem
rendelkezd személyek akkor
hasznélhatidk a késziléket,
ha feligyelet alatt élinak vagy
Otbaigazitést kaptak a készilék
biztonsdgos hasznélatéra
vonatkozdan, illetve ha
megértik a haszndlattal jaré
veszélyeket.
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® Soha ne engedie, hogy
gyermekek a termékkel
jatszanak.

Elektromos biztonsag

B A hdlézati kdbelt mindig a
hélézati csatlakozédugéndl
fogva tartsa, ne a halézati
kébelt hizza.

® Ne helyezzen bitorokat vagy
mds nehéz térgyakat a hdlézati
kébelre, és igyelien arra, hogy
ne hajlitsa meg, kiléndsen a
hélézati csatlakozédugdndl.

m A készilék

megrongdléddsanak elkerilése
érdekében ne helyezze a
hélézati kébelt forré vagy éles
helyekre vagy szélekre.

Ne haszndljon olyan adapteres
csatlakozdkat vagy hosszabbité
kébeleket, amelyek nem
felelnek meg a vonatkozé
biztonsdgi elSirdsoknak, és ne
médositsa a hdlézati kdbelt!
Ha az dramellété vezeték
megsérilt, akkor a veszélyek
elkerilése érdekében a
gydrtéval vagy a gyértd
szerviz-szakembereivel, vagy
més szakképzett személlyel ki
kell cseréltetni.

Soha ne kdssdn csomét a
halézati kdbelre, és ne kdsse
dssze mas kdbelekkel.

22 HU

® A hdlézati kdbelt Ggy kell

elhelyezni, hogy senki ne
léphessen rd, és senkit ne
akaddlyozzon. Sérilésveszély
éll fenn.

B Javitdsra akkor van szikség,

ha a termék sérilt, folyadékok
vagy térgyak keriltek a hdzba,
esének vagy nedvességnek
volt kitéve, ha nem miksdik
megfelel8en, vagy leesett.

Fust, szokatlan zajok vagy
szagok esetén azonnal hizza
ki a készilék hdldzati kdbelét
a fali aljzatbél. Ezekben

az esetekben hagyja abba

a termék haszndlatdt, és
ellendriztesse egy szakértével.
Minden javitast csak a gyarts,
a szervizképvisel&je vagy
hasonlé képesitéssel rendelkezd
személyek végeztessen.

M Soha ne nyissa ki a termék

burkolatat.

B Aramkimaradds esetén a

készilék bekapcsolva marad,
és a ledllas utdn Gjra mikadik.
Aramkimaradds esetén mindig
hizza ki a késziléket a hélézati
alizatbdl.

® Hagyja abba a termék

haszndlatdt, ha a készilék
vagy a kébel sérilt.



A FIGYELMEZTETES! Biztositsa, szélséséges h8mérséklet-

hogy: ingadozdsnak volt kitéve,
- a terméket ne érjék a beinditdsa el8tt varjon
kézvetlen héforrasok (pl. (kb. 2 érat), amig a
fit8berendezések); termék eléri a kérnyezeti
- ne érje kdzvetlen napfény h8mérsékletet.
vagy erds mesterséges fény a Mikodtetés
terméket AVIGYAZAT!

- ne érje permetezd vagy
csepegd viz és agressziv
folyadékok;

- a terméket ne viz
kozelében iizemeltessék,

a legfontosabb, hogy

a terméket ne meritsék
folyadékba. Ne helyezzen
vizzel teli targyakat (pl.
vazdkat) vagy italokat a
termékre vagy a termék
mellé.

- ne helyezzenek tizforrasokat
(pl. ég8 gyertydkat) a
termékre, vagy a termék
mellé;

- idegen térgyak ne keriljenek
a termékbe;

- a termék soha ne legyen
kitéve tGlzott Gtésnek vagy
rezgésnek.

- a termék soha ne legyen
kitéve erds hémérséklet-
ingadozdsnak, mivel az
kondenzviz képz8dését és
elektromos révidzarlatot
okozhat. Ha a termék

Sériilésveszély!

- Csak a mellékelt tartozék
alkatrészeket haszndlja a
késziUlék miksdtetéséhez.

- Tartsa tévol a hosszd
hajat, a nyakkendét és a
laza ruhét a forgé penge
korili teriletektdl, ahol
beakadhatnak.

- Soha ne nydljon a forgé
penge felé a kezével.

- A tartozékok cseréje vagy
a mozgd készilékrészek
megkdzelitése elStt mindig
kapcsolja ki a késziléket,
és hizza ki a hélézati
csatlakozét.

- Mindig hizza ki a késziléket
a hélézati aljzatbél, amikor
feligyelet nélkil hagyia,
Osszeszerelés, szétszerelés és
tisztitds eldit.
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M A penge nagyon éles.
Soha tegye a kezét a
penge kézelébe. A termék
kikapcsoldsa utdn a
mechanizmus révid ideig
tovébb mozog. Vérja meg,
amig a penge ledll!

® A termék helytelen hasznélata
sériléseket, példdul az ujjon
vagott sebet vagy mads silyos
sériléseket okozhat.

AVIGYAZAT!
Sérilésveszély!
Soha ne irdnyitsa ételek kis
darabjait a kér alakd pengés
fejek | 3 | felé csupasz kézzel!
Mindig a mellékelt toldkat [ 1]
haszndlja. Ellenkezd esetben
sérilések torténhetnek.

M Ezt a terméket a toldkdval
és a toltétolcsérrel | 2 | egyitt
kell hasznalni, kivéve, ha a
szeletelt élelmiszer mérete és
alakja nem teszi lehetdvé ezek
hasznélatdt.

B Soha ne m(kddtesse a terméket
a kér alaki penge nélkil.

B A termék haszndlata el&tt
mindig tartsa a helyén a
pengés fejeket[3].

® Soha ne prébdlija meg a
kévetkezé ételeket szeletelni:

- Csomagolt vagy fagyasztott
élelmiszerek
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- Jégkocka

- Etelek csontokkal
_Disfélék héjial

Ez a termék kdrosoddsat
okozhatja.

W Haszndlat utén vagy feligyelet
nélkil mindig hizza ki a
h&lézati kébelt a hdlézati
aljzatbdl.

® A terméket stabil, sima feliletre
helyezze, és ne helyezzen ré
semmilyen targyat.

® A terméket nem arra tervezték,
hogy nagyon forré, péras
vagy poros helyiségekben
hasznéliék. Lédsd az Gzemi
hémérsékletet és a mikddtetési
pdratartalmat.

AFIGYELMEZTETES! A
helytelen haszndlat miatt
fenndllé potencidlis veszély.
Ovatosan jarjon el a vagokések
kezelése sordn, vagy ha Uriti az
edényt, és a tisztitds sordn.

Tisztitas

W A termék tisztitdsa el&tt mindig
hizza ki a hdlézati csatlakozét
a hélézati aljzatbél.

B Soha ne meritse a terméket
vizbe, illetve ne tartsa folyé viz
alé a tisztitdshoz.

B A penge levétele elétt mindig
vélassza le a terméket a
hélézati aljzatrdl.



® Haszndlat utén tisztitsa meg
a terméket és a tartozékokat
(lasd: ,Tisztitds és dpolds”)

® Ne haszndljon nem a
készilékhez mellékelt
tartozékokat.

® Elsé hasznélat
/\ ELETVESZELY ARAMUTES MIATT! Ne

haszndlja a terméket vizzel teli mosogaté
mellett!

B Tavolitsa el a csomagoldst.

B Tisztitsa meg a terméket és a tartozékait (lasd
Tisztitds és dpolés”).

B Aterméket sima, szdraz és tiszta feliletre
helyezze. A termék az dllvany régzitéséhez
csUszdasgatléd labakkal rendelkezik.

@® Mdikodtetés

Spiralvagé

B Helyezze a meghaijté betétet |4 | a
motoregységre 7]

¥ Helyezze be a kivant pengés fejet [3], és
régzitse a meghaité betétben [4].

/\ FIGYELMEZTETES! A pengés fejeken
lév8 pengék élesek; csak a mianyag
ﬁzeknél fogva vegye fel a pengés fejeket
3]

B Helyezze a t5ltétdlcsért | 2 | a motoregység
felss részére [7], és forditsa el az dramutaté
jarasdaval megegyezé irdnyba, amig a helyére
nem kattan.

Megjegyzés: ha a t5ltétlesér | 2 | nincs a

helyén, a termék nem méksdik.

B Helyezze a gyiijtéedényt |8 | a
motoregységbe [7], hogy 8sszegyfitse az
ételt, miutan spirdlis formdra végta, lereszelte
vagy felszeletelte.

®  Tekerje le a kébeltarolérél [6] a kivant kabel
hosszt.

®  Dugja a csatlakozédugét az aljzatba.

Megjegyzés: Amikor a terméket spirdlvégdsra

haszndlja: Szirja a megfeleld ételt a

nyomdhengerre 1]

Megjegyzés: A nyomdhengeren | 1 |lév8 nydrs

tarté éles szélekkel rendelkezik.

B Helyezze az ételt a nyomdhengerrel | 1| a
tsltétélcsérbe [2]. Ugyelien arra, hogy az
étel kdzépen legyen, amikor behelyezi a
tsltétalcsérbe [2]. A termék bekapesolésahoz
nyomja meg a be-/kikacsolé gombot [5].

Megijegyzés: Ovatosan nyomja a

nyoméhengerrel | 1 | az alapanyagokhoz, hogy

az étel érintkezzen a pengés fejiel [3].

B Vé&gds utdén kapcsolja ki a késziléket a be-/
kikapcsolé gomb | 5 | megnyomdsaval.

A spiralvagé eltavolitasa

B A spirdlvagé eltdvolitdsa elétt ellendrizze,
hogy a készilék ki van-e kapcsolva, és hizza
ki a csatlakozédugét a hdlézati aljzatbdl.

B Vegye ki a pengés fejeket [3], ehhez
6vatosan nyomia ki ket alulrél. (B dbra)

B Figyelmeztetés! A pengés fejeken | 3 |lévé
pengék élesek; csak a mianyag részeknél
fogva vegye fel a pengés fejeket [3].

A pengés fejek attekintése

B A spirdlvagdshoz leginkdbb alkalmas
gyimélessk és zoldségek szilard textiréval
rendelkeznek, hosszikds alakiak és az
atmérdjik 60 mm alatt van. Ha a gyiméles
és z6ldségek atmérdje nagyobb (>60 mm),
vdgija kérilbelil 52 mm-es kis darabokra. Ha
a gyimdlcs és zdldség tol kicsi (<35 mm),
nem kell felvégni.

A terméket nem kifejezetten puha gyiimélcs-
és zdldségfaijtak feldolgozdsdra tervezték.

B A citruspréssel grapefruitot, narancsot, lime-ot
és citromot tud facsarni.

Megjegyzés: A téblazatban felsorolt

élelmiszerek Otmutatoként szolgdinak; a termék

més élelmiszerek feldolgozdsdra is haszndlhaté.

Mivel az élelmiszer keménysége véltozhat, a

pengés fejek | 3 | haszndlata ajanlott.
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Elelmiszer (nyers) 1 - tagliatelle 2 - linguine 3 - spagett
Alma (tévolitsa el a magot) Y
(Javasolt)
Karte (tavolitsa el a magot) Y v
(Javasolt)

Brokkoli szar (Jov‘o/sol'r) 4 v
Sdrgarépa v v v
Burgonya v 4 v

(szilL:il:(C; r(ll'( ﬁog ) Y Y v

Edesburgonya v v v
Piros retek v 4 v
Retek v v v
Cukkini v v v

@® Kikapcsolt lzemmaéd

B Atermék kikapcsolt izemmédba lép, ha be
van dugva, de nem térténik semmi.

B Ha befejezte a késziilék haszndlatdt, a
kikapcsoldshoz nyomja meg a be-/kikapcsold
gombot[5], a készilék visszadll kikapcsolt

izemmédba.

® Citrusprés
Kissé elcsavarva rogzitse a szirétartédt [12] a
kidntényilédshoz
B |llessze a sz{rétartét 12| a kidntényildssal
a motoregységbe [7].
B Helyezze a kivént fejet [9]/[10] a szirsbe
a motoregységen , és csavarja az
Sramutatd jGrasdval megegyezd irdnyba,
hogy szorosan régzitse.
Megjegyzés:A készilék nem miksdtethetd, ha
a sz0ré [11] nincs megfeleléen régzitve.
Megjegyzés: A kis nyoméfej|10| a nagy
nyoméfej [ 9] belsejében taldlhaté. Ha a kis
nyoméfe]et akarja haszndlni, nyomja le a
két ellentétes mélyedést, és hizza le a nagy
nyoméfejet[9].
Ha a nagy nyoméfejet [9] kell haszndlni, akkor a
kis nyoméfejhez kell csatlakoztatni [10]. A helyére
kattan.
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®  Dugja a csatlakozédugét az aljzatba.
A termék bekapcsoldsahoz nyomja meg a
be-/kikacsolé gombot [5].
B Nyomija a felezett citrusfélék vagott feliiletét a
nyoméfejbe [91]/]10].
A préselt |é atfolyik a szirén [11] a
gyditétartalyba
Megjegyzés: Rendszeresen tisztitsa meg a
sz(rét [11] a tolcsordulés elkeriilése érdekében.
B Kapcsolja ki a terméket a be-/kikapcsold
gombot | 5 | megnyomdsdval.
Megjegyzés: Nyomja meg ismét a nyoméfejet
néhdny mdsodpercig, hogy a maradék &

a kisntényilasba dramoljon [13).

@ A citrusprés eltavolitasa

B Acitrusprés eltévolitdsa elétt ellendrizze,
hogy a készilék ki van-e kapcsolva, és hizza
ki a csatlakozédugét a hélézati aljzatbdl.

B Vegye ki a gy(Gijtéedényt | 8| a termékbdl.

B Tavolitsa el a nyoméfejet [9]/[10] a
készilékbdl.

B Az éramutaté jaréséval ellentétes irdnyban
finoman csavarva vegye ki a szirét[11] a
termékbdl.




B Tavolitsa el a szirétartédt [12] a kidntényilassal

egyitt |13] gy, hogy évatosan lenyomja
alulrdl. (B dbra)

@ Tisztitas és dpolas

/A VESZELY! Aramiités veszélye!
A termék tisztitdsa vagy karbantartésa elétt:
Hizza ki a hélézati csatlakoztatét a hélézati
aljzatbdl.

/\ Veszély! aramiités veszélye!
Ne meritse a terméket vizbe vagy mds
folyadékba. Soha ne tartsa a terméket folyd
viz ald.

/\ VIGYAZAT! KERULJE A
SERULESVESZELYT!
A pengés fejek | 3 | nagyon élesek. A pengés
fejeket | 3 | soha ne a vagéfeliletiknél, hanem
a mdanyag résznél fogja.

/\ VIGYAZAT! Sérislésveszély!
A pengés fejek | 3 | eltavolitésakor és
felhelyezésekor mindig a pengevéds
fogantyit | 3 | fogja, és ne érien a penge
széleihez.

/\ VIGYAZAT! Sérislésveszély!
A pengés fejek | 3 | kieshetnek a késziilékbdl,
ha nincsenek megfelel8en behelyezve.
Osszeszerelés kézben megfeleléen régzitse a
mechanizmust a helyére.

® INFORMACIO

Tisztitds elétt hizza ki a hélézati
csatlakozédugét.
B Haszndlat utdn tisztitsa meg a terméket.

A motoregységet | 7 | soha ne helyezze
vizbe, csak nedves térl6kendével trélie le.
Szikség esetén tegyen enyhe tisztitészert a
térl8kendére. Majd nedves térl8kenddvel
tisztitdszer nélkil térélje at a burkolatot.

B Az 8sszes kivehetd alkatrész (nyoméhenger
[1] talttslesér [2], pengés fej 3], meghaité
betét[4], gyitéedény [8] nyomsfejek
@/, sz(ré , sz{rétarté )

mosogatégépben mosogathaté.

B Tisztités utdn hagyjon minden alkatrészt
megszdradni.

A pengés fej tisztitasa

B A pengés fejek | 3 | és a nydrs tarté
tisztitdsakor gyelien az éles pengére és
a szélekre. A mellékelt tisztitokefét
haszndlja, és csak a kések mianyag részét
fogja meg [3]

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy meleg folyd

vizzel évatosan tisztitsa meg a pengés fejeket [3].

A citrusprés tisztitasa

B A szirébetét [11] tisztitdsakor a kidntényilas
ismételt megnyomdsaval &blitse ki a
gyUmélcspép maradvénydt.

Megjegyzés: A mosogatégépbe helyezés elstt

tisztitsa meg a szGrét , a sz{rétartot n ésa

kidntényildst.
1 ;T_"*
bt

® Tarolas

B Térolés el8tt tisztitsa meg a terméket.

B Szikség esetén dvatosan helyezze a kdbelt a
kébeltartsba [6].

B Gyermekek szdmdra nem elérhetd helyen
tarolja a terméket. A pengés fejek | 3 | miatt
sérilésveszély dll fenn.

B Aterméket az eredeti csomagoldsdban
tarolja, amikor nem haszndlja.

B Aterméket széraz helyen térolja.

HU 27



@ Receptek
@® Klasszikus cukkinis tészta

(Zoodles) Marinara szésszal

Hozzavalék:
2 nagy cukkini
1 csésze Marinara szész
1 ek olivaolaj
reszelt parmezan sajt
s6
bors
Utasitasok:

1.

A spirdlvagéval vagja a cukkinit tésztéva.

® Uborka tészta salata

citromos-kapros éntettel

Hozzdavaldék:

2 nagy uborka
Va csésze | gorodg joghurt
1 ek citromlé
1tk friss kapor (apréra vagva)
s6
bors
Utasitasok:

1.

A spirdlvagéval vagia fel az uborkat. Térslje
szdrazra papirtériével, hogy eltdvolitsa a
felesleges vizet.

Egy talban keverje &ssze a goérég joghurtot, a
citromlét, a kaprot, a sét és a borsot.

Keverje 8ssze az uborka tésztdt az dntettel.
Télalds elstt 10 percig sisse.

® Gyors Pad Thai sargarépaval

és kaliforniai paprika
tésztaval

Hozzavalék:

2. Egy serpenydben kézepes ldngon hevitse fel
az olivaolajat.
3. Adja hozzd a tojdsokat, és 2—3 percig piritsa,
amig meg nem puhul.
4. Ontse bele a Marinara szészt, keverje ét.
5. Fiszerezze séval és borssal. Tegyen ra
parmezdnt, és azonnal télalja.
® Fokhagymas és vajas
édesburgonya tészta
Hozzavalék:
1 nagy édesburgonya (hédmozva)
2 ek vaj
2 gerezd | fokhagyma (reszelt)
friss petrezselyem
)
Utasitasok:

1.

A spirdlvagéval végja az édesburgonydt
tésztdva.

A vajat kézepes ldngon olvassza fel. Adja
hozzd a fokhagymat, és f6zze 1 percig, amig
illatozni nem kezd

Adja hozzé az édesburgonya tésztét.

5-7 percig piritsa, amig megpuhul.

Sézza, és szérja meg friss petrezselyemmel.
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2 sérgarépa (hdmozval)
1 kaliforniai paprika (kimagozva)
2 ek mogyorévaj
1 ek szbjaszbsz
1tk lime leve
1tk méz
Utasitasok:

1.

A spirdlvagéval végia fel a sdrgarépat és a
paprikdt.

Egy kis talban keverje dssze a mogyorévaijat,
a széjaszdszt, a lime levet és a mézet, hogy
elkészitse a martdst.

Forgassa a szészba a nyers zdldséges tésztdt,
amig egyenletesen be nem vonja. Szérjon ré
z0zott féldimogyorét (opciondlis).




® Alma ,szalag” salata fahéjjal

Hozzavalék:
2 ropogés | alma (példaul mézes ropogds
vagy Granny Smith alma)
1 ek citromlé
1tk méz
egy csipet | fahgj
Utasitasok:

1. A spirdlvagéval vagja fel az almdkat
(hasznéljon szalagszer( tésztat készité 8 mm
pengés fejet[3]).

2. Abarnulés elkerilése érdekében az
almaszalagokat azonnal éntse le citromlével.

3. Locsolia meg mézzel, és szérja meg
fahéjjal. Egészséges desszertként vagy
régcsalnivaléként talalja.

® Répa tészta és kecskesaijt
salata

Hozzavalék:

2-3 nyers | cékla (hdmozva)
1 ek olivaolaj

1 ek balzsamecet

reszelt kecskesaijt

dié

Utasitasok:

1. A spirdlvégéval vdgija fel a nyers céklét
(legyen évatos, foltot hagyhat!).

2. Keverje 6ssze az olivaolajat és a
balzsamecetet.

3. Alisztet a cukorral keverje habosra.
Tdlaldskor sézza meg.

® Kolbasz és zoodle serpenyé

Utasitasok:

1. Egy serpenydben piritsa meg a kolbdszt.
Tegye bele a paradicsomot, és siisse tovabbi
2 percig.

2. Adja hozzd a cukkini tésztat és az olasz
fiszerkeveréket. 23 percig piritsa, amig a
zoodle tészta meleg, de még kemény nem
lesz. Talalja.

® Curry kékuszos burgonya
tészta

Hozzavalék:

2 nagy burgonya (hdmozva)

Vo csésze | kdkusztej

1 ek currypor

s6

Utasitasok:

1. A spirdlvagéval vagija fel a burgonydt.
Oblitse le a tésztat hideg vizben, hogy
eltavolitsa a felesleges keményitét.

2. Egy serpeny8ben melegitse fel a kékusztejet
és a curryport.

3. Adja hozzé a krumpli tésztdt, fedje le, és 5-7
percig pérolia, amig meg nem puhul. izesitse
séval.

® Egyszeri Pesto burgonya
tészta (nincs forralas)

Hozzavalék:
2-3 burgonya (hédmozva)
2 ek Pesto (boltban vésdrolt)
1 ek olivaolaj
parmezdn saijt

Hozzavalék:
2 Cukkini (spirdlvéagott)
2 Elsf&zott kolbdsz (szeletelt)
Va2 csésze | koktélparadicsom (kettévagval)
1tk olasz fiszerkeverék

Utasitasok:

1. A spirdlvégéval vagija fel a burgonyat.
Oblitse le 8, és torélie szdrazra.

2. Egy nagy serpeny8ben kdzepes lédngon
hevitse fel az olivaolajat. Adja hozzd a
burgonyatésztdt, és f6zze 8—10 percig,
idénként kevergetve, amig meg nem puhul, és
kissé ropogés nem lesz.

3. Vegye le a t(zrdl, és keverje a pestoba, amig
be nem vonja. Szérja meg parmezdannal.
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® A klasszikus grapefruit és

meéz
Hozzavalék:
1 nagy rézsaszin grapefruit
1 nagy narancs (pl. Navel vagy

Valencia)

1 tedskandl | méz, vagy izlés szerint

- Jégkocka

- Friss mentalevél a diszitéshez
(opciondlis)

Utasitasok:

1. Alaposan mossa le a grapefruitot és a
narancsot. Végija félbe keresztben.

2. A citrusprés segitségével préselie le a
gyimdlcs mindkét felét.

3. Keverje a mézet a friss gyimdlcslébe, amig
teliesen fel nem oldédik.

4. Toltsén meg egy iveget jéggel, dntse ré a
gyimdleslevet, és diszitse egy kis mentdval.
Azonnal tdlalja.

@® Mentesités

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl
készilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken
adhat le drtalmatlanitds céliabél.

N A hulladék elkiilonitéséhez vegye
&)  figyelembe a csomagoléanyagon
a taldlhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket
(a) és szamokat (b) tartalmaznak
a kdvetkezd jelentéssel: 1-7:
m{anyagok / 20-22: papir és karton /
80-98: kétéanyagok.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehet8ségeird| lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tgjékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja

a kiszolgalt terméket a haztartdsi
szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitésra. A gyGitéhelyekrd| és
azok nyitvatartdsi idejérél az illetékes
dnkormdnyzatndl téjékozédhat.

I
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® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi elirdsok
betartéséval gydrtottuk, és a szdllitas eltt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi
hibdk esetén a termék eladdjaval szemben
torvényes jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az dltalunk aldbb meghatdrozott garancia
semmilyen médon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasarlas
datumdtél szémitva. A garancia id8 a vasdarlas
ddatuméval kezd8dik. Biztonségos helyen

8rizze meg az eredeti vasdrléi bizonylatot,

mert ez a dokumentum szikséges a vasarlds
bizonyitdsahoz.

A vésérlaskor fenndllé karokat és hianyossagokat
a termék kicsomagoldsa utén haladéktalanul
jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsarldstdl szamitott 3
éven belil anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel,
vdlasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8
nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott
szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltdk, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gyartdsi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min&silnek (pl. elemekre, akkumulatorokra,
témlékre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iveg
alkatrészekre.

® Garancidlis tgyek
lebonyolitasa
Ugyének gyors elintézhetésége céliabdl, kérjok

kdvesse az aldbbi dtmutatdst:

Kérjuk, kérdések esetére készitse el a
pénztdrblokkot és a cikkszamot (IAN
525165_2507) a vésarlas tényének az
igazoldsara.



Kéjik, hogy a cikkszémot olvassa le a
tipustablardl, a gravirozasbdl, az Utmutaté
cimoldalardl (balra lent), illetve a hatoldalon,
vagy a termék aljén taldlhaté matricardl.

Amennyiben mksdési hibak, vagy egyéb
hignyossag lépne fel, el8széris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibésnak itélt terméket ezutdn a vasarlést
igazolé blokk, valamint a hiba leirdsénak és
keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postézhatia az Onnel kézdlt szervizcimre.

® Szerviz

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel.. 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

AAA Szerb megfelelSségi el

C€
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Seznam uporabljenih piktogramov
V teh navodilih za uporabo in na embalazi so uporabliena naslednja opozorila:

=

Ta simbol pomeni, da morate pri
uporabi izdelka upostevati navodila
za delovanije.

JAN

Nevarnost — tveganije za elekiriéni
udarl

NEVARNOST! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»Nevarnost« oznacuje nevarnost z
visokim tveganjem, ki lahko, e ni
prepreéena, vodi v smrt ali resno
telesno poskodbo.

S

Varno za hrano
Ta izdelek nima negativnih ué&inkov na
okus ali voni.

OPOZORILO! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»Opozorilo« oznaduje nevarnost s
srednjim tveganjem, ki lahko, e ni
preprecena, vodi v smrt ali resno
telesno poskodbo.

Izdelek uporabljajte le v zaprtih
notranjih prostorih.

{3

Izmeniéni tok/napetost

SVARILO! Ta simbol v kombinaciji s
signalno besedo »Svarilo« oznaduje
nevarnost z nizkim tveganjem, ki
lahko, ¢e ni prepreéena, vodi v manj$o
ali zmerno telesno poskodbo.

[

Simbol za izdelek v razredu zascite Il

o b B | P

OPOMBA: Ta simbol v kombinaciji
z besedo »Opomba« zagotavlja
dodatne uporabne informacije.

q

Oznaka CE oznaduje skladnost z
veljavnimi direktivami EU, ki veljajo za
ta izdelek.

L
N

Hertz (frekvenca napajanja)

o |

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

2

Potiskalo [ 1], polnilni lijak [2], 3
stoz&asta rezila [3], pogonski vstavek
[4], zbiralna posoda [8], velik stozec
za ozemanie | 9 |, majhen stoZec za
ozemanie [10], cedilo [11], drzalo za
cedilo |12]in dulec [13] so primerni za

did&enje v pomivalnem stroju.

Watt

SI 33




2V 1: SPIRALNI REZALNIK IN
STISKALNICA ZA CITRUSE

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega
izdelka. Odlodili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo
za navedena podro&ja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrodite tudi
vse dokumente.

Prenesete in ogledate si lahko ta priro&nik

in 3tevilne druge s spletnega mesta www.
lidl-service.com. S skeniranjem kode QR se
neposredno odpre spletno mesto Lidl service
(www.lidl-service.com), na katerem lahko odprete
navodila za uporabo z vnosom 3tevilke izdelka

(IAN) 525165_2507.

® Predvidena uporaba

Izdelek se uporablja za rezanje primernih

zivil, na primer kruha, sira ali salam. Kakrdna

koli drugaéna uporaba izdelka od fiste, ki je
navedena zgoraij, je prepovedana in lahko vodi v
telesne poskodbe in/ali 3kodo.

Izdelek je zasnovan za uporabo v gospodinistvih.
Izdelek ni primeren za komercialno uporabo.

Proizvajalec ne sprejema nikakrine odgovornosti
za poskodbe, ki so posledica neprimerne
uporabe.

® Obseg dobave

Ko izdelek odstranite iz embalaze, preverite,
ali ste prejeli vse sestavne dele ter ali so vsi deli
v dobrem stanju. Pred uporabo odstranite ves
embalazni material.

Potiskalo

Polnilni lijak

Stoz&asta rezila: tagliatelle, linguini, $pageti
Pogonski vstavek

—_ W = —
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1 Motorna enota

1 Zbiralna posoda

2 Stozec za ozemanie (velik in majhen)
1 Cedilo

1 Drzalo za cedilo

1 Dulec

1 Cistilna krtaéa

1 Uporabniski priroénik

® Seznam delov
Sl A)

Potiskalo

Polnilni lijak

3 stoZ&asta rezila: tagliatelle (8 mm), linguini
(6 mm), 3pageti (3 mm)
Pogonski vstavek

Gumb za vklop/izklop (D
Prostor za shranjevanje kabla
Motorna enota

Zbiralna posoda

Velik stoZzec za oZzemanije
Maihen stoZzec za ozemanije
Cedilo

Drzalo za cedilo

Dulec

Cistilna krtaga

][]

NENEERENEEN

® Tehni¢ni podatki

Vhodna napetost: 220-240 V~, 50-60 Hz

I/

Razred zaicite:

Vhodna mog: 80 W
Poraba energije v

naginu izklopa: 00w
DolzZina kabla: 100 cm
Cas neprekinjenega

delovanija: 3 min



@ OPOMBA: Cas neprekinjenega delovanja

tega izdelka je 3 minute. Izdelek lahko
deluje najve¢ 30 sekund, nato mora
mirovati 1 minuto. Cas neprekinjenega
delovanja oznaduije, kako dolgo lahko
izdelek uporabljate, da se motor ne
pregreje in poskoduje. Po navedenem &asu
neprekinjenega delovanja mora izdelek

ostati izklopljen, dokler se motor do konca ne

ohladi.

A Splosna varnostna
navodila

PRED UPORABO

IZDELKA SE SEZNANITE

Z VSEMI VARNOSTNIMI
INFORMACIJAMI IN
NAVODILI ZA UPORABO!
CE I1ZDELEK 1ZROCITE TRETJI
OSEBI, PRILOZITE TUDI VSO
DOKUMENTACIJO.

V primeru poskodb, ki so
posledica neupostevanja tega
uporabniskega prirocnika, je
garancijski zahtevek neveljaven!
Za posledi¢ne poskodbe

ne prevzemamo nikakrine
odgovornostil V primeru
materialne skode ali telesnih
poskodb, ki so posledica
nepravilnega ravnanja oziroma
neupostevanja varnostnih
navodil, ne sprejemamo nobene
odgovornostil

Otroci in osebe z
omejitvami

A OPOZORILO! TVEGANJE

ZA SMRT OZIROMA
NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE!
Otrok v blizini embalaznega
materiala nikoli ne pustite brez
nadzora. EmbalaZni material
predstavlja nevarnost zadusitve.
Otroci pogosto podcenjujejo
nevarnosti. Ofroci naj se ne
priblizujejo embalaznemu
materialu.

Tega izdelka ne smejo
uporabljati otroci.

|zdelek in kabel hranite stran
od otrok.

Napravo lahko uporabljajo
osebe z zmanjSanimi

fiziénimi, senzori¢nimi ali
dudevnimi sposobnostmi ali

s pomanijkanjem izkusenj in
znanja, &e so pod nadzorom
ali so bile poucene o varni
uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, ki so s tem
povezane.

Otrokom nikoli ne dovolite, da
se igrajo s tem izdelkom.

Elektricna varnost
® Kabel vedno drzite za vii¢,

nikoli ne vlecite za kabel.
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B Na kabel ne postavite pohistva
ali drugih tezkih predmetov

in ga nikakor ne upognite,
predvsem pri vtiéu.

Da se izognete poskodbam
izdelka, kabla ne polozZite

na vro&a ali ostra mesta ali
robove.

Ne uporabljajte adapterjev

ali podaljgkoy, ki niso v skladu
z veljavnimi varnostnimi
standardi, in ne prirejajte kablal
Ce je kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec,
serviser ali podobno
usposobljena oseba, da
preprecite nevarnosti.

Na kablu nikoli ne naredite
vozla in ga ne zvezite skupaj z
drugimi kabli.

Kabel mora biti nameséen
tako, da nih&e ne more stopiti
nanj in ne more nikogar ovirati.
Obstaja nevarnost telesne
poskodbe.

Ce je izdelek poskodovan, &e
so v ohisje pridle tekocine ali
predmeti, &e je bil izpostavljen
dezju ali vlagi, ée ne deluje
pravilno ali &e je padel, so
potrebna popravila.
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V primeru dima, nenavadnih
zvokov ali vonjav kabel izdelka
takoj odstranite iz vti¢nice. V
teh primerih izdelek nehaijte
uporabljati in naj ga pregleda
strokovnjak.

Kakr$na koli popravila lahko
izvaja samo proizvajalec,
serviser ali podobno
usposobljena oseba.

Nikoli ne odpiraijte ohisja
izdelka.

Ce pride do izpada
elektri¢nega toka, bo izdelek
ostal vkloplijen in po izpadu
nadaljeval z delovanjem. V
primeru izpada elektriénega
toka izdelek vedno odklopite iz
vticnice.

|zdelek prenehajte uporabljati,
e je naprava ali dodatki
poskodovani.

A OPOZORILO! Zagotovite

naslednje:

- na izdelek ne vplivajo nobeni
neposredni viri toplote (npr.
grelniki);

- izdelek ni izpostavljen
neposredni sonéni svetlobi ali
mod&ni umetni svetlobi;

- preprecen je stik z vodo, ki
prsi ali kaplja, in agresivnimi
teko&inami;



- izdelek se ne uporablja
v bliZini vode, predvsem
pa se izdelka ne sme
potopiti v vodo. Na izdelek
ali v njegovo bliZino ne
postavljajte predmetov, ki so
napolnjeni s tekocinami, npr.
vaz ali pijag;

- na izdelku ali v njegovi bliZini
ni nobenih virov odprtega
ognja (npr. goredih sved);

-v izdelek niso pridli nobeni
tujki;

- izdelek ni izpostavljen
prevelikim udarcem ali
vibracijam.

- izdelek ni izpostavljen
ekstremnim temperaturnim
nihanjem, saj se lahko v
nasprotnem primeru zacne
nabirati vlaga in lahko
pride do kratkega stika.

Ce je izdelek izpostavljen
ekstremnim temperaturnim
nihanjem, pocakaite (pribl.
2 h), preden ga zaZenete,
dokler ne dosezZe sobne
temperature.

- Pazite, da v predel okoli
vriljivega rezila ne pridejo
dolgi lasje, kravate ali deli
ohlapnih oblaéil, saj se lahko
zataknejo.

- Z rokami nikoli ne segaijte
proti vriljivemu rezilu.

- Pred menjavo dodatkov ali
pribliZevanjem delom, ki se
med uporabo premikajo,
izklopite napravo in jo
izkljuéite iz napajanja.

- Ko izdelek pustite brez
nadzora, preden ga
sestavite, razstavite in oCistite,
ga vedno izklopite iz vtiénice.

W Rezilo je zelo ostro. Z rokami
nikoli ne segaijte v blizino
rezila. Po izklopu izdelka se

bo mehanizem nekaj éasa

$e premikal. Poéakaite, da se
rezilo ustavil

W Zaradi nepravilne uporabe
izdelka lahko pride do
poskodb, kot so ureznine na
prstu ali druge huje poskodbe.

Delovanje

A SVARILO! Tveganje za
telesne poskodbe!
- Z izdelkom uporabljajte
samo prilozene dodatne
komponente.
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A SVARILO! Tveganje za

telesne poskodbe!
Manisih kosov hrane nikoli
ne pomikajte proti okroglim

stoZz&astim rezilom | 3 | z golimi

rokamil Vedno uporabite

prilozeno potiskalo [1]. V

nasprotnem primeru lahko pride

do poskodb.

Ta izdelek je treba uporabljati

s potiskalom [ 1]in polnilnim

liiakom [2] razen &e zaradi

velikosti in oblike Zivila, ki

ga rezete, njuna uporaba ni

mogoca.

Izdelka nikoli ne upravljajte

brez okroglega rezila.

Pred uporabo izdelka imejte

vedno nameicena stoZ&asta

rezila [ 3]

Nikoli ne poskuiaite rezati

naslednijih stvari:

- pakiranih ali zamrznjenih
Zivil

- ledenih kock

- zivil s kostmi

- ore$ékov z lupinami

To lahko poskoduje izdelek.

Ko izdelek nehate uporabljati

ali ga pustite brez nadzora,

vedno odstranite vti¢ iz vticnice.

|zdelek postavite na stabilno,
ravno povrsino in nanj ne

odloZite nobenega predmeta.
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M Ta izdelek ni zasnovan
za uporabo v zelo vrodih,
vlaznih ali prasnih prostorih.
Glejte podatke o temperaturi
delovanija in vlaznosti pri
delovanju.

A OPOZORILO! Mozne
poskodbe zaradi zlorabe.

Pri ravnanju z ostrimi rezili,
praznjenju posod in med
&is¢enjem bodite previdni.

Ciséenje

W Pred &isenjem izdelka vedno
odstranite vti¢ iz vti¢nice.

® |zdelka nikoli ne ¢istite tako, da
ga potopite v vodo ali drzite
pod tekoco vodo.

® Pred odstranjevanjem rezila
izdelek vedno izkljuéite iz
vticnice.

W |zdelek in njegove dodatke po
uporabi odistite (glejte razdelek
»Ci&enje in negax).

® Ne uporabljajte dodatkoy,
ki niso dobavljeni skupaj z
napravo.

® Prva uporaba

A ZIVLJENJSKA NEVARNOST ZARADI
ELEKTRICNEGA UDARA! |zdelka ne

uporabljajte poleg lijaka, polnega vode!

B Odstranite embalazo.
B Izdelek in njegove dodatke odistite (glejte
razdelek »Ciséenije in nega«).



B Izdelek postavite na ravno, suho in &isto
povriino. |zdelek je opremlien s protizdrsnimi
nogicami za varno postavitev.

® Delovanje

Spiralno rezilo

B Pogonski vstavek | 4 | namestite na motorno
enoto .

B Vstavite Zeleno stoz&asto rezilo | 3 |in ga
pritrdite na pogonski vstavek [4].

/\ OPOZORILO! Rezila na stoz&astih rezilih
so ostra. Stoz&asta rezila | 3 | primite le za
plastiéne dele.

B Polnilni lijak | 2 | namestite na zgornii del
motorne enote in ga obrnite v smeri
urinega kazalca, dokler se ne zasko&i na
mesto.

Opomba: Ce polnilni lijak [ 2] ni zaklenjen na

mesto, izdelek ne more delovati.

B Zbiralno posodo | 8 | namestite v motorno
enoto [7] da se v njej zbira hrana, potem
ko je bila spiralno narezana, naribana ali
narezana.

W |z prostora za shranjevanje kabla [6] odvijte
zeleno dolZino kabla.

B Omrezni vti¢ vstavite v vticnico.

Opomba: Pri uporabi izdelka za spiralno

rezanje: Zadevni kos Zivila nataknite na potiskalo

[l

Opomba: Nabodalo na potiskalu | 1 |ima ostre

robove.

B Zivilo skupaj s potiskalom [ 1] vstavite v
polnilni lijak [2]. Zagotovite, da je Zivilo med
vstavljanjem v polnilni vijak | 2 | sredi3¢no
poravnano. lzdelek vklopite s pritiskom
gumba za vklop/izklop [5].

Opomba: S potiskalom | 1 | nezno pritiskajte na

sestavine, tako da je hrana v stiku s stoz&astim

rezilom [3].

B Po rezanju izdelek izklopite z gumbom za
vklop/izklop [5].

Odstranjevanije spiralnega rezalnika

B Pred odstranjevanjem spiralnega rezalnika
se prepricajte, da je izdelek izklopljen in
izkljucen iz elekiri¢ne vti¢nice.

= Spiralno rezilo | 3 | izvlecite z neznim
pritiskanjem s spodnie strani. (SI. B)

B Opozorilo! Rezila na stoZz&astih rezilih
so ostra. Stoz&asta rezila | 3 | primite le za
plastiéne dele.

Pregled stozéastih rezil

®  Sadje in zelenjava, ki sta najbolj primerni
za spiralno rezanje, imata &vrsto teksturo,
podolgovato obliko in najmanijsi premer
60 mm. Ce imajo kosi sadja in zelenjave vedji
premer (> 60 mm), jih razreZite na majhne
koseke velikosti priblizno 52 mm. Ce so kosi
sadja in zelenjave premajhni (< 35 mm), niso
primerni za rezanje.

B |zdelek ni zasnovan za obdelavo posebej
mehkih vrst sadja in zelenjave.

B Ozemalnik citrusov uporabite za ozemanje
grenivk, pomarang, limet in limon.

Opomba: Zivila, navedena v tabeli, sluZijo kot

vodilo. Izdelek lahko uporabite tudi za obdelavo

drugih Zivil. Ker se lahko trdota Zivil razlikuje,
priporo&amo uporabo stoz&astih rezil [3 ]

Zivilo (surovo) 1 - Tagliatelle 2 - Linguini 3 - Spageti
v
Jabolko (odstranjena peska) . . -
(Priporo&eno)
v
Hruska (odstranjena peska) o v -
(Priporo&eno)
v
Steblo brokolija . . v v
(Priporo&eno)
Korenije v v v
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Zivilo (surovo) 1 - Tagliatelle 2 - Linguini 3 - Spageti
Krompir v v v
o) ’ ’ g

Sladek krompir v v v

Rdeca redkev v v v
Redkev 4 v v

Jedilna bugka 4 v v

@ Izklopljen nadéin

B Izdelek se preklopi v izkloplien nacin, ko je
vkloplien brez kakrsne koli aktivnosti.

B Ko izdelek nehate uporabljati, pritisnite gumb
za vklop/izklop [5], da ga izklopite in da se

izdelek vrne v izklopljen nacin.

® Ozemalnik citrusov
Drzalo za cedilo [12] pritrdite na dulec [13]

tako da ga nekoliko zavrtite.

B Drzalo za cedilo |12 z dulcem [13| vstavite v
motorno enofo .

B Zeleni stoZec za oZemanje namestite
v cedilo [11] in na motorno enoto [ 7] ter

zavrtite v smeri urinega kazalea, da ga &vrsto

pritrdite.

Opomba:izdelek ne more delovati, &e cedilo

ni dobro pritrjeno.

Opomba: Majhen stoZzec za ozemanie |10] se

nahaja v velikem stocu za ozemanje [9]. Ce

Zelite uporabiti majhen stozec za ozemanie [10]

prifisnite na dva nasprotna utora in izvlecite velik

stoZzec za ozemanije @

Ce zelite uporabiti velik stozec za ozemanie [9]

mora biti pritrjen na majhen stozec za ozemanje

[10]. Zaskogi se na mesto.

B Omrezni vti€ vstavite v vtiénico.

B Za vklop izdelka pritisnite gumb za vklop/
izklop [5].

B Odrezano povriino citrusa pritisnite na stozec
za ozemanije @/

B Iztisnjen sok tece skozi cedilo |11] v zbiralno
posodo [8].

Opomba: Cedilo [11] redno Zistite, da preprecite

prelivanie.
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B |zdelek izklopite s pritiskom gumba za vklop/

izklop [5].
Opomba: StoZec za ozemanje [9]

ponovno pritisnite za nekaj sekund, da preostali

sok stece v dulec[13].

® Odstranjevanje ozemalnika

¥ Pred odstranjevanjem ozemalnika se
prepricajte, da je izdelek izkloplien in
izkljugen iz elekri¢ne vtiénice.

B Zbiralno posodo | 8 | odstranite z izdelka.

B StoZec za oZzemanije odstranite iz
izdelka.

®  Cedilo|11] odstranite iz izdelka, tako da
ga nezno zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca.

B Drzalo za cedilo |12] skupaj z dulcem
odstranite z neznim pritiskanjem s spodnje
strani. (S. B)

@ Ciscenje in nega

/\ NEVARNOST! Tveganie za elektri¢ni
udar!
Pred &idenjem ali vzdrzevanjem izdelka:
Napaijalni vti¢ izklopite iz vti¢nice.

/\ NEVARNOST! Tveganije za elektriéni
udar!
Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Izdelka nikoli ne drzite pod tekogo
vodo.

/\ SVARILO! Tveganije za telesne
poskodbe!
StoZ&asto rezilo | 3 | je zelo ostro. StoZ&astega
rezila | 3 | nikoli ne drzZite za rezalno povrsino,
ampak za plasti¢en del.



/\ SVARILO! Tveganije za telesne
poskodbe!
Pri odstranjevaniu in pritrievanju stoz&astega
rezila | 3 | stoz&asto rezilo | 3 | vedno drzite za
plastiéni del in se izogibajte dotikanju robov
rezila.

/\ SVARILO! Tveganije za telesne
poskodbe!
Stoz&asto rezilo | 3 | lahko pade iz izdelka, ¢e
ni ustrezno name3¢eno. Med sestavljanjem
pazite, da se mehanizem pravilno zaskoéi.

® INFORMACIJE

Pred cid¢enjem odstranite omrezni vtig.

B |zdelek oéistite takoj po uporabi. Motorne
enote | 7 | ne smete nikoli postaviti v vodo,
temved samo obrisati z vlaZno krpo. Po
potrebi na krpo dodaite blago &istilno
sredstvo. Potem ohije obrisite z vlazno krpo
brez &istilnega sredstva.

¥ Vse snemljive dele (potiskalo [ 1], polnilni lijak
[2] stozéasta rezila [3], pogonski vstavek
[4], zbiralna posoda [8], lijaka za ozemanje
[91/[10], cedilo[11], drzalo za cedilo [12)) je
mogoce pomivati v pomivalnem stroju.

B Po ¢is€enju pustite dele, da se posusijo.

Ciséenje stozéastega rezila

bodite previdni zaradi ostrega rezila in robov.

Uporabite prilozeno &istilno krtado |14]in

drzite le plastiéne dele stozastih rezil [3].
Opomba: Priporo¢amo nezno &iscenje
stoz&astih rezil | 3| s toplo teko&o vodo.

Ciséenje ozemalnika citrusov

pritisnite na &rpalko, da izperete ostanke
sredice.
Opomba: Preden cedilo [11], drzalo cedila

in dulec poloZite v pomivalni stroj, jih oéistite.

-y
F=I)
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® Shranjevanje

B Pred shranjevanjem izdelek ocistite.

B Po potrebi kabel nezno polozite v prostor za
shranjevanje kabla [6].

B |zdelek hranite izven dosega otrok. Obstaja
tveganje za telesne poskodbe zaradi ostrih
stoz&astih rezil [3].

B Kadar izdelek ni v uporabi, ga hranite v
originalni embalazi.

B |zdelek shranjujte na suhem mestu.

® Recepti
@® Klasic¢ni buckini rezanci z
marinaro

Sestavine:
2 veliki jedilni buki
1 skodelica omake marinara

1 jedilna Zlica oli¢nega olja

Nariban parmezan

Sol

popra

Navodila:

1. Jedilni bu¢ki spiralno nareZite na rezance.

2.V ponvi na sredniji temperaturi segreijte oljéno
olie.

3. Dodaijte rezance in jih prazite od 2 do 3
minute, da se zmehéaijo.

4. Dodajte omako marinara in premeiajte, da
se segreje.

5. Zaginite s soljo in poprom. Potresite s
parmezanom in takoj postrezite.
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® Rezanci iz sladkega krompirja

s ¢esnom in maslom

@ Hiter Pad Thai s korenjem in
narezano papriko

Sestavine: Sestavine:
1 velik sladek krompir (oluplien) 2 korenja (olupliena)
2 jedilni Zlici | masla 1 paprika (o&is&ena)
2 stroka esna (sesekljanega) 2 jedilni Zlici aradidovega masla
- Svez pefersilj 1 jedilna Zlica | sojine omake
- Sol 1 &ajna Zlicka limetinega soka
Navodila: 1 &ajna zlicka | med

1. Sladek krompir spiralno narezite na rezance.
2.V ponvi na srednii temperaturi stopite maslo.

Dodaijte &esen in kuhaijte 1 minuto, da zadisi.

3. Dodaijte rezance iz sladkega krompirja.
Prazite od 5 do 7 minut, da se zmehé&ajo.
4. Posolite in posujte s svezim petersiliem.

® Kumaricna solata s prelivom
iz limone in kopra

Navodila:

1. Korenije in papriko spiralno narezite.
2.V majhni posodi zme3ajte arasidovo maslo,
sojino omako, limetin sok in med, da nastane

omaka.

3. Surove zelenjavne rezance zmesaijte z
omako, da so enakomerno prekriti. Posujte z
narezanimi arasidi (izbirno).

® Jaboléna solata s cimetom

Sestavine:

Sestavine:
2 veliki kumarici
Va skodelice grikega jogurta

1 jedilna Zlica

limoninega soka

2 hrustljavi

jabolki (kot so Honeycrisps
ali Granny Smith)

1 &ajna zlicka

svezega kopra (nasekljanega)

1 jedilna Zlica

limoninega soka

Sol

Poper

Navodila:

1. Kumarici spiralno narezite. Osusite ju s
papirnato brisago, da odstranite odveéno

1 éajna zlicka | medu
ééepec cimeta
Navodila:

1. Jabolka narezite v spirale (uporabite 8-mm
rezilo , ki naredi rezance v obliki trakov).

2. Jabolka nemudoma prelijte z limoninim

sokom, da prepreéite rjavenie.

vodo.

2.V posodi zmedajte grki jogurt, limonin sok,
koper, sol in poper.

3. Kumariéne rezance prelijte s prelivom. Pred

serviranjem solato ohlajajte 10 minut.
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3. Pokapliajte z medom in potresite s cimetom.
Postrezite kot zdravo sladico ali prigrizek.

® Solata iz pese in kozjega sira

Sestavine:

2-3 surove

pese (olupliene)

1 jedilna Zlica

oli¢nega olja

1 jedilna Zlica

balzami¢nega kisa

Nadroblien kozji sir

Orehi




Navodila:

1.

Spiralno narezite surovi pesi (pazite, saj lahko
pesa pui¢a madeze).

2. Zmeiaijte olj&no olje in balzamiéni kis.
3. Pesine rezance prelijte s prelivom. Posujte z
nadrobljenim kozjim sirom in orehi.
® Klobasa in buckini rezanci
v ponvi
Sestavine:
2 jedilni bueki (spiralno
narezani)
2 predhodno kuhani klobasi
(narezani)
V2 skodelice | &ednjevega paradiznika
(prepolovljenega)
1 &ajna Zlicka | italijanskih zacimb

Navodila:

1.

V ponvi poprazite rezine klobase, da
porjavijo. Dodaijte Cednjeve paradiznike in
kuhaite 2 minuti.

Dodaijte buéne rezance in italijanske
zadimbe. Prazite $e od 2 do 3 minute, da se
rezanci segrejejo, vendar so 3e vedno &vrsti.
Postrezite.

Krompirjevi rezanci s karijem
in kokosom

Sestavine:

2

velika krompirja (olupliena)

V2 skodelice

kokosovega mleka

1

jedilna Zlica | karija v prahu

Sol

Navodila:

1.

2.

Krompir spiralno nareZite. Rezance sperite v
hladni vodi, da odstranite odve&en skrob.

V ponvi segrejte kokosovo mleko in kari v
prahu.

Dodaijte krompirjeve rezance, pokrijte in
pustite, da rahlo vre od 5 do 7 minut, da se
zmehéa. Posolite.

® Preprosti krompirjevi rezanci
s pestom (brez kuhanja)

Sestavine:

2-3 krompirja (olupliena)

2 jedilni Zlici | pesta (kuplienega v trgovini)

1 jedilna Zlica | olj¢nega olja

Parmezan

Navodila:

1.

Krompir spiralno narezite. Dobro ga sperite
in osusite.

V veliki ponvi na sredniji temperaturi segrejte
oliéno olje. Dodajte krompirjeve rezance

in kuhaijte od 8 do 10 minut, ob&asno
premeiaite, dokler niso rezanci mehki in
nekoliko hrustljavi.

Odstranite s 3tedilnika in vme3ajte pesto,
dokler ne prekrije rezancev. Potresite s
parmezanom.

Klasicen grenivkin napitek z
medom

Sestavine:

1 velika

rde&a grenivka

1 velika

pomaranéa (npr. Navel ali
Valencia)

1 &ajna Zlicka

medu (ali po okusu)

Ledene kocke

Vejica sveze mete za okras
(izbirno)

Navodila:

1.

Grenivko in pomarano temeljito operite.
Posevno ju prerezite na pol.

S pomocjo ozemalnika citrusov ozemite vsako
polovico sadja.

Med vmesaijte v svez sok, da se popolnoma
raztopi.

V kozarec dodaijte led, ga prelijte s sokom in
okrasite z vejico mete. Takoj postrezite.
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@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

&)  materialov za logevanje odpadkoy,
ki so oznadene s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mas / 20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.

N, Upostevaite oznake embalaznih
b
a

O moznostih odstranjevanija

ﬁ" odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temved ga
oddajte na ustreznem zbiralid¢u
tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih
in njihovih delovnih Easih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni ob&inski

1

upravi.
® Garancija

® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas

prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite ragun
in 3tevilko izdelka (IAN 525165_2507) kot
dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploiici,

gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo)
ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napa&nega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.
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Izdelek, oznagen kot okvarijen, lahko nato brez
po3nine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagaijniski
racun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre
in kdaj je nastala.

® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.. 080080917
E-Mail: owim@lidl.si

AAA Srbska oznaka o skladnosti

q3



Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

Garancijski list

1.

9.

10.

11

S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogoijih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoiji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je
razviden iz raduna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporodilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblaiéeni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaiéeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoné&anie popravila ali zamenjave podalj$a za najkraijii &as, ki je potreben za dokon&anije
popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podaljanje
mora biti potro3nik obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljianja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago

ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine

ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potronik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vraéilo placanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potro3niku za &as popravila blaga, za katero

ie bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima potrognik
pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda
nov garancijski ist.

. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis ali nepoobla3ena oseba, kupec ne

more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
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12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velia garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkju&uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Seznam pouzitych piktogramu
V tomto ndvodu k pouziti a na obalu jsou uvedena nésledujici varovani:

Tento symbol znamend, Ze pied
pouzivénim vyrobku je nutné
dodrzovat pokyny uvedené v ndvodu
k obsluze.

I\

Nebezpedi - Riziko Urazu elektrickym
proudem!

NEBEZPECi! Tento symbol

v kombinaci se signdlnim slovem
+Nebezpedi” oznaduje nebezpedi
s vysokym rizikem, které, pokud mu
nebude zabrdnéno, mize mit za

ndsledek smrt nebo vazné zranéni.

S

Bezpecné pro potraviny
Tento vyrobek nemé Zz&dny nepfiznivy
vliv na chuf nebo vini.

VAROVANI! Tento symbol

v kombinaci se signdlnim slovem
Varovéni” oznaduje nebezpedi se
stfednim rizikem, které, pokud se mu
nezabrdni, mize mit za ndsledek smrt
nebo vdzné zranéni.

Vyrobek pouzivejte jen v suchych
vnitfnich prostorach.

{3

Stiidavy proud/napéti

UPOZORNENI! Tento symbol

v kombinaci se signdlnim slovem
,Upozornéni” oznaduje nebezpedi

s nizkym rizikem, které, pokud se mu
nezabrdni, mize vést k lehkému nebo
sttedné tézkému zranéni.

Symbol pro vyrobek tfidy ochrany I

© b B P

POZNAMKA: Tento symbol
se signdlnim slovem ,Pozndmka”
poskytuje dal3i uzite¢né informace.

g

Znacka CE oznaduje shodu
s pfislusnymi sméricemi EU platnymi
pro tento vyrobek.

L
N

Hertz (frekvence napdijeni)

o |

Bezpe&nostni informace
Navod k pouziti

&)

Péchovadlo [ 1], phici trychtyi [2], 3
&epelové kuzely [ 3] pohonné viozka
[4] sb&mé nddoba[8], velky lisovaci
kuzel [9], maly lisovaci kuzel [10)], sitko
[11], drzék sitka [12] a vylevka [13] jsou

vhodné do myeky nédobi.
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2V 1: SPIRALOVY KRAJEC A
ODSTAVNOVAC NA CITRUSOVE
PLODY

® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpeénost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se seznamte se
viemi pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi pokyny.
Pouzivejte vyrobek jen popsanym zpisobem a
na uvedenych mistech. PFi preddni vyrobku treti
osobé predeijte i viechny podklady.

Tento a daldi ndvody si mdZete stdhnout a
prohlédnout na strénkdch www.lidl-service.
com. Po naskenovdni QR kédu budete
presmérovdni piimo na stranky Lidl service
(www.lidl-service.com), na kterych si mozete
po zaddani &isla vyrobku (IAN) 525165_2507
otevfit pislusny ndvod k obsluze.

® Zamyslené pouziti

Vyrobek se pouziva ke krdjeni vhodnych
potravin, napfiklad chleba, syra nebo uzenin.
Jakékoli pouZiti vyrobku, které neni uvedeno
vyse, je zakdzdno a mize vést ke zranéni anebo
poskozeni.

Vyrobek je uréen pro pouziti v domécnosti.
Vyrobek neni vhodny pro komeréni pouZiti.

Vyrobce neruéi za 3kody zpisobené nespravnym
pouzitim.

® Rozsah dodavky

Po rozbaleni vyrobek zkontrolujte, zda je doddvka
kompletni a zda jsou vechny dily v porédku. Pred
pouzitim odstrafite viechny obalové materidly.

Pé&chovadlo

Plnici trychtyF

Eepelové kuzely: tagliatelle, linguine, $pagety
Pohonnd vlozka

Motorova jednotka

Sbérnd nddoba

N — — — W — —

lisovaci kuzely (velké a malé)

Sitko

Drzdk sitka
Vylevka

Cistici kartae
Navod k pouziti

® Seznam dilu
(Obr. A)

l Péchovadlo

12| Plnici trychty¥

13| 3 &epelové kuzely: tagliatelle (8 mm),
linguine (6 mm), 3pagety (3 mm)
Pohonnd vlozka

Hlavni vypina& ()

Ulozny prostor pro kabely
Motorovd jednotka

Sbérnd nddoba

Velky lisovaci kuzel

Maly lisovaci kuzel

Sitko

Drzdk sitka

Vylevka

Cistici kartae

NENEERENSEN

Technické Udaje
220-240 V~, 50-60 Hz
I1/E]

Vstupni napéti:

Trida ochrany:

Prikon: 80 W
Spotfeba energie ve

vypnutém stavu: oow
Délka sifového kabelu: 100 cm
Doba nepfetrzitého

provozu: 3 min

® POZNAMKA: Doba nepietrzitého
provozu tohoto vyrobku jsou 3 minuty. Kazdé
operace nesmi byt del3i nez 30 s a po
kazdé operaci je tfeba 1 minutu odpoéivat.
Doba nepfetrzitého provozu udévd, jak
dlouho médzete vyrobek pouzivat, nez se
prehieje a poskodi motor. Po uplynuti doby
nepfetrZitého provozu musi zUstat vyrobek
vypnuty, dokud motor zcela nevychladne.
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Vseobecné
bezpecnostni pokyny

PRED POUZITIM VYROBKU
SE SEZNAMTE SE VSEMI
BEZPECNOSTNIMI
INFORMACEMI A NAVODEM
K POUZITil PRI PREDAVANI
TOHOTO VYROBKU TRETI
STRANE PRILOZTE VSECHNY
DOKUMENTY!

V pfipadé poskozeni

v disledku nedodrZeni tohoto
ndvodu k obsluze je ndrok

na zdruku neplatny! Za
nésledné $kody nepiebirdme
z&dnou odpovédnost!

V pfipadé vécnych skod nebo
zranéni osob zpisobenych
nesprédvnou manipulaci nebo
nedodrZenim bezpedénostnich
pokynU nepfebirdme Z&dnou
odpovédnost!

Déti a osoby se zdravotnim

postizenim

AVAROVANI! NEBEZPECi
USMRCENi NEBO
NEHODY PRO KOJENCE
A DETI!
Nikdy nenechdveijte déti
s pristupem k obalovému
materidlu bez dozoru. Obalovy
materidl pfedstavuje nebezpedi
uduseni.
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Déti nebezpedi Casto
podcefiuji. Déti vzdy udrzujte
déti ddl od obalového
materidlu.

Tento vyrobek nesmi pouZivat
déti.

Vyrobek a jeho napdjeci kabel
uchovdveijte mimo dosah déti.
Spotfebi¢ mohou pouZivat
osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dugevnimi
schopnostmi nebo osoby

s nedostateénymi zkudenostmi
a znalostmi, pokud jim byl
poskytnut dohled nebo byly
poudeny o pouZivéni spotfebice
bezpeénym zpisobem

a pokud rozumi souvisejicim
nebezpedim.

Nikdy nedovolte détem, aby si
s timto vyrobkem hrdly.

Elektricka bezpecnost
Napdijeci kabel vZdy drzte za
zastréku, netahejte za néj.

Na napdijeci kabel
nepoklddeijte ndbytek ani jiné
tézké predméty a dbeite na to,
abyste jej neohybali, zejména
v misté zéstreky.

Aby nedoslo k poskozeni
vyrobku, nepoklédejte napdjeci
kabel na horkd nebo ostra
mista & hrany.



® Nepouzivejte adaptérové
zastréky nebo prodluZovaci
kabely, které nespliiuji

platné bezpecnostni normy,

a nemanipulujte s napdjecim
kabelem!

Pokud je napdijeci kabel
poskozen, musi jej vyménit
vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo podobné kvalifikovand
osoba, aby se predeslo
nebezpedi.

Napdijeci kabel nikdy
nezauzlujte a nesvazuijte jej

s jinymi kabely.

Napdieci kabel by mél byt
umistén tak, aby na néj nikdo
nemohl §lapnout nebo aby
nepiekdzel. Hrozi nebezpedi
grazu.

Oprava je nutnd, pokud je
vyrobek poskozen, pokud se
do krytu dostaly kapaliny nebo
predméty, pokud byl vystaven
desti nebo vlhkosti, nebo pokud
nefunguje sprdvné nebo byl
upustén.

V pfipadé koufe, neobvyklych
zvukd nebo zdpachu
okamzité vytdhnéte napdjeci
kabel vyrobku ze zasuvky.

V téchto pfipadech prestaite
vyrobek pouZivat a nechte jej
zkontrolovat odbornikem.

® Opravy smi provédét pouze

vyrobce, servisni zdstupce nebo
podobné kvalifikovand osoba.

® Nikdy neotvirejte kryt vyrobku.
® V pfipadé vypadku proudu

zUstane vyrobek zapnuty a po
vypadku bude pokracovat

v provozu. V pfipadé vypadku
proudu vyrobek vZdy odpojte
od elektrické zdsuvky.

M Pokud e spotfebi¢ nebo

prisluenstvi poskozeno,
prestaite vyrobek pouZzivat.

AVAROVANI! Zaiistéte, aby:

- na vyrobek nepisobily
z4dné pfimé zdroje tepla
(napf. topnd télesa);

- na vyrobek nedopadalo
piimé sluneéni svétlo ani silné
umélé svétlo;

- se zabrdnilo kontaktu se
strikaijici nebo kapaijici vodou
a agresivnimi kapalinami;

- vyrobek nebyl provozovén
v blizkosti vody, pfedevsim
nesmi byt ponofen do
kapaliny. Nepoklédejte
na vyrobek nebo vedle
néj predméty naplnéné
tekutinami, napf. vazy nebo
ndpoje;
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- na vyrobku nebo v jeho
blizkosti nebyly Z&ddné zdroje
otevieného ohné (napf. hofici
svicky);

- do vyrobku nepronikaly
z4dné cizi predméty.

- vyrobek nebyl nikdy vystaven
nadmérnym ndrazdm
a vibracim.

- vyrobek nebyl nikdy
vystaven extrémnim teplotnim
vykyvim, protoZe by
mohlo dojit ke kondenzaci
a elektrickému zkratu.

Pokud by viak byl vyrobek
vystaven extrémnim teplotnim
vykyvim, pockeijte pred
pouzitim (pfiblizné 2
hodiny), dokud vyrobek

nedosdhne teploty okoli.

Provoz

AUPOZORNENI!

Nebezpecdi zranéni!

- K provozu vyrobku pouZivejte
pouze pfiloZzené soucdsti
prislusenstvi.

- Dlouhé vlasy, kravaty a volné
odévy drzte mimo oblast
kolem rotujiciho nozZe, kde by
se mohly zachytit.

- Nikdy nesahejte rukama
k rotujicimu nozi.
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- Pfed vyménou pfislusenstvi
nebo pfiblizenim se k &éstem,
které se pfi pouzivani
pohybuji, spotiebié vypnéte
a odpojte od napdijeni.

- Pfed montdzi, demontdzi
a isténim vzdy odpoijte
vyrobek od elektrické
zdsuvky, pokud jej ponechéte
bez dozoru.

® Cepel je velmi ostra. Nikdy
nepfibliZzujte ruce k ostfi.

Po vypnuti vyrobku se

mechanismus jesté kratkou

dobu pohybuije. Pockeijte, aZ se

Cepel zastavil

® Nesprdvné pouziti vyrobku
mdzZe mit za ndsledek poranéni,
napfiklad feznou rdnu na prstu
nebo jind vdzné zranéni.

A UPOZORNENI!

Nebezpedi zranéni!

Nikdy nevedte malé kousky

potravin holyma rukama

smérem ke kruhovym

&epelovym kuzelom [3]!

Vzdy pouZivejte pfilozené
péchovadlo . V opaéném
piipadé moZe dojit ke zranéni.



B Tento vyrobek se musi pouZivat
s péchovadlem | 1 | a plnicim
trychtyfem | 2 | ve spravné
poloze, pokud velikost nebo
tvar potraviny nebrdni jejich
pouZziti.

® Vyrobek nikdy nepouzivejte bez
kruhového noZe.

B Pfed pouzitim vyrobku vzd
udrzujte epelové kuzely | 3 | na
misté.

® Nikdy se nepokousejte fezat
nésledujici polozky:

- Balené nebo mraZené
potraviny
- kostky ledu
- Potraviny s kostmi
- Ofechy se skofdpkami
Mohlo by dojit k poskozeni
vyrobku.

® Po pouZiti nebo pokud je
vyrobek bez dozoru, vzdy
vytdhnéte zdstreku ze zdsuvky.

® Umistéte vyrobek na pevny,
rovny povrch a nepoklddeijte na
néj z4dné pfedméty.

B Vyrobek neni uréen pro pouziti
ve velmi horkych, vlhkych nebo
pradnych mistnostech. Viz
provozni teplota a provozni
vlhkost.

AVAROVANI! Moznost
zranéni v disledku
nesprévného pouziti. Pfi
manipulaci s ostrymi Feznymi
Cepelemi, vyprazdiovéni
nddob a &isténi je treba dbat
zvysené opatrnosti.

Cisténi

W Pfed &igténim vyrobku vzdy
vytdhnéte zdstréku ze zsuvky.

® Vyrobek nikdy neponofujte do
vody ani jej pfi ¢i§téni nedrzte
pod tekouci vodou.

W Pfed vyjmutim noZe vzdy
odpojte vyrobek od elektrické
zdsuvky.

M Po pouziti vyrobek a jeho
prisludenstvi vycistéte (viz
,Cisténi a péce”).

® Nepouziveijte prislusenstvi, které
neni doddvdano se spotfebicem.

@ Prvni pouziti

/\ OHROZENI ZIVOTA URAZEM
ELEKTRICKYM PROUDEM! NepouZivejte
vyrobek vedle umyvadla plného vody!

B Odstrafite obal.

B Vygistéte vyrobek a jeho pfislusenstvi (viz
,Cisténi a péce”).

B Umistéte vyrobek na rovny, suchy a cisty
povrch. Vyrobek mé& protiskluzové nozigky pro
zajisténi stojanu.

® Provoz
Spirdlovy krajeé
B Nasadte pohonnou vlozku | 4 | na motorovou

jednotku [7].
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B Vlozte pozadované Eepelové kuzely
a zasufite je do pohonné viozky [4].

/\ VAROVANI! Cepele na &epelovych
kuzelich [ 3 | jsou ostré; Eepelové kuzely
zvedejte pouze za plastové &dsti.

B Nasadte plnici trychtyf| 2 | na horni &ést
motorové jednotky | 7 | a otééeite jim ve sméru
hodinovych rugicek, dokud nebude hmatové
zqijistén na svém misteé.

Poznamka: pokud neni plnici trychty¥

zaijistén na mistd, vyrobek nemdze fungovat.

B Vlozte sbérnou nadobu | 8 | dovnitf motorové
jednotky | 7| a sbirejte potraviny po nakrdjeni
na spirdly, nastrouhdni nebo nasekdni.

B Odvidte pozadovanou délku kabelu ze
tlozného prostoru pro kabely [6]

B Zasufte sifovou zéstreku do zdsuvky.

Pozndmka: PFi pouziti vyrobku na nakrdjeni na

spirdly: Nasad'te pfislusny kousek potraviny na

péchovadlo [1]

Poznamka: Podpéra 3pejle na péchovadlo

md ostré hrany.

® Vlozte potravinu pomoci péchovadla[1]do
plniciho trychtye [2]. P¥i vkléadéni potravin
do plniciho trychtyfe | 2 | se ujistéte, Ze jsou ve
sttedu. Zapnéte vyrobek stisknutim hlavniho

vypinace .

Poznéamka: Jemné piitlacte péchovadlem

na pfisady tak, aby se potraviny dostaly do

kontaktu s Eepelovymi kuzely [3]

B Po ukonéeni krdjeni vypnéte vyrobek
stisknutim hlavniho vypinage [5].

Odstranéni spirdlového krajece

B Pfed vyjmutim spirdlového krdjece se ujistéte,
Ze je vyrobek vypnut a odpojen ze zdsuvky.

m  Cepelové kuzely | 3 | vyjméte jemnym
zatlagenim zespodu. (Obr. B)

B Varovénil Cepele na &epelovych kuzelich
jsou ostré; Eepelové kuzely | 3 | zvedeite
pouze za plastové &dsti.

Pichled éepelovych kuzeld

®  Ovoce a zelenina nejvhodnéi3i pro krdjeni
na spirdly maiji pevnou strukturu, podlouhly
tvar a primér pod 60 mm. Pokud mé&
ovoce a zelenina vét¥ promér (> 60 mm),
nakrdijejte je na malé kousky o velikosti
priblizné 52 mm. Pokud je ovoce a zelenina
piilis mald ( < 35 mm), neni vhodnd k fezani.

= Vyrobek neni uréen ke zpracovdni zvl&sté
mékkych druhd ovoce a zeleniny.

B Pomoci odifaviiovace na citrusy vylisujte
grapefruity, pomerance, limetky a citrony.
Poznéamka: Potraviny uvedené v tabulce slouzi
jako voditko; vyrobek Ize pouzit i ke zpracovani
jinych potravin. ProtoZe tvrdost potravin mize byt

roznd, doporuéujeme pouzivat Eepelové kuzely

[3]

Potraviny (syrové) 1 - Tagliatelle 2 - Linguine 3 - Spagety
s v
Jablko (vyjméte jadro) (Doporuceno)
y o 4
Hruska (vyjméte jédro) (Doporudeno) v
v
Stonek brokolice . v v
(Doporuceno)
Mrkev v v v
Brambory v v v
Okurka v v v
(Pevnd konzistence)
Sladké brambory v v v
Cervené fedkvicky v v v
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Potraviny (syrové) 1 - Tagliatelle 2 - Linguine 3 - Spagety
Redkvieky v v v
Cuketa v v v

@® Rezim vypnuto

B Jakmile je vyrobek pfipojen k siti, pfejde bez
jakéhokoli zasahu do rezimu vypnuti.

B Po ukon&eni pouzZivani vyrobku stisknéte

hlavni vypinaé | 5 | pro vypnuti, vyrobek se
vréti do rezimu vypnuti.

@ Odsfaviovac citrusu
Pripevnéte drzdk sitka [12] k vylevce

mirnym pootoéenim.

B Vlozte drzdk sitka [12] s vylevkou [13] do
motorové jednotky [7].

® Vlozte pozadovany lisovaci kuzel [9]/
do sitka [11] k motorové jednotce [ 7] a pevné

iej zafixujte oto&enim ve sméru hodinovych

rucicek.
Poznamka: Pokud neni sitka |11] dobre
zaji$téna, nelze vyrobek provozovat.
Poznamka: Maly lisovaci kuzel |10] se nachdzi
uvniff velkého lisovaciho kuzele [9]. pokud chcete
pouzit maly lisovaci kuzel [10], zatlagte na dvé
protilehlé prohlubné& a stéhnéte velky lisovaci
kuzel IEI
Méi byt pouzit velky lisovaci kuzel [9], mél by
byt pipojen k malému lisovacimu kuzelu [10]
Zapadne na své misto.
B Zasufite sifovou zéstreku do zdsuvky.
B Chcete-li vyrobek zapnout, stisknéte hlavni
vypinac .
B Rozfiznuty povrch rozpdlenych citrusovych
plodd vtlagte do lisovaciho kuzele [9]/]10].
B Vylisovand 3tava protékd sitkem [11] do
sbémé nadoby [8].
Poznémka: Pravidelné Gistéte sitko [11], aby
nedoslo k jeho preteceni.

B Vypnéte vyrobek stisknutim hlavniho vypinade

(5]

Pozndmka: Znovu na nékolik sekund stisknéte
lisovaci kuzel [9]/[10], aby zbyla 3fava vytekla do
vylevky [13].

® Odstranéni odsfavihovace

B Pred vyjmutim od3faviiovae se ujistéte, Ze je
vyrobek vypnuty, a odpojte jej ze zdsuvky.

B Vyjméte sbémou nddobu | 8] z vyrobku.

Vyjméte lisovaci kuzel [9]/[10] z vyrobku.

B Jemnym otd&enim proti sméru hodinovych
rugicek vyjméte sitko |11] z vyrobku.

B Jemnym zatladenim zespodu vyjméte drzdk

sitka [12] spolu s vylevkou [13]. (Obr. B)

® Cisténi a péte

/\ NEBEZPECi! Riziko Urazu elektrickym
proudem!
Pred ¢isténim nebo Udrzbou vyrobku: Odpojte
sitovou zéstreku od elekirické zdsuvky.

/\ NEBEZPECi! Riziko Urazu elektrickym
proudem!

Neponotuijte vyrobek do vody nebo jinych
kapalin. Nikdy nedrzte vyrobek pod tekouci
vodou.

/\ POZOR! Nebezpeéi zranéni!

Cepelové kuzely [3]jsou velmi ostré.
Cepelové kuzely | 3 | nikdy nedrte za feznou
plochu, ale za plastovou &dst.

/\ UPOZORNEN:I! Nebezpeéi zranéni!
Pfi snimdni a nasazovdni Eepelovych kuzeld
vzdy drzte plastovou &ast Eepelovych
kuzel | 3 | a nedotykejte se okrajd cepele.

/\ POZOR! Nebezpeéi zranéni!

Cepelové kuzely [ 3 ] mohou z vyrobku
vypadnout, pokud nejsou sprévné
nainstalovény. Mechanismus pfi montézi
spravné zajistéte na miste.

® INFO

Pred &isténim vytdhnéte sifovou zdstreku.
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B Vyrobek vy¢istéte ihned po pouZiti.
Motorovou jednotku | 7 | nikdy nevkladeijte
do vody, pouze ji ofiete vlhkym hadFikem.
V pfipadé potteby pfidejte na hadfik jemny
Cistici prostfedek. Poté kryt otfete vlhkym
hadfikem bez sapondtu.

B Viechny odnimatelné asti (péchovadlo
[1], plnici trychtyi [2], €epelové kuzely [3],
pohonné vlozka [4], sbérné nadoba [8],
lisovaci kuzely [9]/ [10] sitko [11], drzék sitka
[12)) Ize myt v my&ce nédobi.

B Po vyéisténi nechte viechny dily vyschnout.

PFi &isténi éepelového kuzelu

B PYj &isténi Eepelového kuzelu |3 | a podpéry
3pejle déveijte pozor na ostrou &epel a hrany.
Pouzijte dodany ¢istici kartacek [14] a drzte
pouze plastovou &dst Eepelovych kuzelt [3].

Poznéamka: Cepelové kuzely | 3 | doporugujeme

jemné oistit teplou tekouci vodou.

PFi ¢isténi odstfaviovace citrusd.

W PHi &idteni sitka [11], vylevky [13] opakovanym
stisknutim erpadla vypldchnéte zbytky
duziny.

Poznamka: Pred vloZenim do mycky nddobi

vycistéte sitko [11], drzék sitka [12] a vylevku.

B Pokud vyrobek nepouzivdte, uchovéveite jej
v pOvodnim obalu.
= Vyrobek skladujte na suchém mistg.

® Recepty
@® Klasické cuketové nudle
(zudle) s marinara omacdkou.

Suroviny:
2 velké cukety
1 3alek omaéka marinara
1 polévkovéd | olivovy olej
Zice
nastrouhany parmezdén
stl
pepf
Pokyny:

1. Cukety spirdlovité nakrdjejte na nudle.

2. Na pdnvi na stfednim plameni rozehfeijte
olivovy olej.

Pridejte zudle a restujte 2—3 minuty, dokud
nezméknou.

@

4. Prilijte marinara omaeku, promichejte
a prohfejte.

5. Dochutte soli a pepfem. Posypte
parmazdnem a ihned poddveite.

® Cesnekové a maslové sladké
bramborové nudle

= @
el
v v x
v v v

Suroviny:
1 Velké sladké brambory
(oloupané)
2 polévkové |Zice méslo

2 htebigky Eesnek (mlety)

® Skladovani

B Pfed uskladné&nim vyrobek ogistéte.

BV pfipadé potfeby 3Airu opatrné ulozte do
Glozného prostoru pro $oru [6].

B Vyrobek skladujte mimo dosah déti. Hrozi
nebezpedi poranéni ostrymi éepelovymi

kuzely [3]
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Cerstvd petrzel

stl
Pokyny:
1. Sladké brambory spirdlovité nakrdjejte na
nudle.

2. Na pdnvi na stfednim plameni rozpusfte
mdslo. Pridejte Eesnek a vafte 1 minuty,
dokud nezaéne vonét.




3. Pridejte sladké bramborové nudle. Smazte
5-7 minut, dokud nezmékne.
4. Osolte je a pridejte Eerstvou petrzelku.

® Okurkovy nudlovy salat
s citronovo-koprovym

3. Syrové zeleninové nudle promicheijte
s omdckou, az se rovnomérné obali. Posypte
je drcenymi aradidy (volitelng).

@ Jablecny salat ,,Ribbon” se
skorici

Suroviny:

dresinkem
Suroviny:
2 velké okurky
Va 34lku fecky jogurt

jablka (napfiklad
Honeycrisp nebo Granny

Smith)

2 kiupavé

1 polévkova citronové 3fava

|Zice

1 polévkové citronovd 3féva

|Zice

1 &ajova |zicka | Eerstvy kopr (nasekany)

1 &ajovd |Zicka | med

s0l

skofice

3petka

pepf

Pokyny:

1. Okurky nakréjejte na spirdly. Osuste
je papirovou utérkou, abyste odstranili
prebyteénou vodu.

2.V mise smicheijte fecky jogurt, citronovou
3favu, kopr, sl a pept.

3. Okurkové nudle smicheijte s dresinkem. Pfed
poddavanim nechte 10 minut vychladnout.

® Rychly Pad Thai s nudlemi
z mrkve a papriky

Pokyny:

1. Jablka nakrgjejte na spirdly (pouzijte kuzel
s 8mm &epeli[3] kterd vytvéi nudle ve tvaru
stuhy).

2. Jableé&né stuhy ihned pokapeite citronovou
$tavou, aby nezhnédly.

3. Pokapejte medem a posypte skofici. Poddvejte
jako zdravy dezert nebo svacinu.

® Salat z cervené repy a koziho
syra

Suroviny:

2-3 syrové Eervené fepy (oloupané)

1 polévkovd Izice | olivovy olej

Suroviny:
2 mrkev (oloupand)
1 paprika (bez jédfince)

1 polévkovd IZice | balzamikovy ocet

2 polévkové aradidové maslo

|Zice

nadrobeny kozi syr

vla3ské ofechy

1 polévkova séjovd omécka

|Zice

1 &ajova |Zicka | limetkova stava

1 &ajové 1Zicka | med

Pokyny:

1. Mrkev a papriku nakréjejte na spirdly.

2.V malé misce vyslehejte aradidové méslo,
séjovou omdeku, limetkovou $tévu a med
a pripravte omacku.

Pokyny:

1. Syrovou Fepu nakréjejte na spirdly (pozor,
méze obarvit vyrobek!).

2. Nasleheijte olivovy olej a balzamikovy ocet.

3. Repné nudle smichejte s dresinkem. Navrch
nasypte rozdrobeny kozi syr a vlasské ofechy.
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® Panev s klobasou ® Jednoduché bramborové
a cuketovymi nudlemi nudle s pestem (bez vareni)
Suroviny: Suroviny:
2 cukety (nakrdjené na spirdly) 2-3 brambory (oloupané)
2 predvarené klobdsy (nakréjené 2 polévkové pesto (koupené v obchodé)
na pldtky) Zice
V2 3alku cherry rajéata (rozpdlend) 1 polévkova olivovy olej
1 &ajové italské kofeni |zice
[Zigka parmezdn
Pokyny: Pokyny:

1.

Na pdnvi osmahnéte pldtky klobdsy, dokud
nezhnédnovu. Prideijte cherry raj¢étka a vafte
2 minuty.

Pridejte cuketové nudle a italské kofeni.
Smazte dalsi 2—3 minuty, dokud nejsou nudle
teplé, ale stdle pevné. Poddveijte.

Kari kokosové bramborové
nudle

Suroviny:

2

velké brambory (oloupané)

Vo 3dlku

kokosové mléko

1.

Brambory nakrdijejte na spirdly. Dobfe je
opléchnéte a osuite.

Na velké pénvi na sttednim plameni
rozehfejte olivovy olej. PFidejte bramborové
nudle a za ob&asného michdni vaite 8—10
minut, dokud nejsou m&kké a mirné kfupavé.
Odstavte z ohné a vmichejte pesto, az se
obali. Posypte parmazdnem.

Klasicky grapefruitovy
a medovy twist

Suroviny:

1 polévkova
[Zice

kari prasek

1 velky rézovy grapefruit

s0l

pomerané (napf. Navel
nebo Valencia)

1 velky

Pokyny:

1.

Brambory nakréjejte na spirdly. Nudle
propldchnéte ve studené vodg, abyste je
zbavili pfebyteéného skrobu.

V pénvi zahfejte kokosové mléko a kari.
Pridejte bramborové nudle, pfikryjte a vaite
5-7 minut domé&kka. Dochufte soli.
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med, nebo pridejte podle
chuti

1 &ajovd |zicka

kostky ledu

Svézi snitka maty na ozdobu
(nepovinné)

Pokyny:

1.

Grapefruit a pomerané dikladné omyite.
Rozkrojte je kiizem na polovinu.

Pomoci odifaviiovade na citrusy odifavnéte
kazdou polovinu ovoce.

Vmichejte med do Cerstvé $tavy, dokud se
zcela nerozpusti.

Napliite sklenici ledem, nalijte $févu

a ozdobte snitkou méty. lhned podaveijte.




@ Zlikvidovani
Obal se skladd z ekologickych materidld, které

mozete zlikvidovat prostrednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

&)  oznadeni obalovych materidly
zkratkami (a) a &isly (b), s ndsledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty /
20-22: papir a lepenka / 80-98:
sloZzené latky.

Pfi tfidéni odpadu se fidte podle
A
a

O moznostech likvidace vyslouzilych
zafizeni se informujte u sprévy vasi
obce nebo mésta.

V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpadu, ale predeijte

k odborné likvidaci. O sbérnéch a
jejich oteviracich hodinéch se mizete

@
Pid

informovat u piisluiné sprévy mésta
nebo obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic
kvality a pfed doddnim peglivé otestovén. V
pfipadé materidlnich nebo vyrobnich vad mate
z&konnd prdva vidi prodejci vyrobku. Vase
z&konné préva nejsou nize uvedenou zdrukou
nijak omezena.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Z&ruéni doba za&ing dnem
zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si
uschoveijte na bezpeéném misté, protoze tento
doklad je vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdévady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahlaseny ihned

po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materidlu nebo vyrobni
vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuije. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku,

které pod|éhaiji b&znému opotiebeni, a tim plati
jako opottebitelné dily (napt. baterie, hadice,
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje
na poskozeni rozbitnych dilo, napf. spina&d nebo
dilo ze skla.

® Postup v pFipadé uplatinovani
zaruky

Pro zaijiténi rychlého zpracovani Vaseho piipadu

se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 525165_2507)
jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém titku, gravufe,
titulni strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na
nélepce na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddé&lenti.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete
s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Udaiji k zavadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém
byla sdélena.

® Servis
& Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873

E-Mail: owim@lidl.cz

AAA Srbské oznaeni shody

Cce
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Zoznam pouzitych piktogramov
V ndvode na pouzitie a na baleni sa pouzivaji nasledovné varovania:

Tento symbol znamend, Ze pred
pouzitim vyrobku je potrebné
dodrziavaf ndvod na obsluhu.

JAN

Nebezpe&enstvo - nebezpe&enstvo
razu elektrickym prodom!

NEBEZPECENSTVO! Tento

symbol v kombinécii so signdlnym
slovom ,Nebezpe&enstvo” oznaduje
vysokorizikové nebezpecenstvo, ktoré,
ak sa mu nezabrdni, méze mat za
nésledok smrf alebo vézne zranenie.

S

Bezpecné pre potraviny
Tento vyrobok nemd nepriaznivy vplyv
na chut alebo véiu.

VAROVANIE! Tento symbol

v kombindcii so signalnym slovom
Varovanie” oznaduje riziko so
strednym rizikom, ktoré, ak sa mu
nezabrdni, méZe mat za ndsledok
smrt alebo vazne zranenie.

Vyrobok pouzivaite len v suchych
vnitornych priestoroch.

{3

Striedavy prid/napdtie

UPOZORNENIE! Tento symbol

v kombindcii so signdlnym

slovom ,Upozornenie” oznaluje
nebezpelenstvo s nizkym rizikom,
ktoré, ak sa mu nezabrdni, méze viest
k lahkému alebo stredne fazkému
zraneniu.

Symbol pre vyrobok s triedou ochrany
Il

®

POZNAMKA: Tento symbol
v kombindcii so slovom ,Pozndmka”
poskytuje dalie uzito&né informdcie.

g

Znacka CE oznaduje zhodu
s prislunymi smernicami EU platnymi
pre fento vyrobok.

Hz

Hertz (frekvencia napdjania)

o

Bezpe&nostné informdcie
Pokyny na pouZivanie

/N

©

Posunovag [ 1], plniaci lievik [2],

3 &epelové kuzele [3], pohonnd
vlozka [4], zbernd nadoba [8], velky

lisovaci kuzel [9] maly lisovaci kuzel

[10], sitko [11], drziak sitka [12] vytok
s6 vhodné do umyvacky riadu.

Watt
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SPIRALOVY KRAJAC A LIS NA
CITRUSOVE PLODY 2 V 1

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny
vyrobok. Névod na obsluhu je st&asfou tohto
vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Skér
ako za&nete vyrobok pouzivaf, obozndmte sa

so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpe&nosti.
Vyrobok pouzZivaijte iba v silade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouZivania. V pripade
postipenia vyrobku dalsim osobdm odovzdaite aj
vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Tento a mnohé dal3ie ndvody si mézete stiahnuf
a prezrief na strédnke www.lidl-service.com. Po
naskenovani QR kédu sa dostanete priamo na
stranku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 525165_2507 mdzete otvorif svoj
névod na obsluhu.

® Zamyslané pouzitie

Vyrobok sa pouZiva na krdjanie vhodnych
potravin, napriklad chleba, syra alebo salamy.
Akékolvek pouzitie vyrobku, ktoré nie je uvedené
vysiie, je zakdzané a méze maf za nésledok
poranenie a/alebo poskodenie.

Vyrobok je uréeny na pouZitie v domdcnosti.
Vyrobok nie je vhodny na komeréné pouzitie.

Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za
$kody spdsobené nespravnym pouzivanim.

® Rozsah dodavky

Po rozbaleni vyrobku skontrolujte, &i je dodévka
kompletnd a ¢&i s6 vietky Casti v dobrom stave.
Pred pouzZitim odstrarite vietky obalové materidly.

Posunovad

Plniaci lievik

Eepelové kuzele: rezance, linguine, Spagety
Pohonnd vlozka

Motorovd jednotka

Zbernd nédoba

lisovacie kuzele (velké a malé)

Sito

LN — —m W — —
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1 Drziak sita

1 Vytok

1 Cistiaca kefka

1 Navod na pouzitie

® Zoznam dielov
(Obr. A)

I Posunovac

Z Plniaci lievik

13] 3 Zepelové kuzele: rezance (8 mm), linguine
(6 mm), 3pagety (3 mm)
Pohonnd vlozka

Hlavny vypinag O}
Ulozny priestor pre kdbel
Motorova jednotka
Zbernd nédoba

Velky lisovaci kuzel
Maly lisovaci kuzel

Sito

Drziak sita

Vytok

Cistiaca kefka

NENEERENSEN

Technické udaje

220-240 V~, 50-60 Hz

Vstupné napdtie:

11/

Trieda ochrany:

Prikon: 80 W
Spotreba energie vo

vypnutom stave: o,0wW
Dizka napéjacieho

kébla: 100 cm
Cas nepretrzitej

prevédzky: 3 min

® POZNAMKA: Cas nepretritej prevadzky
tohto vyrobku je 3 mindt. Kazdd operdcia
nesmie trvaf dlhsie ako 30 sekind a medzi
jednotlivymi operdciami je potrebnd 1
minGta prestavky. Cas nepretrzitej prevadzky
uddva, ako dlho mézete vyrobok pouzivaf
pred prehriatim a poskodenim motora. Po
uplynuti &asu nepretrzitej prevadzky musi
vyrobok zostaf vypnuty, kym motor Gplne
nevychladne.



Vseobecné
bezpecnostné pokyny

PRED POUZITIM VYROBKU
SA OBOZNAMTE SO
VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI
INFORMACIAMI

A NAVODOM NA POUZITIE!
PRI ODOVZDAVANI TOHTO
VYROBKU INYM OSOBAM
PRILOZTE AJ VSETKY
DOKUMENTY!

V pripade poskodenia v désledku
nedodrZania tohto ndvodu na
pouzitie strdca ndrok na zdruku!
Za nésledné skody nepreberdme
Ziadnu zodpovednost! V pripade
materidlnych 3kéd alebo

zraneni oséb spdsobenych
nesprédvnou manipuldciou alebo
nedodrzanim bezpeénostnych
pokynov nepreberdme Ziadnu
zodpovednosf!

Deti a osoby so zdravotnym
postihnutim

AVAROVANIE! RIZIKO
STRATY ZIVOTA ALEBO
NEHODY DOJCIAT A DETi!
Nikdy nenechdvaite deti bez
dozoru s obalovym materidlom.
Obalovy materidl predstavuje
nebezpedlenstvo udusenia.

Deti éasto podcefiujl
nebezpeéenstvo. Skladuijte
obalovy materidl vzdy mimo
dosahu deti.

Tento vyrobok nesmd pouZivaf
deti.

Vyrobok a jeho napdjaci kdbel
uchovdvaijte mimo dosahu deti.
Pristroj m6Zu pouzivat osoby
so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi
schopnosfami alebo

s nedostatoénymi skdsenosfami
a znalostami, ak si pod
dohladom alebo boli pougené
o bezpeénom pouzZivani
pristroja a ak chdpu sdvisiace
nebezpelenstvd.

Nikdy nedovolte defom hraf sa
s tymto vyrobkom.

Elektricka bezpecnost
Napdjaci kdbel vzdy drzte za
zdstréku, nefahaite za samotny
napdjaci kdbel.

Na napdijaci kdbel nekladte
nébytok ani iné fazké predmety
a dbaijte na to, aby ste ho
neohybali, najmé v mieste
zastreky.

Aby ste zabrdanili podkodeniu
vyrobku, neklad'te napdjaci
kébel na horice alebo ostré
miesta alebo hrany.
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® Nepouzivajte adaptérové
zéstrcky alebo predizovacie
kéble, ktoré nespliajd

platné bezpednostné normy,
a nemanipulujte s napdjacim
kéblom!

Ak je siefovy kdbel poskodeny,
musi ho vymenit vyrobca,
jeho servisny zdstupca alebo
podobne kvalifikovand
osoba, aby sa predislo
nebezpedenstvu.

Napdjaci kébel nikdy
nezauzlujte a nezvazujte ho
spolu s inymi kdblami.
Napdjaci kdbel by mal byt
umiestneny tak, aby naf

nikto nemohol stipit alebo
aby neprekdzal. Hrozi
nebezpedenstvo Grazu.
Oprava je potrebnd, ak je
vyrobok poskodeny, ak sa do
krytu dostali kvapaliny alebo
predmety, ak bol vystaveny
dazdu alebo vlhkosti, alebo ak
nefunguje spravne, alebo ak
spadol.

V pripade dymu, neobvyklych
zvukov alebo zépachu
okamzite vytiahnite napdjaci
kébel vyrobku zo zdsuvky.

V tychto pripadoch vyrobok
prestafite pouZivat a nechajte
ho skontrolovat odbornikom.

64 SK

Opravy smie vykondvat len
vyrobca, servisny zdstupca
alebo podobne kvalifikovana
osoba.

Nikdy neotvéraijte kryt vyrobku.
V pripade vypadku pridu
zostane vyrobok zapnuty a po
vypadku bude pokragovaf

v prevadzke. V pripade
vypadku pridu vzdy odpojte
vyrobok od elektrickej zasuvky.
Prestaiite vyrobok pouZivaf, ak
je spotrebi¢ alebo prislu§enstvo
poskodené.

AVAROVANIE! Zabezpecdte,

aby:

- na vyrobok nepdsobili
Ziadne priame zdroje tepla
(napr. ohrievace);

- na vyrobok nedopadalo
priame sIne¢né svetlo alebo
silné umelé svetlo;

- ste sa vyhli kontaktu
so striekajicou alebo
kvapkajicou vodou
a agresivnymi kvapalinami;

- sa vyrobok nepouZival
v blizkosti vody,
predovietkym nesmie byf
ponoreny do kvapaliny.

Na vyrobok ani do jeho
blizkosti neumiestiujte
nddoby naplnené tekutinami
(napriklad vazy alebo
népoje).



- na vyrobku alebo v jeho
blizkosti neboli umiestnené
Ziadne zdroje ohfia (napr.
horiace sviecky).

- do vyrobku neprenikli Ziadne

cudzie predmety.

- vyrobok nebol nikdy
vystaveny nadmernym
ndrazom a vibrdcidm.

- vyrobok nebol vystaveny
extrémnym teplotnym
vykyvom, pretoZe by
mohlo ddjst ku kondenzdcii
a elektrickym skratom. Ak
bol vyrobok vystaveny
extrémnym teplotnym
vykyvom, pred pouZitim
pockajte (priblizne
2 hodiny), kym vyrobok
dosiahne teplotu okolia.

Obsluha

AUPOZORNENIE!
Nebezpecenstvo
poranenia!

- Na prevédzku vyrobku
pouZivaijte len dodané
komponenty prisludenstva.

- DIhé vlasy, kravaty a vol'né
Casti odevu drzte mimo
priestoru okolo rotujiceho
noza, kde by sa mohli
zachytit.

- Nikdy nesiahaijte rukami na
rotujuci noz.

- Pred vymenou prislusenstva
alebo pred pristupom
k Eastiam, ktoré sa pocas
pouzivania pohybuju, vypnite
spotrebi¢ a odpojte ho od
napdjania.

- Vzdy odpoijte vyrobok od
elektrickej zsuvky, ked ho
nechdvate bez dozoru, pred
montdzou, pred demontéZou
a pred Cistenim.

® Nbz je velmi ostry. Nikdy

neddvaite ruky do blizkosti
noZa. Po vypnuti vyrobku sa
mechanizmus bude este kratky
Zas pohybovat. Pockajte, kym
sa néz zastavil

Nesprdvne pouZivanie vyrobku
mdze maf za nésledok
poranenia, napriklad reznd
ranu na prste alebo iné vazne
poranenia.

A UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo
poranenia!

Nikdy nezasivaijte malé

ksky potravin holymi rukami
do kruhovych &epelovych
kuzelov ! Vzdy pouzivajte
doddvany posunova& [ 1]

V opaénom pripade méze déjsf
k zraneniam.
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B Tento vyrobok sa musi pouZivaf
s posunovaéom | 1 | a plniacim
lievikom | 2 | v sprévnej polohe,
pokial to velkosf a tvar
kréjanych potravin neumoZfuju.

® Vyrobok nikdy nepouzivajte
bez kruhového noza.

M Pred pouzitim vyrobku vzd
udrzujte epelové kuZele
v sprévnej polohe.

® Nikdy sa nepokdiaijte rezaf
nasledujice polozky:

- Balené alebo mrazené

potfraviny

- Kocky ladu

- Potraviny s kostami

- Orechy so Skrupinami

Mohlo by to poskodit vyrobok.

® Po pouZiti alebo ked' je vyrobok

bez dozoru, vZdy vytiahnite
siefovy zdstréku zo zdsuvky.

® Vyrobok umiestnite na pevny,
rovny povrch a nekladte na
Ziadne predmety.

® Vyrobok nie je uréeny
na pouzivanie vo velmi
hordcich, vihkych alebo
pradnych miestnostiach.

Pozrite si prevadzkovi teplotu
a prevddzkovi vlhkos.
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A VAROVANIE! Potencidlne
zranenie v désledku
nesprdvneho pouzitia. Pri
manipulécii s ostrymi reznymi
Cepelami, vyprazdiovani
nddob a pri &isteni je potrebné
dbat na opatrnost.

Cistenie

W Pred &istenim vyrobku vzdy
vytiahnite siefovd zdstréku zo
z4suvky.

® Nikdy nepondraijte vyrobok
do vody ani ho nedrzte pod
teélcou vodou, aby ste ho
vydistili.

W Pred vybratim noZa vidy
odpojte vyrobok od elektricke;
zasuvky.

M Po pouziti vyrobok a jeho
prisluenstvo vy¢istite (pozri
,Cistenie a starostlivosf”)

® Nepouzivajte prisludenstvo,
ktoré nie je suéasfou balenia
spotrebica.

® Prvé pouzitie

/\ OHROZENIE ZIVOTA ELEKTRICKYM
PRUDOM! Nepouzivajte vyrobok vedla
umyvadla plného vody!

B Odstrante obal.

B Vycistite vyrobok a jeho prisludenstvo
(,,Cistenie a starostlivost”).

B Vyrobok umiestnite na rovny, suchy a &isty
povrch. Vyrobok mé protismykové nozicky,
ktoré zabezpeduju stabilitu stojana.



® Obsluha

Spiralovy kréjaé

B Vlozte pohonni vlozku | 4 | do motorovej
iednotky [7].

B Vlozte pozadované cepelové kuzele
a zasufite ich do pohonnej viozky [4]

/\ VAROVANIE! Cepele na cepelovych
kuzeloch | 3 | s ostré; Eepelové kuzele
zdvihaijte iba za plastové &asti.

B Umiestite plniaci lievik | 2 | na hornd ¢asf
motorovej jednotky | 7 | a otoéte ho v smere
hodinovych rugiciek, kym sa nezaisti na
mieste.

Pozndmka: ak nie je plniaci lievik | 2 | zaisteny

na mieste, vyrobok neméze fungovat.

B Zbernd nddobu | 8| vlozte do motorovej
iednotky [7], aby ste mohli zbierat potraviny
po ich nakrdjani na $pirdly, stréhani alebo
kréjani na platky.

B Odvitte pozadovant dizku kébla z Glozného
priestoru pre kabel [6].

B Zapojte siefovi zdastreku do zasuvky.

Poznamka: Pri pouZiti vyrobku na vytvorenie

3pirdly: Napichnite prislusny kdsok jedla na

posunovac | 1 |.

Poznémka: Driak ihlice na posunovadi[1] mé

ostré hrany.

B VloZte potraviny pomocou posunovaéa
do plniaceho lievika [2]. Pri vkladani
potravin do plniaceho lievika | 2 | sa vistite,
Ze s umiestnené v strede. Vyrobok zapnite
stlagenim hlavného vypinaga [5].

Poznamka: Jemne zatlagte posunovaé [1] na
ingrediencie, aby sa potraviny dostali do kontaktu
s Zepelovymi kuzelmi[3].

B Po dokonéeni rezania vypnite vyrobok
stlacenim hlavného vypinaga [5].

Odstranenie Spiralového krajaéa

B Pred odstrénenim 3piralového kréjacéa sa
vistite, Ze je vyrobok vypnuty a odpojeny zo
zésuvky.

B Vyberte éepelové kuzele | 3 | jemnym
stlagenim zospodu. (Obr. B)

B Varovaniel Cepele na &epelovych kuzeloch
s0 ostré; Cepelové kuzele | 3 | zdvihaite iba
za plastové Easti.

Prehlad é¢epelovych kuzelov

B Ovocie a zelening, ktoré sa najviac hodia
na krdjanie na 3pirdly, majo pevnd struktiry,
podlhovasty tvar a priemer menej ako
60 mm. Ak maijé ovocie a zelenina v&csi
priemer ( > 60 mm), nakréjaijte ich na mensie
kusky s velkostou priblizne 52 mm. Ak s0
ovocie a zelenina prili§ malé (<35 mm), nie
s0 vhodné na krdjanie.

B Vyrobok nie je uréeny na spracovanie
mimoriadne mékkych druhov ovocia a zeleniny.

®  Pomocou od3favova&a na citrusové plody
odsfavujte grapefruity, pomarance, limetky
a citrény.

Poznéamka: Potraviny uvedené v tabulke sloZia

ako orientaéné; vyrobok mozno pouzit aj na

spracovanie inych potravin. Vzhladom na to,

ze tvrdost potravin sa méze isif, odpordéame

pousitie Eepelovych kuzelov [3].

Potraviny (surové) 1 - Rezance 2 - linguine 3 - Spagety
. v
Jablko (odstrafte jadro) (Odporécané) -
Hruska (odstrdfite jadro) Y v
ruska (odstrarite jadro (Odporséané) -
Stonka brokoli g v v
onka brokolice (Odpordéané)
Mrkva v v v
Zemiaky v v v
Uhorka v v v
(pevnd konzistencia)
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Potraviny (surové) 1 - Rezance 2 - Linguine 3 - Spagety
Sladky zemiak v v v
Cervend redkovka v v v
Red'kovka 4 v v
Cuketa v v v

@® Rezim vypnutia

B Vyrobok sa po zapojeni do siete prepne do
rezimu vypnutia bez akejkolvek akcie.

B Po dokonéeni pouzivania vyrobku stlagte
hlavny vypina& [5], aby sa vyrobok vypol
a vrétil sa do vypnutého reZimu.

® Odstavovac citrusov
Pripevnite drziak sita |12] k vytoku [13| jemnym

otocenim.

B Vlozte drziak sita |12| s vytokom |13| do
motorovej jednotky [ 7]

B Vlozte pozadovany lisovaci kuzel do
sita |11 na motorovej jednotke | 7 | a ofoéte
ho v smere hodinovych ru¢igiek, aby ste ho
pevne upevnili.

Poznamka:Vyrobok nemozno pouzivat, ak nie

je sito [11] sprdvne zaistené.

Pozndmka: Maly lisovaci kuzel |10] sa

nachddza vo vnotri velkého lisovacieho kuzela

[9]. Ak cheete pouzif maly lisovaci kuzel [10]

stlagte dve protilahlé priehlbiny a stiahnite velky

lisovaci kuzel [9].

Ak sa mé pouzif velky lisovaci kuzel [9] mal by

byf pripevneny k malému lisovaciemu kuzelu [10].

Zacvakne na miesto.

B Zapojte siefovi zastreku do zasuvky.

B Na zapnutie vyrobku stlagte hlavny vypinaé

(5]

B Polozte rozrezan stranu citrusového plodu
na lisovaci kuzel [9]/]10].

B Vytlagend ¥fava pretekd cez sito [11| do
zbernej nadoby [8].

Poznéamka: Cistite sito [11] pravidelne, aby

nedo3lo k preteceniu.

B Vypnite vyrobok stlagenim hlavného vypinaga

[5)
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Poznéamka: Stlacte lisovaci kuzel opdt

na niekol'ko sekind a nechajte zvy3ng sfavu

vytekat do vytoku [13].

® Odstranenie odstfavovada

B Pred odstrénenim odsfavovaéa sa uistite, Ze je
vyrobok vypnuty a odpojeny zo z&suvky.

B Vyberte z vyrobku zbernd nadobu [8].

B Vyberte lisovaci kuzel [9]/ [10] z vyrobku.

m  Odstrénte sito |11] z vyrobku jemnym
oto&enim proti smeru hodinovych ru¢igiek.

m  Odstrénte drziak sita [12] spolu s vytokom

jemnym stlaéenim zospodu. (Obr. B)

® Cistenie a starostlivost

/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
urazu elektrickym prodom!
Pred &istenim alebo ddrzbou vyrobku:
Odpojte napdjaci kdbel zo zasuvky.

/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
urazu elektrickym prodom!
Nepondraijte vyrobok do vody alebo inych
tekutin. Nikdy nedrzte vyrobok pod te¢icou
vodou.

/\ POZOR! Nebezpeienstvo poranenia!l
Cepelové kuzele |3 si velmi ostré. Nikdy
nedrzte Eepelové kuZele | 3 | za rezaci povrch,
ale za plastovi &ast.

/\ UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo
poranenia!
Pri demontézi a montdzi Eepelovych kuzelov
vzdy drzte plastovi &ast &epelovych
kuzelov | 3 | a nedotykajte sa okrajov epele.
/\ POZOR! Nebezpeéenstvo poranenia!l
Cepelové kuzele |3 | mdzu vypadnif
z vyrobku, ak nie so spravne nainstalované.
Pocas montéze sprévne zaistite mechanizmus
na mieste.



® INFO

B Pred &istenim odpojte zdstreku zo zdsuvky.

B Vyrobok ogistite ihned' po pouziti. Motorovd
jednotka | 7 | sa nikdy nesmie ponorif do vody,
stai ju utrief vlhkou handri¢kou. V pripade
potreby pridajte na handricku jemny
&istiaci prostriedok. Potom kryt utrite vlhkou
handri¢kou bez sapondtu.

®  Vietky odnimatelné &asti (posunovaé [1],
plniaci lievik [2], Zepelové kuzele [3],
pohonné vlozka [4], zbernd nadoba [ 8],
lisovacie kuzele [9]/[10], sito [11], drzick sitka
[12)) 56 vhodné do umyvacky riadu.

B Po vycisteni nechaite vietky Casti vyschnif.

Pri ¢isteni éepelového kuzela

B Pri &isteni Eepelového kuzela |3 | a drziaka
ihlice bud'te opatrni, pretoze ¢epel a hrany
sU ostré. Pouzite prilozend &istiacu kefku
a drzte iba plastovi East Eepelového kuzela
[3]

Poznédmka: Odporicame jemne odistif

Eepelové kuzele | 3 | tecicou teplou vodou.

Pri éisteni odsfavovaéa na citrusové

plody.

B Pri &isteni sita [11] a vytoku [13] opakovane
stlacte erpadlo, aby ste vyplachli zvysky
duziny.

Poznamka: Pred vloZzenim do umyvacky riadu

vydistite sito [11], drziak sita [12] a vytok.

® Skladovanie

B Pred uskladnenim vyrobok vycistite.

Vlozte a jemne ulozte kabel do Glozného
priestoru pre kdabel [6], ak je to potrebné.

= Vyrobok skladujte mimo dosahu deti. Existuje
riziko poranenia ostrymi hrotmi Eepelovych
kuzelov[3].

B Ked vyrobok nepouzivate, skladujte ho
v pévodnom obale.

= Vyrobok skladujte na suchom mieste.

® Recepty
@® Klasické cuketové rezance
(zoodles) s marinédrou.

Zlozenie:
2 Velké cukety
1 34lka Marinara omdacka

1 polievkovd lyZzica | Olivovy olej

StrGhany parmezdan

Sol

Korenie

@ =0
v v x
dU q
iy v v v
=4
&

Pokyny:

1. Cukety nakrdjajte na rezance.

2. Na panvici rozpdlte olivovy olej na strednom
ohni.

3. Pridajte zoodles a restujte 2—3 mindty, kym
nezmdknd.

4. Pridajte marindrsku omécku a premiesaite,
aby sa dobre prehriala.

5. Dochutime solou a korenim. Posypte
parmezdnom a ihned poddvaite.

® Cesnakové a maslové sladké
zemiakové rezance

ZloZenie:
1 Velky sladky zemiak (oldpany)
2 polievkové | Maslo
lyzice
2 klinceky Cesnak (mlety)

Cerstvé petrzlenovd viaf

Sol
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Pokyny:

1.

Sladké zemiaky nakrdjajte na rezance.

Pokyny:

1.

Mrkvu a papriku nakréjajte na 3pirdly.

2. Maslo roztopte v panvici na strednom 2.V malej miske zmie3ajte arasidové maslo,
ohni. Pridajte cesnak a varte 1 minGtu, kym séjovi oméky, limetkovd $favu a med, aby
nezacne voRat. ste pripravili omé&cku.

3. Pridajte sladké zemiakové rezance. Restujte 3. Zmiesaijte surové zeleninové rezance
5-=7 min0t, kym zméknd. s omdéekou, aby boli rovnomerne obalené.

4. Dochutte solou a premie3ajte s Eerstvou Posypte drvenymi aradidmi (volitelné).
petrzlenovou viiafou.

® Jablkovy salat ,, stuha”

® Uhorkovy salat s citrénovo- so $koricou
koprovou zalievkou Zlozenie:

ZloZenie: 2 chrumkavé | Jablkd (napriklad Honeycrisp

2 Velké uhorky alebo Granny Smith)
Va 8alky Grécky jogurt 1 polievkové | Citrénova $fava
1 polievkovd Citrénové 3fava lyZica
lyZica 1 Eajovd Med
1 Zajovd lyzicka | Cerstvy képor (nakrdjany) lyZicka
Sol Stipka Skorice
Korenie Pokyny:

Pokyny:

1.

Uhorky nakrdijajte na 3pirdly. Osuste ich
papierovou utierkou, aby ste odstrénili
prebyto&nd vodu.

V miske zmie3ajte grécky jogurt, citrénovi
3favu, képor, sol a korenie.

Zmie3ajte uhorkové rezance s dresingom.
Pred poddvanim nechajte 10 mindt
vychladndf.

1.

Jablkd nakrdjajte na 3pirdly (pouzite kuzel
s 8 mm &epelou [3], ktord vytvéra rezance
podobné stuhdm).

2. Jablkové pasiky ihned' pokvapkaite citrénovou
$favou, aby nezhnedli.

3. Pokvapkajte medom a posypte skoricou.
Poddvaite ako zdravy dezert alebo
obg&erstvenie.

® Salat z repy a kozieho syra

ZlozZenie:

2-3 surové repy (ocistené)

1 polievkové lyZica

olivovy olej

® Rychle Pad Thai s mrkvou
a paprikou
ZloZenie:
2 Mrkva (olépand)

1 polievkovd lyZica

balzamikovy ocot

1

Paprika (bez jadierok)

natrhany kozi syr

2 polievkové lyzZice

Arasidové maslo

vla3ské orechy

1 polievkovd lyzica

Séjové omdacka

1 &ajova lyzicka

Limetkové $tava

1 &ajova lyzicka

Med
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Pokyny:

1.

Nakréjajte surovi Eervent repu na $pirdly
(budte opatrni, méze farbit!).

Zmiesaite olivovy olej a balzamikovy ocot.
Zmiedajte repové rezance s dresingom.
Posypte rozdrobenym kozim syrom

a vladskymi orechmi.




® Klobdasa a zoodle na panvici ® Jednoduché zemiakové

ZlozZenie: rezance s pestom (bez
2 Cukety (nakrgjané na $pirdly) varenia)
2 Predvarené klobdsy (nakrdjané) Zlozenie:
V2 salky Cherry paradajky (rozpolené) 2-3 Zemiaky (oldpané)
1 &ajové Talianske korenie 2 polievkové Pesto (kipené v obchode)
lyzicka lyZice
Pokyny: 1 polievkovd Olivovy olej
yny: . . i , , lyZica
1. Na panvici osmazte platky klobdsy, kym
nezhnednu. Pridajte cherry paradajky a varte Parmezdn
2 .min.L'J'ry. ' . . Pokyny:
2. Pridajte cthetove rezance a talianske korenie. 1 Zemiaky nakrdiaite na $pirdly. Dobre
Restujte daldich 2-3 mindty, kym zoodles nie opldchnite a osuste
s0 teplé, dle stéle pevné. Podévaite. 2. Zahrejte olivovy olej na velkej panvici na

strednom ohni. Pridajte zemiakové rezance

® Kari kokosové zemiakové P A
a varte 8—10 mindt, ob&as premiedajte, kym

rezance nebudd mékké a jemne chrumkavé.
ZlozZenie: 3. Odstavte z ohiia a vmiesaijte pesto, kym sa
5 Velké zemiaky (ol6pané] vietko nezakryje. Posypte parmezdnom.
V2 3alky Kokosové mlieko ® Klasicky grapefruit s medom
1 polievkovd | Kari pradok ZlozZenie:
lyZi .
yzic 1 velky Ruzovy grapefruit
Sol .
° 1 velky Pomarané (napr. Navel alebo
Pokyny: Valencia)
1. Zemiaky nakrédjajte na 3pirdly. Rezance 1 &ajové Med, alebo podla chuti
opldchnite studenou vodou, aby ste odstrdnili lyzicka
prebyto&ny skrob. o lod
2.V panvici zohreijte kokosové mlieko a kari. Kocky fady
3. Pridajte zemiakové rezance, prikryte a varte - Cerstvé vetvicka maty na ozdobu
na miernom ohni 5-7 min0t, kym nezméknd. (volitelné)
Dochutte solou. Pokyny:

1. Grapefruit a pomarané dékladne umyte.
Rozkrojte ich napoly priecne.

2. Pomocou od3favovada na citrusové plody
odsfavte kazdd polovicu plodu.

3. Med vmiedajte do &erstvej $favy, kym sa
Oplne nerozpusti.

4. Naplite pohdr [adom, nalejte dZis a ozdobte
vetvi¢kou maty. Poddvaite ihned.
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@ Likviddacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré

mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

&)  materidlov pre triedenie odpadu, s
oznacéené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.

N, Vimaite si prosim oznagenie obalovych
b
a

O moznostiach likviddcie

" opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.

=

Ak vyrobok dosluzil, v zdujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdajte
na odborny likvidéciu. Informdcie o

A

zbernych miestach a ich otvéracich
hodinéch ziskate na Vasej prislusnej
sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
doékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate z&konné prava voi
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
ndkupu. Zaruénd doba zaéina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovaite

na bezpecnom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
vz v Ease ndkupu je potrebné nahlésit ihned' po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlasiného uvazenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Zé&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej
zéruénej reklamdcie nepred|zuije. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

72 SK

Této zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje

na &asti vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a prefo sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych ¢asti, napr. spinacov alebo
Casti zo skla.

@ Postup v pripade poskodenia
v zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maijte pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 525165_2507) ako
dékaz o kipe.

Cislo vyrobku néjdete na typovom &titku, gravire,
na prednej strane Vésho ndvodu (dole vliavo)
alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodne;j
strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznaéeny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladniény listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

® Servis

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-posta: owim@lidl.sk

AAA Srbské oznaenie zhody

q3



Popis koristenih piktograma. ... Stranica

Uvod. ... Stranica
Predvidena upotreba . . .. ... .. Stranica
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Tehnicki podaci ... ... Stranica

Opcée sigurnosne napomene ..................................... Stranica

Prvaupotreba ...... ... Stranica

Rad ... Stranica

Nacéin rada v iskljué¢enom stanju ...................... ... ... . Stranica
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Uklanjanje prese zacitruse ...................................... Stranica

Ciséenjeinjega......................... Stranica

INFORMACUE . ... .. . Stranica

Skladigtenie ........................................................ Stranica

Recepli ... ... Stranica
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Salata od rezanaca od krastavaca s prelievom od limunaikopra .. .......... ... Stranica
Brzi Pad Thai s rezancima od mrkve i paprike. . .......... ..o Stranica
Salata od jabuka u vrpcamaiicimetom. .. ... Stranica
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Jelo iz tave s kobasicom i spiralnim rezancima od tikvica . .. ... oo o Lol Stranica
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Klasi¢ni twist od grejpaimeda ... .. ... . Stranica

Zbrinjavanje.................. Stranica
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Popis koristenih piktograma
U ovom korisnickom priru&niku i na ambalazi upotrebljavaju se sliede¢a upozorenija:

=

Ovaij simbol znadi da je pri upotrebi
proizvoda potrebno postovati upute
za upotrebu.

JAN

Oprez - rizik od strujnog uvdaral

OPASNOST! Ovaqj simbol u
kombinaciji sa signalnom rije&i
,Opasnost” oznaéava opasnost
visoke razine rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati smréu ili
teskim ozljedama.

S

Sigurno za hranu
Ovaij proizvod nema negativan ué&inak
na okus ili miris.

UPOZORENUJE! Ovaj simbol

u kombinaciji sa signalnom rijedi
,Upozorenje” ozna¢ava opasnost
srednje razine rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati smréu ili
teskim ozljedama.

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim
zatvorenim prostorima.

{3

Izmjeni¢na struja/napon

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji
sa signalnom rijedi ,Oprez” oznagava
opasnost niske razine rizika koja,

ako se ne izbjegne, moze rezultirati
maniim ili srednje tedkim ozliedama.

[

Simbol za proizvod razreda zadtite Il

o b B | P

NAPOMENA! Ovaj simbol u
kombinaciji s rijeéi ,Napomena”
pruza dodatne korisne informacije.

q

Oznaka CE oznaéava sukladnost s
relevantnim EU direktivama koje su
primjenjive za ovaj proizvod.

L
N

Hertz (frekvencija napajanja)

o |

Informacije o sigurnosti
Upute za upotrebu

&9

Potiskiva [ 1], lijevak za punienje [2],
3 nastavka za rezanje [3], umetak
pogona [4], prihvatna posuda [8],
veliki pritisni konus | 9 |, mali pritisni
konus [10], sito [11], drzag sita

i izljev |13 mogu se prati u perilici

posuda.

Vat
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2 U 1: SPIRALNI REZAC | PRESA
ZA CITRUSE

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda.
Ovom kupnjom odlucili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrZi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaite se sa svim njegovim
uputama za koridtenje i sigurnosnim uputama.
Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim
uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi
takoder i sve upute.

Ovaj i brojne druge priruénike mozete

preuzeti i pregledati na stranici www.lidl-
service.com. Skeniranjem QR koda otvorit

ée vam se internetska stranica Lidl usluga
(www.lidl-service.com) na kojoj moZete otvoriti
priruénik s uputama uno$enjem broj artikla (IAN)

525165_2507.

® Predvidena upotreba

Ovaj proizvod upotrebljava se za rezanje
odgovaraju¢ih namirnica, kao $to su kruh, sir

ili kobasice. Svaka upotreba proizvoda koja
nije prethodno navedena je zabranjena i moze
dovesti do ozljeda i/ili odtecenja.

Proizvod je predviden za upotrebu u kué¢anstvu.

Proizvod nije prikladan za komercijalnu upotrebu.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za
odteéenja nastala zbog nepropisne upotrebe.

® Sadrzajisporuke

Nakon raspakiravanja proizvoda provjerite je i
isporuka potpuna i jesu i svi dijelovi u dobrom
stanju. Prije upotrebe uklonite sav ambalazni
materijal.

1 Potiskivag

1 Lijevak za punjenje

3 nastavka za rezanje: tagliatelle, linguine,
spaghetti

1 Umetak pogona

_— e N — —

Jedinica motora

Posuda za prihvat

pritisna konusa (veliki i mali)
Sito

Drzac¢ sita

Izljev

Cetka za &ii¢enje

Korisnieki prirugnik

Popis dijelova

(sl. A)

1]
2]
3]

NENEERENEEN

Ulazni napon:

Potiskivag

Lijevak za punjenje

3 nastavka za rezanije: tagliatelle (8 mm),
linguine (6 mm), spaghetti (3 mm)
Umetak pogona

Gumb za ukljugivanie/iskljuivanie (D
Prostor za odlaganije kabela

Jedinica motora

Posuda za prihvat

Veliki pritisni konus

Mali pritisni konus

Sito

Drzac sita

Izljev

Cetka za &iiéenje

Tehnicki podaci

220 - 240 V~,
50 — 60 Hz

Stupanj zastite:

11/

Ulazna snaga:

80 W

Potrosnja snage u

isklju¢enom stanju:

00w

Duljina strujnog

kabela:

100 cm

Vrijeme neprekidnog

rada:

3 min
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@ NAPOMENA! Vrijeme konfinuiranog rada
ovog proizvoda je 3 minute. Neprekidni
rad proizvoda ne smije trajati duZe od
30 sekundi, a zatim je potrebno napraviti
stanku od 1 minute. Vrijeme kontinuiranog
rada pokazuje koliko dugo mozete
upotrebljavati proizvod prije nego 3to se
pregrije i osteti motor. Nakon razdoblja
neprekidnog rada, proizvod mora ostati
iskliu¢en dok se motor potpuno ne ohladi.

A Opce sigurnosne
napomene

PRIJE UPOTREBE
PROIZVODA UPOZNAJTE

SE SA SVIM SIGURNOSNIM
NAPOMENAMA |
UPUTAMA ZA UPOTREBU!
KADA OVAJ PROIZVOD
PROSLJEDUJETE DRUGIM
OSOBAMA, PRILOZITE | SVU
DOKUMENTACIJU!

U sluéaju odteéenie uslijed
nesukladnosti d ovim korisnickim
priruénikom, jamstveni zahtjev
¢e biti nevazedil Proizvodaé

ne preuzima odgovornost za
posliediéne stete! Proizvodad ne
preuzima odgovornost u sluéaju
materijalnih $teta ili tielesnih
ozlieda uzrokovanih nepravilnim
rukovanjem ili nepridrzavanjem
sigurnosnih napomenal
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Djeca i osobe s
invaliditetom

A UPOZORENJE!
OPASNOST ZA ZIVOT ILI
OPASNOST OD NESRECE
ZA DOJENCAD | DJECU!
Djecu nemoijte nikada ostavljati
bez nadzora s ambalaZnim
materijalom. AmbalaZni
materijal predstavlja opasnost
od gusenja.

Dijeca &esto podcjenijuju
opasnosti. Djecu uvijek drzite
podalje od ambalaznog
materijala.

¥ Djeca ne smiju upotrebljavati
ovaj proizvod.

M Proizvod i njegov kabel
napajanja drzite dalje od
djece.

® Ovaj proizvod mogu
upotrebljavati osobe
ogranicenih tielesnih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili
nedostatnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako
su upucene u sigurnu upotrebu
proizvoda te ako razumiju
potencijalne opasnosti.

® Nemoijte dopustiti djeci da se
igraju s ovim proizvodom.



Elektri¢na sigurnost

W Strujni kabel uvijek drzite za
strujni utikad i nemojte ga
povladiti.

Nemoijte stavljati namjestaj

ili druge teske predmete na
strujni kabel i pazite da ga ne
savijate, posebno kod strujnog
utikaéa.

Kako biste izbjegli o3teéenje
proizvoda, strujni kabel nemojte
stavljati preko vruéih ili otrih
povrsina ili rubova.

Nemoijte upotrebljavati utikace
adaptera ili produzne kabele
koji ne ispunjavaju zahtjeve
vazedih sigurnosnih standarda
i nemojte obavljati preinake na
strujnom kabelu!

Ako je strujni kabel osteéen,
mora ga zamijeniti proizvodag,
ovlasteni serviser ili sli¢no
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasnosti.

Strujni kabel nemojte nikada
vezati u ¢vor i nemojte ga
vezati zajedno s drugim
kabelima.

Strujni kabel treba postaviti
tako da nitko ne moze stati na
njega ili se spotaknuti o njega.
Postoji rizik od ozljeda.

Popravci su potrebni ako je
proizvod osteéen, ako su u
kudiste proizvoda dospijeli
tekucina ili predmeti, ako je
proizvod bio izloZen kisi ili
vlazi, ako proizvod ne radi
propisno ili je pao.

Ako se pojavi dim, neobiéni
zvukovi ili mirisi, strujni kabel
odmah iskljuéite iz strujne
utiénice. U tim sluéajevima,
prestanite upotrebljavati
proizvod i odnesite ga na
pregled struénoj osobi.
Popravke smije obavljati samo
proizvodag, servisna sluzba ili
sliéno kvalificirana osoba.
Nemoijte nikada otvarati kuéiste
proizvoda.

U sluéaju nestanka struje,
proizvod ostaje ukljuéen i
nastavlja s radom nakon
povratka strujnog napajanija.
U sluéaju nestanka struje,
proizvod uvijek iskljuéite iz
strujne uticnice.

Prestanite upotrebljavati
proizvod ako su uredaj ili
dodatna oprema ostedeni.

A UPOZORENJE! Vodite

racuna o sliedecem:

- Proizvod se ne smije izlagati
izravnim izvorima topline
(npr. grijalicama).
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- Proizvod se ne smije izlagati (oko 2 sata) dok ne dostigne
izravnom suncevu svjetlu ili sobnu temperaturu.
jakom umijetnom svjetlu. Rad

- Potrebno je izbjegavati . . .
hish pr'oizvo' o /A OPREZ! Rizik od ozljeda!
prskajué¢om ili kapajuéom - Pri upotr§b| PrOIZVOdO
vodom i agresivnim upotrebljavaijte samo
tekudinama priloZenu dodatnu opremu.

' - Drzite dugu kosu, kravate

- Proizvod se ne smije - . :
T i $iroku odjecu podalje od
upotrebljavati u blizini vode, .. o
podruéja oko rotirajuéeg

a posebno se ne smije o adie b i

uranjati u tekuéine. Na noio ?.rle ' 5¢ mogh

proizvod ili blizu proizvoda zanvan. )
- Nemoijte nikada posezati

nemoijte stavljati predmete o,
. . rukama prema rotirajuéem
napunijene tekuéinom, kao .
nozu.

sto su vaze i pica. 3 ,
. M - Prije zamjene dodatne
- Na proizvodu ili u blizini A ,
opreme ili pribliZavanja

proizvoda ne smiju biti M . ,
S dijelovima koiji se krecu
otvoreni izvori plamena (npr. "~ o
tijekom upotrebe, iskljucite

zapaljene svijece).
U Pl ! ) - uredaj i odspoijite ga od
- U proizvod ne smiju dospijeti ) =
strujnog napajanja.

strani predmeti. :
. _ : - Kada ga ostavljate bez
- Proizvod se ne smije izlagati B -
nadzora, prije sastavljanja,

prekomijernim udarcima ili IR RS
rastavljanja i &iséenjq,

vibracijama. ) R A
. . , proizvod uvijek iskljuéite iz
- Proizvod se ne smije izlagati ) o
. . strujne uticnice.
ekstremnim temperaturnim .. . .
. : B Noz je vrlo o3tar. Nemoijte
promjenama, jer se u . N .
. - nikada priblizavati ruke noZu.
suprotnom moze stvorifi L . .
Nakon iskljuéivanja proizvoda,

kondenzacija i uzrokovati _ _
kratki spoi. Ako je proizvod mehanizam se nastavlja kratko
' vrijeme kretati. Pricekajte da se

bio izloZen ekstremnim 3 :
. . noz zaustavil

temperaturnim promjenama,

prije upotrebe pri¢ekajte
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Nepravilna upotreba proizvoda
moze uzrokovati ozljede poput

porezotina na prstima ili druge

ozbiline ozljede.

/A OPREZ! Rizik od ozljeda!

Nikada ne usmjeravaijte male
komade namirnica prema
okruglim nastavcima za
rezanje | 3 | golim rukamal
Uvijek upotrebljavajte priloZeni
potiskiva& [1]. U protivnom
moze dodi do ozljeda.

Ovaj proizvod se mora

upotrebljavati s potiskivac¢em

i postavljenim lijevkom za

punjenje [ 2], osim ako velicina

i oblik namirnice za rezanje ne

dopustaju njihovu upotrebu.

Proizvod nemojte nikada

upotrebljavati bez kruznog

noza.

Prije upotrebe proizvoda uvijek

postavite nastavke za rezanje

na predvideno mjesto.

Nemoijte nikada pokusavati

rezati sliedede:

- Zapakirane ili smrznute
namirnice

- Kockice leda

- Hranu s kostima

- Oradaste plodove s ljuskom

Tako mozete odtetiti proizvod.

® Nakon upotrebe proizvoda ili
kada proizvod ostavljate bez
nadzora, uvijek izvucite strujni
utika iz strujne utiénice.

M Proizvod postavite na ¢vrstu,
ravnu povrsinu i nemojte
stavljati nikakve predmete na
njega.

™ Proizvod nije predviden za
upotrebu u vrlo vrucim, vlaZnim
ili pradnjavim prostorijama.
Obratite paznju na radnu
temperaturu i vlaZnost.

A UPOZORENJE! U sluéaju
nepravilne upotrebe moguée
su ozljede. Budite oprezni
pri rukovanju ostrim reznim
nozevima, praznjenju posude i
tijekom ciséenija.

Ciséenje

W Prije &i$éenja proizvoda uvijek
izvucite strujni utika¢ iz strujne
uticnice.

® Proizvod nemoijte nikada
uranjati u vodu niti ga drZati
pod tekuéom vodom radi
cis¢enja.

® Prije uklanjanja noZa, proizvod
uvijek iskljucite iz strujne
uticnice.

B Proizvod i pripadajuéu dodatnu
opremu odistite nakon upotrebe
(vidjeti odjeljak ,Cis¢enje i
njega”).
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® Nemoijte upotrebljavati

dodatnu opremu koja nije
isporucena s proizvodom.

@® Prva upotreba
/A OPASNOST PO ZIVOT OD STRUJNOG

UDARA! Ovaqj proizvod nemojte
upotrebljavati u blizini sudopera napunjenog
vodom!

B Uklonite ambalaZzu.

m Oistite proizvod i pripadajuéu dodatnu
opremu (vidjeti odjeljak ,Cis¢enie i njega”).

B Proizvod postavite na ravnu, suhu i Cistu
povrsinu. Proizvod ima protuklizne noZice za
vévridivanje postolja.

® Rad

Spiralni rezaé

B Postavite umetak pogona |4 | na jedinicu
motora .

B Umetnite Zeljene nastavke za rezanje | 3 |i

postavite ih u umetak pogona [4].

A UPOZORENJE! NozZevi na nastavcima za

rezanje | 3 | su odtri; nastavke za rezanje
podiZite samo za plasti¢ne dijelove.
Postavite lijevak za punjenje | 2 | na gornji
dio jedinice motora | 7 | i okredite ga u
smijeru kretanja kazaljki na satu dok ¢ujno ne
dosjedne.

Napomena! Ako lijevak za punjenje | 2| ne
dosjedne, proizvod se ne moze upotrebljavati.

Postavite prihvatnu posudu | 8 | u jedinicu
motora | 7| za prihvat namirnica nakon
spiralnog usitnjavania, ribanja ili rezanja.
Odmotaijte kabel iz prostora za odlaganje
kabela [6] na Zeljenu duljinu.

Utaknite strujni utikag u uti¢nicu.

Napomena! Prilikom upotrebe proizvoda za
spiralno rezanje: stavite odgovarajuéi komad
namirnice na potiskivaé m

Napomena! Bodlie na potiskivagu [ 1] imaju

odtre vrhove.

B Stavite namirnice u lijevak za punjenje
uz pomoé potiskivaca [ 1], Prilikom punjenja
lijevka za punijenje | 2 | pazite da namirnica
bude centrirana. Uklju¢ite proizvod pritiskom
na gumb za ukljucivanie/isklju&ivanie [5].

Napomena! Lagano pritisnite potiskivag

na sastojke tako da namirnica dode u kontakt s

nastavcima za rezanje .

B Nakon rezanja, iskljucite proizvod pritiskom
na gumb za ukljuéivanje/iskljuéivanje [5].

Uklanjanje spiralnog rezaéa

B Prije uklanjanja spiralnog reza&a, provjerite
je li proizvod iskljucen i iskljuéen iz strujne
uticnice.

B |zvadite nastavke za rezanje | 3 | pazljivo ih
gurajuéi odozdo. (sl. B)

B Upozorenje! Nozevi na nastavcima za
rezanje su odtri; nastavke za rezanje
podiZite samo za plasti¢ne dijelove.

Pregled nastavaka za rezanje

B Vodée i povrée najprikladnije za spiralno
rezanje ima &vrstu konzistenciju, izduzeni
oblik i promjer maniji od 60 mm. Ako su voée
i povrée veéeg promjera (> 60 mm), narezite
ga na manje komade promjera oko 52 mm.
Ako su voée i povrée previse mali (< 35 mm),
nisu prikladni za rezanie.

B Proizvod nije prikladan za obradu posebno
mekog voéa i povréa.

B Presu za citruse upotrebljavaijte za cijedenje
grejpa, narandi, limete i limuna.

Napomena! Namirnice navedene u tablici

sluze samo kao smjernice; proizvod se moze

upotrebljavati i za obradu drugih namirnica.

Buduéi da tvrdoéa namirnica moze varirati,

preporuluje se upotreba nastavaka za rezanje

3]

Namirnice (sirove) 1 - Tagliatelle 2 - Linguine 3 - Spaghetti
v
Jabuka (bez kostica) .
(preporugeno)
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Namirnice (sirove) 1 - Tagliatelle 2 - Linguine 3 - Spaghetti
v
Kruska (bez kostica) . v -
(preporuceno)
v
Stabljika brokule . v v
(preporuceno)
Mrkva v v v
Krumpiri v v v
Krastavac v v y
(&vrste konzistencije)
Slatki krumpir v v v
Rotkvica v v v
Rotkva v 4 v
Tikvica v v v

® Nadin rada v iskljuéenom
stanju

B Proizvod ulazi u isklju&eni nadin rada kada je

prikljuéen u napajanie i ne upotrebljava se.

B Kada zavriite s upotrebom proizvoda,
pritisnite prekida¢ za ukljucivanije/iskljugivanje
za iskljuéivanije i proizvod se vraéa u
nadin rada v isklju&éenom stanju.

@ Presa za citruse
Pricvrstite drzaé sita |12] na izljev [13] laganim

okretanjem.

B Umetnite drzaé sita |12] s izljevom |13| na
jedinicu motora [ 7],

B Umetnite Zeljeni pritisni konus u sito
na jedinicu motora i pritegnite ga u
smijeru kretanja kazaljki na satu.

Napomena!Proizvod se ne moze upotrebljavati

ako sito [11] nije pravilno prigvri¢eno.

Napomena! Mali pritisni konus [10] nalazi se

unutar velikog pritisnog konusa [9]. Za upotrebu

malog pritisnog konusa 10| pritisnite dva suprotna
udublienja i izvucite veliki pritisni konus | 9 |.

Ako se upotrebliava veliki pritisni konus [9],

mora se pricvrstiti na mali pritisni konus [10].

Jednostavno dosjeda na svoje mjesto.

B Utaknite strujni utika¢ u utiénicu.

B Za ukljugivanje proizvoda pritisnite gumb za

ukljugivanie/iskljucivanie [5].

Pritisnite prerezanu povriinu prepolovljenog
citrusnog voca na pritisni konus .
Iscijedeni sok te&e kroz sito |11| u posudu za
prihvat [8].

Napomena! Redovito &istite sito |11| da
izbjegnete prelijevanie.

Proizvod iskljucite pritiskom na gumb za

ukljuivanie/iskljucivanie [ 5]

Napomena! Ponovno pritisnite pritisni konus

(9] na nekoliko sekundi kako bi preostali sok
mogao istedi u izliev [13].

@® Uklanjanje prese za citruse

Prije uklanjanja prede za citruse, provjerite

je li proizvod iskljucen i isklju&en iz strujne
uticnice.

Izvadite posudu za prihvat | 8 | iz proizvoda.
Izvadite pritisni konus iz proizvoda.
Izvadite sito [11] iz proizvoda njeznim
okretanje u smjeru suprotnom smieru kretanja
kazaliki na satu.

Uklonite drzag sita [12| zajedno s izljevom

laganim pritiskom odozdo. (sl. B)

@ Ciséenje i njega
/\ OPASNOST! Rizik od strujnog udara!

Prije &i$éenja ili odrzavanija proizvoda:
Izvucite strujni utikag iz strujne uti¢nice.
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/\ OPASNOST! Rizik od strujnog udara!
Proizvod nemoijte uranjati u vodu ili druge
teku¢ine. Proizvod nemojte drzati pod
tekuéom vodom.

/\ OPREZ! Rizik od ozljeda!
Nastavci za rezanje su vrlo odtri.
Nastavke za rezanije | 3 | nemojte nikada
drzati za reznu povriinu, nego za plasticni
dio.

/\ OPREZ! Rizik od ozljeda!
Prilikom uklanjanja i postavljanja nastavaka
za rezanje 3], uvijek drite za plasticni
dio nastavaka za rezanje | 3 | i izbjegavaite
doticanije rubova noza.

/\ OPREZ! Rizik od ozljeda!
Nastavci za rezanje | 3 | mogu ispasti iz
proizvoda ako nisu propisno postavljeni.
Pravilno zakljuéajte mehanizam tijekom
sastavljanja.

® INFORMACIJE

Prije ¢id¢enja izvucite strujni utikag iz utiénice.

B Proizvod odistite odmah nakon upotrebe.
Jedinica motora | 7 | nikada se ne smije

uranjati u vodu, veé samo obrisati vlaznom

krpom. Po potrebi namocgite krpu blagim
deterdZentom. Zatim obrisite kucidte vlaznom
krpom bez deterdZenta.

®  Svi odvoiivi dijelovi (potiskivag [ 1], lijevak za
punjenie [ 2] nastavka za rezanje [3], umetak
pogona [4], posuda za prihvat| 8], pritisni
konusi [9]/]10], sito [11], drzaé sita [12]) mogu
se prati u perilici posuda.

B Nakon &i3éenja pri¢ekajte da se svi dijelovi
osuse.

Cis¢enje nastavka za rezanje

B Prilikom &i$éenja nastavaka za rezanje
i bodlji budite oprezni zbog odtrog noza i
vrhova bodlji. Upotrebljavajte prilozenu cetku
za &iséenije |14] i drzite samo za plastiéni dio
nastavaka za rezanje [3].

Napomena! Preporuéuje se pazljivo &idéenje

nastavaka za rezanje | 3 | pod mlazom tople vode.
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Ciséenje prese za citruse

B Prilikom &i¢enja sita [11] i izljeva [13], vise
puta pritisnite pumpu kako biste isprali ostatke
pulpe.

Napomena! Sito [11], drzaé sita[12]i izljev

odistite prije nego 3to ih stavite u perilicu posuda.
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® Skladistenje

B Proizvod odistite prije skladistenia.

B Ako je potrebno, paZljivo stavite kabel u
prostor za odlaganie kabela [6].

B Proizvod skladitite izvan dohvata djece.
Postoji rizik od ozljeda o3trim nastavcima za
rezanje .

B Kada ga ne upotrebljavate, proizvod
skladistite u originalnoj ambalazi.

B Proizvod &uvaijte na suhom mijestu.

® Recepti
@® Klasiéni rezanci od tikvica
(zoodles) s umakom

marinara.
Sastojci:
2 velike tikvice
1 3alica marinara umaka
1 Zlica maslinovog ulja
naribani parmezan
sol
papar
Upute:

1. Tikvice spiralno izreZite u rezance.
2. Zagrijte maslinovo ulje u tavi na srednjoj vatri.



Dodaijte rezance od fikvica i kuhajte 2—-3
minute, dok ne omek3aiju.

Dodaijte marinara umak i mijesajte dok se ne
zagrije.

Posolite i popaprite. Pospite parmezanom i
odmah posluzite.

Rezanci od slatkog krumpira
sa ¢esnjakom i maslacem

Sastojci:

3.

Sastojci:

Pomije3ajte rezance od krastavaca s
prelievom. Ohladite 10 minuta prije
posluZivania.

Brzi Pad Thai s rezancima od
mrkve i paprike

2

mrkve (oguliene)

1

paprika (o&id¢ena od sjemenki)

1 veliki slatki krumpir (ogulien)

2

Zlice maslaca od kikirikija

2 Zlice maslaca

—_

Zlica umaka od soje

2 &ednja &ednjaka (mljevenog)

j—

Zlicica soka od limete

- usitnjeni svjeZi persin

—_

Zlicica meda

- sol

Upute:

1.
2.

S

Slatki krumpir spiralno izreZite u rezance.
Otopite maslac u tavi na srednjoj vatri.
Dodaijte &e3njak i kuhajte 1 minutu dok ne
zamirise.

Dodaite rezance od slatkog krumpira. Pirjajte
5-7 minuta dok ne omek3aju.

Zaginite solju i pomije3ajte sa svjezim
persinom.

Salata od rezanaca od
krastavaca s preljevom od
limuna i kopra

astojci:

Upute:

1.
2.

Sastojci:

Spiralno izrezite mrkve i papriku.

U maloj zdjeli pomije3ajte maslac od kikirikija,
umak od soje, sok od limete i med kako biste
pripremili umak.

Pomije3aijte sirove rezance od povréa s
umakom dok se ravnomjerno ne prekriju.
Pospite zdrobljenim kikirikilem (po Zelji).

Salata od jabuka u vrpcamai
cimetom

2

hrskave | jabuke (npr. Honeycrisp ili

Granny Smith)

Zlica limunovog soka

2 velika krastaveca

—_

Zligica meda

V4 Salice grékog jogurta

prstohvat

cimeta

1 Zlica limunovog soka

1 Zligica sviezeg kopra (usitnjenog)

- sol

- papar

Upute:

1.

2

Spiralno izrezite krastavce. Osusite ih
papirnatim ubrusom da uklonite visak vode.
. U zdjeli pomije3ajte greki jogurt, sok od
limuna, kopar, sol i papar.

Upute:

1.

2.

Spiralno izrezite jabuke (upotrebljavajte
nastavak za rezanje | 3 | od 8 mm s kojim se
prave rezanci nalik vrpci).

Vrpce od jabuke odmah prelijte sokom od
limete da ne promijene boju.

Prelijte medom i pospite cimetom. Posluzite
kao zdravi desert ili meduobrok.
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® Salata od rezanaca od cikle i
kozjeg sira

® Rezanci od krumpira u umaku
od kokosa i curryja

Sastojci: Sastojci:

2-3 sirove | cikle (oguliene) 2 velika krumpira (oguliena)

1 Zlica maslinovog ulja V2 Salice kokosovog mlijeka

1 Zlica balzamiénog octa 1 Zlica curryja u prahu

- izmrvljeni kozji sir - sol

- orasi Upute:
Upute: 1. Spiralno izrezite krumpire. Isperite rezance
1. Spiralno izreZite sirove cikle (pazite, ostavljaju hladnom vodom kako biste uklonili visak

miliel) Skroba.

2. Pomije3ajte maslinovo ulje i balzamiéni ocat.
3. Prelijte preljev preko rezanaca od cikle. Po
rezancima pospite izmrvljeni kozji sir i orahe.

@® Jelo iz tave s kobasicom
i spiralnim rezancima od
tikvica

2. U tavi zagrijte kokosovo mlijeko i curry u
prahu.

3. Dodaijte rezance od krumpira, prelijte
umakom i pirjajte 5—7 minuta, dok rezanci ne
omek3aju. Zaginite solju.

® Jednostavni rezanci od
krumpira s pestom (bez
kuhanja)

Sastojci:
2 tikvice (spiralno izrezane u
rezance)
2 prethodno skuhane kobasice
(narezane)
V2 3alice Cherry rajcica (prepolovlienih)
1 Zligica talijanske mje3avine zacinskog
bilja
Upute:

1. Przite kriske kobasice u tavi dok ne porumene.
Dodaijte cherry rajcice i kuhaijte 2 minute.

2. Dodaijte rezance od tikvica i falijansku
miedavinu zadinskog bilja. Przite jo3 2-3
minute dok rezanci od tikvica ne bude vruéi,
ali i dalje &vrsti. PosluZite.
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Sastojci:
2-3 krumpira (oguljena)
2 Zlice pesta (kuplien u trgovini)
1 Zlica maslinovog ulja
parmezan
Upute:

1. Spiralno izreZite krumpire. Temeljito ga
isperite i osusite tapkanjem.
Zagrijte maslinovo ulje u velikoj tavi na
srednjoj vatri. Dodaijte rezance od krumpira i
kuhajte 8=10 minuta, povremeno mijesajudi,
dok ne budu kuhani i lagano hrskavi.
Maknite s vatre i mije3ajte pesto dok se
rezanci ne obloZe. Pospite parmezanom.




@ Klasi¢ni twist od grejpa i
meda

Sastojci:
1 veliki ruzi¢asti grejp
1 velika naran&a (npr. Navel ili Valencia)
1 Zligica meda ili po ukusu
- kockice leda
- grandica svieze mente za ukras
(po zelji)
Upute:
1. Temeljito operite grejp i narancu. PrereZite ih
poprecno.

2. lIscijedite sve polovice voéa pre$om za citruse.

3. Umije3ajte med u svjeZi sok dok se potpuno
ne ofopi.

4. Napunite &adu ledom, prelijte sokom i ukrasite
gran&icom mente. PosluZite odmah.

® Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim
mijestima za reciklazu.

Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za
odvajanije otpada, ono je obiljezeno

s kraticama (a) i brojevima (b) sa
slijedeéim znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98:

mije3ani materijali.

VA%
LA

a

O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave.

=

Zbog zastite okolisa ne bacajte dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
struénom zbrinjavaniju. Informacije
o mjestima za sakupljanje otpada i
njihovom radnom vremenu mozete

=i

dobiti pri Vasem nadleznom opéinskom
uredu.

@® Jamstvo

Ovaij proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U slu¢aju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nagin
nisu ograni¢ena nasom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od
datuma kupnje. Garantni rok pocinje s datumom
kupovine. éuvo[te originalni radun na sigurnom
miestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz
kupnie.

Sva osteéenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnije
pokaze da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtievom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
o3tecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greke u materijalu i
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi na
dijelove proizvoda koji su podlozni uobigajenom
habaniy, te se stoga smatraju potrodnim
dijelovima (npr. baterije, punijive baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na o$teéenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poéinje te¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.
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@ Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN
525165_2507) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijievo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili
drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku
navedeno odjelienje servisa putem telefona ili
e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, moZzete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupniji (ra&un) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

A.A.A Srpska oznaka sukladnosti

C€
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Spisak koriséenih piktograma
Sledeca upozorenja se upotrebljavaju u ovom uputstvu za upotrebu i na ambalazi:

=

Ovaij simbol znaéi da se uputstvo za
upotrebu mora postovati pre upotrebe
proizvoda.

JAN

Opasnost - rizik od strujnog udaral

OPASNOST! Ovaqj simbol u
kombinaciji sa signalnom reci
,Opasnost” oznaéava opasnost sa
visokim nivoom rizika koja, ako se
ne izbegne, moze rezultirati smréu ili
teskim povredama.

S

Bezbedno za hranu
Ovaij proizvod nema $tetan uticaj na
ukus ili miris.

UPOZORENUJE! Ovaj simbol

u kombinaciji sa signalnom regju
,Upozorenje” ozna¢ava opasnost sa
srednjim nivoom rizika koja, ako se
ne izbegne, moze rezultirati smréu ili
teskim povredama.

Proizvod upotrebljavajte samo u suvim
zatvorenim prostorima.

{3

Naizmeniéna struja/napon

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji
sa signalnom re&ju ,Oprez” oznadava
opasnost niskog nivoa rizika koja, ako
se ne izbegne, moze rezultirati malim
ili umjerenim povredama.

[

Simbol za proizvod klase zadtite Il

o b B | P

NAPOMENA: Ovaj simbol u
kombinaciji sa re¢i ,Napomena”
pruza dodatne korisne informacije.

q

CE oznaka oznadava uskladenost sa
relevantnim direktivama EU koje se
odnose na ovaj proizvod.

L
N

Herc (frekvencija napajanja)

o |

Informacije o bezbednosti
Uputstvo za upotrebu

&9

Potiskiva& [ 1], levak za punjenje [2] 3
kupasta seciva[3] pogonski umetak
[4], posuda za prikuplianje [8], velika
kupa za cedenje | 2|, mala kupa

za cedenje [10], cedilika [11], drza&
cedilike [12| i pisak [13] su pogodni za

sudomasinu.

Vat
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2 U 1: SPIRALNI REZAC | PRESA
ZA CITRUSE

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini va3eg novog
proizvoda. Tako ste se odluéili za visokokvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganie. Pre koris¢enja
proizvoda upoznaite se sa svim uputstvima za
rikovanie i bezbednost. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano i za navedene oblasti
primene. Predaijte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

Ovaij i brojne druge priru¢nike moZzete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
QR koda bicete direkino preusmereni na veb
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde
mozZete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom
broja artikla (IAN) 525165_2507.

® Predvidena upotreba

Proizvod se koristi za rezanje odgovarajuéih
namirnica, na primer hleba, sira ili kobasica.
Svaka upotreba proizvoda koja nije navedena
iznad je zabranjena i moze rezultovati
povredama i/ili dtetom.

Proizvod je dizajniran za upotrebu u domadinstvu.

Proizvod nije pogodan za komercijalnu upotrebu.

Proizvodag nije odgovoran za 3tete uzrokovane
nepravilnom upotrebom.

® Opseg isporuke

Nakon raspakivanja proizvoda, proverite da li je
isporuka potpuna i da li su svi delovi u dobrom
stanju. Pre upotrebe uklonite sav ambalazni
materijal.

Potiskivag
Levak za punjenje
kupasta seciva: taljatele, lingvini, $pageti

Jedinica motora

1

1

3

1 Pogonski umetak
1

1 Posuda za prikupljanje
2

kupe za cedenie (velika i mala)

Cedilika

Drzag cedilike
Pisak

Cetka za &idéenje
Korisnicki priruénik

@® Lista delova
(Slika A)

l Potiskiva&

|2 | Levak za punjenije

13| 3 kupasta seciva: taljatele (8 mm), lingvini (6
mm), 3pageti (3 mm)

Pogonski umetak

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje ()
Skladiste za kabl

Jedinica motora

Posuda za prikupljanje

Velika kupa za cedenije

Mala kupa za cedenje

Cedilika

Drzag cedilike

Pisak

NENEERENSEN

Cetka za ¢iséenje

Tehnicki podaci
220-240 V~, 50-60 Hz
/8]

Ulazni napon:

Klasa zastite:

Ulazna snaga: 80 W
Potro3nja struje u
iskljug¢enom rezimu: 0,0 W

Duzina strujnog kabla: 100 cm

Vreme neprekidnog

rada: 3 min

@ NAPOMENA: Vreme neprekidnog rada
ovog proizvoda je 3 minuta. Nijedna
operacija ne moze da bude duza od
30 sekundi i potreban je odmor od 1 min
posle svake operacije. Vreme neprekidnog
rada oznaéava koliko dugo mozete da
koristite proizvod pre pregrevanija i osteéenja
motora. Nakon ovog vremena neprekidnog
rada, proizvod mora ostati iskljuéen dok se
motor potpuno ne ohladi.
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Opste bezbednosne
napomene

A

PRE UPOTREBE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM
INFORMACIJAMA O
BEZBEDNOSTI | UPUTSTVIMA
ZA UPOTREBU! AKO
PROIZVOD PROSLEDUJETE
DRUGIM OSOBAMA,
PRILOZITE | SVE DOKUMENTE!

Garancija ne vredi u sluéaju
odteéenja uzrokovanih
nepostupanjem u skladu sa ovim
korisni¢kim priruénikom! Ne
preuzimamo odgovornost za
poslediénu $tetu! Ne preuzimamo
odgovornost za materijalnu 3tetu
ili telesne povrede uzrokovane
nepravilnim rukovanjem ili
nepostovanjem bezbednosnih
napomenal

Deca i osobe sa
invaliditetom

A UPOZORENJE! RIZIK
ZA ZIVOT ILI RIZIK OD
NESRECE ZA BEBE | DECU!
Nemojte nikada da ostavljate
decu bez nadzora sa
ambalaznim materijalom.
Ambalazni materijal predstavlja
opasnost od gusenja.
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Deca &esto podcenijuju
opasnosti. Decu uvek drzite
dalje od ambalaznog
materijala.

® Ovaj proizvod ne smeju da
koriste deca.

® DrZite proizvod i njegov strujni
kabl dalje od dece.

® Aparat mogu da koriste lica sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, ili
sa nedovoljno iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom ili ako su
dobila uputstva o bezbednom
koriséenju aparata i razumeju
potencijalne opasnosti.

® Nikad ne dozvolite deci da se
igraju ovim proizvodom.

Elektricna bezbednost

® Uvek drzite strujni kabl za
strujni utikaé, ne vucite za sam
strujni kabl.

® Ne stavljajte namestaj ili druge
tedke predmete na strujni kabl
i vodite raéuna da ga ne
savijate, narodito kod strujnog
utikada.

® Da biste izbegli o3teéenije
proizvoda, ne postavljajte
strujni kabl preko vruéih ili ostrih
mesta ili ivica.



® Ne koristite adapterske utikace
ili produzne kablove koji ne
ispunjavaju odgovarajuée
standarde bezbednosti i ne
manipulisite strujnim kablom!

® Ako se strujni kabl osteti, mora
da ga zameni proizvodag,
serviser ili sli¢no kvalifikovana
osoba, da bi se izbegle
opasnosti.

Nikad ne pravite évor na
strujnom kablu i ne privezujte
ga zajedno sa drugim
kablovima.

Strujni kabl treba postaviti tako
da niko ne moZe da stane na
njega ili da se saplete preko
njega. Postoji rizik od povreda.
Popravke su potrebne ako se
proizvod odteti, ako teénosti ili
predmeti udu u kudiste, ako je
izloZen kisi ili vlazi ili ako ne
radi pravilno ili je pao.

U sluéaju dima, neuobicajenih
zvukova ili mirisa, odmah
izvucite strujni kabl proizvoda
iz strujne uticnice. U tim
slu¢ajevima, prekinite upotrebu
proizvoda i odnesite ga na
pregled kod struénjaka.
Dozvolite samo proizvodady,

serviseru ili slicno kvalifikovanoj

osobi da vrse bilo kakve
popravke.

Nikad nemojte otvarati kudiste
ovog proizvoda.

U sluéaju nestanka struje,
proizvod ¢e ostati ukljuéen

i nastavi¢e da radi nakon
nestanka. Uvek izvucite
proizvod iz strujne utiénice u
sluéaju nestanka struje.
Prestanite da koristite proizvod
ako su aparat ili pribor
osteceni.

A UPOZORENJE! Osiguraijte

da:

- direktni izvori toplote (npr.
grejalice) ne utiéu na
proizvod;

- direkino sunéevo svetlo
ili jako vestacko svetlo ne
padaju na proizvod;

- kontakt sa prskanjem ili
kapanjem vode i agresivnih
teénosti se izbegava;

- proizvodom se ne rukuje
blizu vode; najvaznije,
proizvod se ne sme potapati
u te¢nost. Ne postavljajte
predmete napunjene
te¢nostima, npr. vaze ili
napitke, na proizvod ili pored
njega;

- nema izvora otvorenog
plamena (npr. upaljenih
sveca) na proizvodu ili pored
njega;
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- Uvek izvucite proizvod
iz strujne utiénice kad ga
ostavljate bez nadzora, pre
sklapanija, pre rasklapanja i
pre Ciséenja.

m Sedivo je veoma odtro. Nikad
ne stavljajte ruke blizu seciva.
Nakon iskljuéivanja proizvoda,
mehanizam ée nastaviti da se
krece kratko vreme. Salekajte
da se sedivo zaustavil

® Nepravilna upotreba proizvoda
moze da rezultuje povredama
poput posekotina na prstima ili
drugih ozbiljnih povreda.

/A OPREZ! Rizik od

Rad povreda!

/A OPREZ! Rizik od Nikad ne gurajte male
povreda! komade hrane prema kruznim

- Koristite samo priloZene kupastim secivima golim
dodatne komponente za rukama! Uvek koristite priloZeni

- strani predmeti ne udu u
proizvod;

- proizvod nije izloZen
preteranim udarima ili
vibracijama.

- proizvod nije izloZen
ekstremnim promenama
temperature jer se u
suprotnom moze nagomilati
kondenzacija i dovesti
do kratkog spoja. Ako je
proizvod izloZen ekstremnim
promenama temperature,
sacekaite (pribl. 2 sata) pre
ukljuéivanja, dok ne dostigne
sobnu temperaturu.

rukovanije proizvodom.

- Drzite dugu kosu, kravate i
labave komade odeée dalje
od podruéja oko rofirajuéeg
sediva, gde bi se mogli
uhvatiti.

- Nikad ne posezite rukama
prema rotirajuéem secivu.

- Isklju¢ite aparat i iskoplaijte
ga iz struje pre menjanja
dodataka ili priblizavanja
delovima koji se krecu tokom
upotrebe.
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potiskiva& [ 1]. U suprotnom
moze doéi do povreda.

Ovaij proizvod mora da se
koristi sa potiskivcée [
levkom za punjenje na
svojim mestima osim ako
veli¢ina i oblik namirnice

koju secete sprecava njihovu
upotrebu.

® Nikad ne rukujte proizvodom

bez kruznog sediva.



® Uvek drzite kupasta seciva
na svom mestu pre kori§éenja
proizvoda.
® Nikad ne pokuiavajte da
selete sledede namirnice:
- Pakovana ili zamrznuta
hrana
- Kocke leda
- Namirnice sa kostima
- Orasasti plodovi sa ljuskom
To bi moglo da odteti proizvod.
® Uvek izvucite strujni utika¢ iz
strujne utiénice nakon upotrebe

ili kad je proizvod bez nadzora.

W Postavite proizvod na &vrsty,
vodoravnu povrsinu i ne
stavljajte nikakve predmete na
proizvod.

M Proizvod nije dizajniran za
upotrebu u veoma vruéim,
vlaznim ili pradnjavim
prostorijama. Pogledajte radnu
temperaturu i radnu vlaZnost.

A UPOZORENUJE! Postoji
opasnost od povreda usled
nepravilne upotrebe. Budite
posebno oprezni prilikom
rukovanja ostrim noZevima,
prilikom praznjenja posuda i
tokom &idcenija.

Ciséenje

® Uvek izvucite strujni utikaé iz
strujne uticnice pre cis¢enja
proizvoda.

® Nikad ne potapaite proizvod u
vodu niti ga drzite pod tekuéom
vodom da biste ga oprali.

® Uvek izvucite proizvod iz
strujne uti¢nice pre skidanja
seciva.

m Odistite proizvod i dodatke
nakon upotrebe (pogledaite
,Cis¢enje i odrzavanje”).

® Ne koristite nastavke koji nisu
priloZeni sa aparatom.

@® Prva upotreba

/A OPASNOST PO ZIVOT OD STRUJNOG
UDARA! Ne koristite proizvod pored
sudopera punog vode!

B Uklonite ambalazu.

B Oistite proizvod i dodatnu opremu (videti
odeljak ,Ciséenie i nega”).

B Postavite proizvod na vodoravnu, suvu i Gistu
povrsinu. Proizvod ima nozZice protiv klizanja
da bi se uvrstilo postolje.

® Rad

Spiralni sekaé

B Postavite pogonski umetak | 4 | na jedinicu
motora .

B Umetnite Zeliena kupasta seciva | 3 | i gurnite
ih u pogonski umetak [4].

/\ UPOZORENJE! Seciva na kupastim
se¢ivima | 3 | su ostra; hvatajte kupasta seciva
samo za plastiéne delove.

B Postavite levak za punijenje [ 2 | na gorniji
deo jedinice motora [7]i uvrnite ga u
smeru kazaljke na satu dok ne bude taktilno
zaklju&an na svoje mesto.

Napomena: ako levak za punjenje | 2 | nije

zaklju&an na svom mestu, proizvod ne moze da

radi.
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B Postavite posudu za prikupljanje | 8 | unutar
jedinice motora | 7 | da bi prikupljala hranu
nakon 3to bude spiralizovana, izrendana ili
iseCena na krike.

B Odmotajte Zelienu duZinu kabla iz skladista
za kabl [6]

B Ukopéaite strujni utikac u utiénicu.

Napomena: Kad koristite proizvod za

spiralizovanje: Nabodite odgovarajuéi komad

hrane na potiskivaé [ 1].

Napomena: Potporne bodlje na potiskivacu

imaju ostre ivice.
B Umetnite hranu pomocu potiskivaca [1] u

levak za punjenje [2]. Vodite raéuna da

hrana bude centrirana dok je umedéete u levak
za punjenie [2]. Ukljucite proizvod pritiskom

na dugme za ukljuéivanje/isklju&ivanje [ 5]
Napomena: Nezno pritiskajte sastojke
potiskivagem | 1 | tako da hrana bude u kontaktu
sa kupastim secivima [3].

B Iskljugite proizvod pritiskom na dugme za
ukljugivanie/iskljucivanje | 5 | nakon secenija.

Uklanjanje spiralnog sekaca

Pre uklanjanja spiralnog sekaéa, vodite
raduna da proizvod bude iskljugen i iskop&an
iz uticnice.

Izvadite kupasta seciva | 3 | tako Sto cete
blago pritisnuti odole. (Slika B)

Upozorenije! Seciva na kupastim se&ivima
su ostra; hvatajte kupasta seiva | 3 | samo za
plastiéne delove.

Pregled kupastih seciva

Voée i povrée najpogodnije za spiralizovanje
ima &vrstu tekstury, izduZen oblik i preénik
maniji od 60 mm. Ako voée i povrée ima

vedi preénik (>60 mm), isecite ga na male
komade oko 52 mm. Ako je voce i povrée
premalo (<35 mm), nije pogodno za se&enie.
Proizvod nije dizajniran za obradu narodito
mekih vrsta voca i povréa.

Koristite sokovnik za citruse da cedite
grejpfrut, narandzu, limetu i limun.

Napomena: Namirnice navedene u tabeli
sluze kao vodig; proizvod moze da se koristi i za
obradu drugih namirnica. Posto tvrdoéa namirnica
moze da varira, preporuluje se upotreba kupastih

sediva .

Namirnica (sirova) 1 - taljatele 2 - lingvini 3 - $pageti
Jabuka (uklonite ) Y
abuka (uklonite jezgro (Preporucenc) -
v
Kruka (uklonite jezgro) . v
(Preporuceno)
v
Drika brokolija . v v
(Preporuceno)
Sargarepa v v v
Krompiri v v v
Krastavac v v v
(&vrsta konzistencija)
Slatki krompir v v v
Crvene rotkvice v v v
Rotkva v v 4
Tikvica v v v
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@ Iskljuéeni rezim

B Proizvod ulazi u iskljuéeni rezim kad je
ukopé&an u struju bez bilo kakve akcije.

B Kad budete zavriili korid¢enje proizvoda,
pritisnite dugme za uklju&ivanje/isklju&ivanje
da biste ga iskljuéili; proizvod se vraéa u

isklju&eni rezim.

® Sokovnik za citruse
Pricvrstite drzag cediljke [12] na pisak

blagim uvrtanjem
B Umetnite drzag cedilike [12] sa piskom [13] u
jedinicu motora [7],
®  Postavite Zelienu kupu za cedenie [9]/410] u
cediliku |11 na jedinici motora | 7| i uvrnite
u smeru kazalike na satu da biste je &vrsto
fiksirali.
Napomena:Proizvod ne moze da radi ako
cedilika [11] nije dobro zakljuana.
Napomena: Mala kupa za cedenie [10] se
nalazi u velikoj kupi za cedenje [9]. Ako treba da
koristite malu kupu za cedenie [10], pritisnite dole
dva naspramna udubljenja i svucite veliku kupu za
cedenje [9].
Ako treba da koristite veliku kupu za cedenje [9],
ona bi trebalo da bude pri¢vri¢ena na malu kupu
za cedenje [10]. Skliocnuée na svoje mesto.
B Ukopéaite strujni utikag u utiénicu.
B Da biste ukljugili proizvod, pritisnite dugme za
ukljucivanie/iskljucivanie [5].
B Pritisnite povrinu reza prepolovljene citrusne
vocke u kupu za cedenje [9]/10].
B |scedeni sok tece kroz cediljku |11| u posudu
za prikupljanje
Napomena: Redovno Eistite cediliku [11] da
biste spredili prelivanje.
B Iskljugite proizvod pritiskom na dugme za
ukljucivanie/isklju&ivanie [5].
Napomena: Prifisnite kupu za cedenje [9]/10)
ponovo na nekoliko sekundi da biste omogucili da
preostali sok otece u pisak [13].

® Uklanjanje sokovnika

B Pre uklanjanja sokovnika, vodite raguna da
proizvod bude isklju&en i iskop&an iz uti&nice.

B |zvadite posudu za prikuplianje | 8 | iz

proizvoda.

B Uklonite kupu za cedenje iz

proizvoda.

#  Uklonite cediliku |11] iz proizvoda tako $to cete
je nezno uvrnuti suprotno kazaljki na satu.

= Uklonite drza¢ cedilike |12] zajedno sa piskom
tako $to cefe nezno pritisnuti odole.
(Slika B)

@ Ciscenje i nega

/\ OPASNOST! Rizik od strujnog udara!
Pre &iéenja ili odrzavanja proizvoda:
Iskop&aite strujni utika iz strujne utiénice.

/\ OPASNOST! Rizik od strujnog udara!
Nemoijte da potapate proizvod u vodu ili
druge te¢nosti. Nemojte nikad da drzite
proizvod pod tekué¢om vodom.

/\ OPREZ! Rizik od povreda!
Kupasta seciva [ 3 | su veoma ostra. Nikad ne
drzite kupasta seciva | 3 | za reznu povriinu
ve¢ umesto toga za plasti¢ni deo.

/\ OPREZ! Rizik od povreda!
Kad uklanjate i pri¢vriéujete kupasta seciva
, uvek drzite plastiéni deo kupastih se&iva
i izbegavajte dodirivanie ivica sediva.

/\ OPREZ! Rizik od povreda!
Kupasta seciva | 3 | mogu da ispadnu iz
proizvoda ako nisu pravilno instalirana.
Pravilno zaklju&ajte mehanizam na svoje
mesto tokom sastavljania.

® INFORMACLJE

Iskopaite strujni utika¢ pre &iséenja.

B Oistite proizvod odmah nakon upotrebe.
Jedinica motora | 7 | nikad ne bi trebalo da
se stavlja u vodu, nego samo da se obrise
vlaznom krpom. Ako bude neophodno,
dodaijte blagi deterdzent na krpu. Obrisite
ku¢iste posle toga vlaznom krpom bez
deferdZenta.

B Svi ukloniivi delovi (potiskivac [ 1], levak za
punjenje [ 2] kupasta seciva [3], pogonski
umetak [4], posuda za prikuplianje [8],
kupe za cedenje [9]/]10] cedilika [11], drza&
cediljke [12)) mogu da se peru u sudomasini.

B Nakon ¢idéenja ostavite sve delove da se

osuse.
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Kad éistite kupasto seéivo

B Kad Eistite kupasta se&iva | 3 | i potporne
bodlje, pazite se odtrog seciva i ivica. Koristite
priloZzenu Zetku za &idéenie |14]i drzite samo
plasticni deo kupastih se&iva [3].

Napomena: Preporucujemo nezno pranje

kupastih seciva | 3 | toplom tekuéom vodom.

Kad &istite sokovnik za citruse.

B Kad distite cediliku [11], pisak [13], prifisnite
vise puta na pumpu da biste isprali ostatke
pulpe.

Napomena: Ocistite cediliku [11], drzag cedilike

i pisak pre stavljanja u sudomasinu.

= @
bl
v v x
v v v

® Skladistenje

m Ogistite proizvod pre skladistenja.

B Nezno stavite kabl u skladiite za kabl [6] ako
ie potrebno.

B Skladistite proizvod van domasaja dece.
Postoiji rizik od povreda o3trim kupastim
sedivima .

®  Kada ga ne upotrebljavate, proizvod
skladistite u originalnoj ambalazi.

u Cuvaite proizvod na suvom mestu.
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® Recepti
@ Klasiéne cukini nudle (cudle)
sa marinarom.

Sastojci:
2 Velike cukini tikvice
1 3olja Marinara sosa

1 supena kasika | Maslinovog ulja

Rendani parmezan sir

So

Biber

Uputstva:

1. Spiralizujte tikvice u nudle.

2. Zagrejte maslinovo ulje u tiganju na srednjoj
vatri.

3. Dodaijte cudle i sotirajte 2-3 minuta, dok ne
budu tek omeksale.

4. Sipajte marinara sos, promeiajte da se sve
zagreje.

5. Zadinite solju i biberom. Pospite parmezanom
i odmah posluzite.

® Nudle od slatkog krompira sa
belim lukom i puterom

Sastojci:

1 Veliki slatki krompir (oljusten)

2 supene kasike | Putera

2 &ena Belog luka (sitno iseckanog)
Svez periun
So
Uputstva:

1. Spiralizujte slatki krompir u nudle.

2. Otopite puter u tiganju na srednjoj vatri.
Dodaijte beli luk i przite 1 minut dok ne
zamirise.

3. Dodaijte nudle od slatkog krompira. Sotirajte
5-7 minuta, dok ne omek3aju.

4. Zadinite solju i pospite svezim persunom.




® Salata sa nudlama od

krastavca i prelivom od
limuna i mirodije

Sastojci:
2 Velika krastavca
V4 Solie Grekog jogurta

1 supena kasika Soka od limuna

1 kafena kasigica | Sveze mirodije (iseckane)

So

Biber

Uputstva:

1.

Spiralizujte krastavce. Istapkajte ih papirnim
ubrusom da biste uklonili visak vlage.

2. U Ciniji izme3ajte greki jogurt, sok od limung,

mirodiju, so i biber.

3. Izmesaijte nudle od krastavaca sa prelivom.

Hladite 10 minuta pre sluZenja.

Brzi , pad thai” sa nudlama
od sargarepe i paprika
babura

® Trakasta salata od jabuka sa

cimetom
Sastojci:
2 tvrde Jabuke (poput Honeycrisp ili
Granny Smith)
1 supena | Soka od limuna
kasika
1 kafena Meda
kasicica
prstohvat | Cimeta
Uputstva:
1. Spiralizujte jabuke (koristite 8 mm kupasto

secivo | 3 | koje pravi nudle nalik trakama).

2. Odmah izmeiaijte trake od jabuka sa sokom
od limuna da biste spreili tamnijenie.

3. Prelijte medom i pospite cimetom. PosluZite
kao zdrav desert ili uzinu.

® Salata sa nudlama od cvekle i
kozjim sirom

Sastojci:

2-3 sirove cvekle (oljustene)

1 supena kasika

maslinovog ulja

1 supena kasika

balzamiko siréeta

izmrvljeni kozji sir

orasi

Sastojci:

2 Sargarepe (oljuitene)

1 Paprika babura (bez jezgra)
2 supene | Putera od kikirikija

kasike

1 supena | Soja sosa

kasika

1 kafena | Soka od limete

kasicica

1 kafena | Meda

kasicica

Uputstva:

1. Spiralizujte 3argarepe i papriku baburu.

2. Izmesaijte Zicom puter od kikirikija, soja sos,
sok od limete i med u maloj &iniji da biste
napravili sos.

3. Izmeiaite sirove nudle od povréa sa sosom

tako da budu ravnomerno obloZene. Pospite
seckanim kikirikijlem (opciono).

Uputstva:

1.

Spiralizujte sirove cvekle (budite pazljivi,
mogu da ostave flekel).

Izme3ajte Zicom maslinovo ulje i balzamiko
sirce.

Izme3ajte nudle od cvekle sa prelivom.
Pospite izmrvljenim kozjim sirom i orasima.
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Tiganj sa kobasicama i
cudlama

Sastojci:

2

Cukini tikvice (spiralizovane)

Jednostavne nudle od
krompira sa pestom
(bez kuvanja)

Sastojci:

2

Prethodno skuvane kobasice
(isecene na kriske)

2_

3 Krompira (oljustena)

V2 3olje

Ceri paradajza (isecenog na
polovine)

2 supene kasike

Pesto sosa (kupovnog)

1 supena kasika

Maslinovog ulja

1 kafena
kasicica

Italijanske mesavine zadina

Parmezan sir

Uputstva:

1.

U tiganiu sotiraijte kridke kobasice dok ne
porumene. Dodaijte &eri paradaijz i kuvajte

2 minuta.

Dodaite cukini nudle i italijansku mesavinu
zadina. Sofirajte jo$ 2—3 minuta dok se cudle
ne ugreju ali su jos uvek &vrste. Posluzite.

Uputstva:

1.

Spiralizujte krompire. Dobro isperite i osusite
tapkanjem.

Zagrejte maslinovo ulje u velikom tiganju na
srednjoj vatri. Dodaijte nudle od krompira i
przite 8—10 minuta, uz povremeno medanije,
dok ne omek3aju i postanu blago hrskave.
Skinite sa vatre i ume3aijte pesto tako da ih
oblozZi. Pospite parmezanom.

Klasi¢ni tvist sa grejpfrutom i
medom

Sastojci:

1 veliki

Ruzi&asti grejpfrut

1 velika

Narandza (npr. Navel ili
Valencia)

® Nudle od krompira sa karijem
i kokosom
Sastojci:
2 Velika krompira (oljustena)
V2 Solie Kokosovog mleka
1 supena kasika | Kari praha
So
Uputstva:
1. Spiralizujte krompire. Isperite nudle hladnom

vodom da biste uklonili vidak skroba.

U tiganju zagrejte kokosovo mleko i kari prah.
Dodaijte nudle od krompira, poklopite i
dinstajte 5—7 minuta dok ne omek3aiju.
Zaginite solju.
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1 kafena
kasicica

Meda, ili po ukusu

Kocke leda

Grandica sveze nane za ukras
(opciono)

Uputstva:

1.

Temeljno operite grejpfrut i narandzu.
Presecite ih popreko na polovine.

Pomoéu sokovnika za citruse iscedite sve
polovine vocki.

Ume3ajte med u svez sok dok se potpuno ne
rastvori.

Napunite ¢asu ledom, sipajte sok preko njega
i ukrasite grancicom nane. Posluzite odmah.



® Odlaganije

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje moZzete odlagati na lokalnim
mestima za reciklazu.

N Obratite paznju na ozna&avanije
&)  materijala za pakovanie pri odvajanju
a otpada, koji je oznacen skraéenicama
(a) i brojevima (b) sa sledeéim
znadenjem: 1-7: plastika / 20-22:
papir i karton / 80-98: melavine.
Moguénosti za uklanjanije iskorisé¢enog
proizvoda mozete saznati u vaioj
opatinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zasfite Zivotne sredine
nemojte bacati vas proizvod kada

I =,

je iskoriséen kuénom otpadu, nego

ga ponesite na odgovarajuée mesto
za odlaganje otpada. Informacije o
mestima za sakupljanie i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potro$ade mozete proveriti

dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.

Hvala na razumevaniu.
Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

B da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180

B posaliete e-mail na: owim@lidl.rs

B posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni ra¢un i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti
potro3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utice, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

B besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

B zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguéa, ili

B ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli€¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvide
niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanija, o3te¢enja gumenih delova,
rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokudalo da popravi
tre¢e neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne
svrhe.

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstrafBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Proizvodad:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Davalac garancije-
uvoznik:

Datum predaje datum sa fiskalnog raéuna

robe potrosadu:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:

2 U 1: SPIRALNI REZAC |
PRESA ZA CITRUSE

Naziv proizvoda:

Model: HG14037

IAN / Serijski broj: | 525165_2507
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® Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu va3eg slu&aja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da prilozite ragun i broj artikla (IAN

525165_2507) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao
gravuru na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili
kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu
za pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
priloZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete) i
informacije o tome 3fa je kvar i kada se to dogodilo.

@® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

AAA Srpska oznaka usaglasenosti

g
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Cnncok Ha KOPUCTEHU NUKTOrpaMHU
CnepHuBe npeaynpenyBarba ce KOPUCTAT BO OBOj MPUPAUYHMK 30 KOPUCHMLM M HO NAKYBAHETO!

1L

Ogoj cumbon 3Hauu Aeka npea
ynotpeba Ha npoMsBogoT Mopa Aa ce
npouMTaaT ynatcteata 3a ynotpeba.

OnacHocTt - pusuk of cTpyeH yaap!

OMACHOCT! Osoj cumbon, Bo
kombuHauuja co curHanHmot 36o0p
,OnacHoct” o3HauyBa onacHoCT oA
BMCOK PM3HK KOja, JOKOMKY He ce
cnpeu, Moxe AQ NPeAN3BUKA CMPT Miu
cepuo3Ha nospeaa.

Besbearo 3a xpara
Ogoj anaparor HeMa HeratMeeH
eheKT BP3 BKYCOT MU MUPHCOT.

MPEAYNPEAYBAME! Osoj cumbon,
BO KOMBMHAUM|a co curHanHuoT 360p
,[peaynpeaysarbe” 03HaUyBA pU3KK
OA CpeneH cTeneH Koj, BOKONKY He ce
cnpeun, Moxe Aa pe3ynTMpa co CMpT
WK CepMO3Ha NoBpeaa.

Kopucrerte ro anaparor camo Bo
CYBM BHATPELLHW NPOCTOPHH.

(

HausmeHmnuna ctpyja/Hanow

BHUMAHME! Ogoj cumbon, so
kombuHauuja co curHanHmot 36o0p
,[petnasnueo” osHauysa onacHoct
OA HU30K PU3MK KOj, BOKONKY He ce
cnpeuy, Moxe AQ NPeAU3BUKA Mana
WK yMEepeHa noBpeaa.

Cumbon 3a npoussog oa Knaca Ha
sawrura |l

3ABEJIELLKA: Osoj cumbon so
kombuHauuja co ,3abenewka”
obesbenyBa [ONOAHUTENHM KOPHUCHH
MHOpMaLMH.

CE o3Hakata o3Hauysa
YCOIIACEHOCT CO PENeBaHTHUTE
ampektieu Ha EY wro ce
OfHeCyBAAT HA OBOj MPOM3BOA.

Hz

Xepuu (ppexseHuuja Ha Hanojyearbe)

|

BesbeaHocHm uHcbopmaLmm
Ynatcrtea 3a ynotpeba

Honatokor 3a TypKatse Mhkara

30 nonHerse | 2 |, 3 koHycHUTE ceunna
noroHckata Browka | 4 |, cagot

30 cobuparbe | 8 |, ronemuor koHyc 3a
wenere [9 ], manuor komyc 3a Leperse
[10] uenankara [11}, apxavor 3a ueaanka
u oasogor [13] ce norogHu 3a M1etbe
BO MOLLMHA 30 COLOBM.

Batn
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2 BO 1: CMMUPAJIEH CEKAY U
NPECA 3A LUMTPYCHU NN1OOO0BU

©® Bosep

Be uecttrame 3a kynysarseTo Ha Bawwmot Hos
npoussog. Co Toa ce ofnyuMBTe 30 KBANUTETEH
npoussoa. Ynatctsoto 3a ynotpeba e gen og
0B0oj npoussoa. Toa coapxH BAXHK HEPOPMALIMH
30 besbeaHocT, kopucTerbe M OTCTPaHYBatbE.
3anosHajte ce co cute ynatctea 3a ynotpeba u
6e3beaHocT npea fa ro KOPUCTUTE NPOU3BOAOT.
Kopucrete ro nponssoaoT camo Kako wro

€ ONULIaHO W 30 HaBeAeH!Te HameHu. [Tpu
NpeaaBatbe HA NPOW3BOAOT HA TPETH NULA,
npeaageTe ru cute NPUAPYXHU AOKYMEHTH.

OBa 1 MHOTY ApYrM YNATCTBA MOXeETE Ad T
npesemerte 1 nperneaare Ha www.lidl-service.
com. Co ckennparse Ha QR-kogort ke buaete
AMPEKTHO NpeHacoueHu Ha Beb-cTpaHuuaTa
Lidl-Service (www.lidl-service.com) , kage wro
co BHecyBarbe Ha bpojot Ha aptuknor (IAN)
525165_2507 moxeTte aa ro otsopuTe BALIETO
ynatcTeo 3a ynotpeba.

® MpeasuaeHa ynotpeba
IMpOM3BOAOT Ce KOPUCTH 30 Ceuetbe COoABETHA
XpaHa, Ha npumep neb, cuperbe uu konbacu.
Cexoja ynotpeba Ha npon3soaoT WTo He e
HaBedeHa norope e 3abpaxeTa 1 Moxe Aa
pesynTMpa co NoBpeau u/unu wwreta.

Mpou3BoAOT € HameHeT 3a AomalHa ynotpeba.
MpPOM3BOAOT He & HAOMEHET 30 KoMepLHjanHa
ynotpeba.

[MpousBoauTenot He npudaKka HUKAKBA
OArOBOPHOCT 34 WITETATA HACTAHATA MOPAAM
HecooaBeTHa ynotpeba.

@® Copap)XMHA HA NAKETOT

lNo oTnakyBarbe Ha ANAPATOT, NPOBEpeTe AAMH

MCNOPAYAHUOT ANAPAT € KOMMNETEH M AGM CHTe
aenosu ce Bo fobpa cocrojba. Mpea ynotpeba
oTcTpakere ja uenata ambanaxa.

1 Hopatok 3a Typkarbe
1 WHka 30 nonHerbe

3 KOHYCHM ceuuna: TanujaTenu, IMHIBUHM,
wnaret

[MoroHcka Bnowka

MotopHa eaunHmua

Cag 3a cobuparbe

KOHYCH 3a ueaetbe (ronem u man)
Lenanka

[Lpxau 30 ueganka

Opgop

Yetka 3a uncrere

Kopuchuuko ynarcteo

—_ e N = —

® Jlucra Ha genoBu
(Cn. A)

l JHopaarok 3a Typkarbe

|2 | MHka 30 nonHetbe

| 3| 3 koHycHu ceunna: Tanujatenu (8mm),
nuHreuHn (6Mm), wnaretn (3mm)
[MoroHcka Browka

Klonue 3a BKJTYYYBAHE/UCKITYYYBAHE
O

MpocTop 3a cknaanparbe Ha kabenot
MotopHa eanHnua

Cag 30 cobuparbe

lonem koHyc 3a uenetbe

Man koHyc 30 uenerbe

Lenanka

Hpxau 3a ueganka

Onpgop

Yetka 3a uncrere

[o]~]

NENEERENE

TexHuuku nogaroum
220-240 V~, 50-60 Hz

11/5]
8O W

Bnesen Hanow:

Knaca Ha 3awTmra:

BnesHa mokHocT:

Motpowysauka Ha
€Hepruja BO UCKITyyeH
PEXUM:

00w

JomxuHa Ha kaben 3a

100 cm

Hanojyearbe

Bpeme Ha
KOHTMHYMPAHQ

pabora: 3 MuH
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@ BABEJELUKA: KoHturynpaHoTto Bpeme
Ha pabota Ha oBoj npoussos e 3 MUHYTH.
Cexoja nocranka He cmee Aa buae nogonra
oa 30 cekyHan 1 notpebro e 1 MunyTa
naysa no cekoja nocranka. KoHtuHymparoto
Bpeme Ha pabota o3HauyBa KoKy [ONro
MOXETE AA FO KOPUCTUTE MPOU3BOLOT
npea AA Ce NPerpee U OLTETH MOTOPOT.
[Mo McTeKoT Ha KOHTUHYMPAHOTO Bpeme
Ha paborta, NpoM3BOAOT MOPA A OCTAHE
MUCKITyueH c& AOAEKA MOTOPOT LIENIOCHO He Ce
usnagu.

A

MPEO OA TO KOPUCTUTE
ATMAPATOT, 3ANO3HAJTE

CE CO CHUTE BESBEAHOCHHU
MHDOPMALINU U YTIATCTBA
3A YTNOTPEBA! KOTATO
MPEOABATE OBOJ AIMAPAT HA
APYTU, BKJTYYETE T'M CUTE
JOKYMEHTHU!

Bo cnyuaj Ha owrTeTyBatbe
NPEAN3BUKAHO Of HEMOUUTYBAHE
HO ynaTcTBOTO 30 ynotpeba,
raPOHLUM|OTA CTAHYBA HEBaXKeukal
He ce npudaka ogrosopHocT 3a
nocneposarentu wretu! Bo cnyuqj
HQ MOTEPU|QNHO OLITETYBAHE WK
JIMYHO NOBPEAd NPeAU3BMKAHA

Of, HEMPOBUIIHO PAKYBAHE MU
HenounTyBate Ha besbeaHocHuTe
ynaTcTBA, He ce Npudaka
oarosopHocT!

OnwTn 6e3beaHocHm
ynarcrea
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Adeua n nuua co
UHBONUAUTET

ANPEAYNPEQYBAHSE!
PU3SNK O 3ATYBA HA
XXUBOT UIU PUBUK O
HECPEKA 3A BEBUHbA U
AELIA!

Hukoraw He octasajre ru
neuata bes Hoasop co
ambanaxata. AMbanaxara
Npean3BMKYBA ONACHOCT Of
304yLWyBatbe.

Heuara yecto rv notueHyBaat
onacHoctute. Cekoraw uysajte
M Beuata nofaneky oa
ambanaxara.

™ OBoj npousBof He cmee Ad ro
KopH1CTaT Aeua.

¥ [lpxxeTe ro nponsBoAaoT
kabenot 3a Hanojysatse
nofaneky o Aodar Ha Aeud.

¥ [MpownsBoaoT MOXAT AA rO
KOPWCTAT IULA CO HAMONEHH
PU3UUKHM, CEH3OPHU UMK
MEHTQIHU cNOcobHOCTU Unu
HEeAOCTATOK HA UCKYCTBO W
3HOetbe, AOKOIKY Ce NOA
HOA30P MU AOKOIKY UM Ce
AALEHN YNATCTBA BO BPCKA CO
ynotpebata Ha anapaToT Ha
besbeneH HaunH 1 JoKoNKy
v pasbupaar sknyuyeHute
ONACHOCTH.



¥ Hukoraw He fgo3sonyBsajte
AeLaTa 4d CU Urpaat co
NPOU3BOAOT.

Enexktpuuna 6e3begHocr

® Cekoraw gpxerte ro
kabenot 3a Hanojyeatbe 3a
MPUKITYYOKOT, HE BrieueTe ro 3a
camuot kaben 3a Hanojysarbe.

B He craBajre meben unu apyru
TewWwkKK npeameTv Bp3 kabenot
30 HAMOjyBAHE M BHUMABQ|TE
Aa He ro cBuTKaTe, 0ocobeHo Kaj
NPUKITYHYOKOT 30 HANOjyBAHSE.

® 3a pa usberHete owrtetyBatbe
HO NPOM3BOAOT, He
nocrasyBajTe ro kabenor 3a
HANO[yBAbe NPEKY XeLKu Uin
OCTpu MecTa unu pabosu.

¥ He kopucrete agantep
MPUKITYYOLIM UK MPOAOIIKHM
Kabnu KOW He M ucnonHyBsaaT
BaxkeukuTe besbeaHocHu
CTAHOAPAM M HE MaHUNYNUpajTe
co kabenort 3a Hanojyearbe!

B Ako kabenot 3a Hanojysarse
e owrTeTteH, Mopa Aa buae
30MEHeT ofi NPOU3BOAMUTENOT,
CEPBMCEH areHT U
KBANUCPUKYBAHW NIMLA 30 Aa ce
n3berHe onacHocT.

¥ Hukoraw He Bp3yBajTe ja30n
BO kabenoT 3a HanojyBatbe
M He ro Bp3yBa|Te 30€AHO CO
Apyr kabau.

® Kabenort 30 Hanojysatbe Tpeba

Aa buae noctaseH Taka WTO
HMKO| HEMQ Aa CTanHe BpP3
Hero unu aa My npeun. [Moctomn
PM3MK OA NoBpeaa.

MNotpebHu ce nonpasku

QKO NPOW3BOAOT € OLITETEH,
QKO TEYHOCTU UMK MPESMETH
BrIErTE BO KYKMLUTETO, KO Bun
M3NOXeH Ha LOXA WM BIara,
WM ako He paboTn NpaBUIHO
WM € NaAHAaT.

Bo cnyuaj Ha uag, Heobuum
3BYLIM MM MUPUCH, BEAHALL
ucknyuete ro kabenot 3a
Hanojysatrbe o wrekepor. Bo
OBME CITyyaw, NpecTaHeTe Aa
ro KOPUCTUTE NPOU3BOAOT M
OAHEceTe ro HA NPOBEPKA Kaj
CTPYUHO NuLe.

JlosBonete camo
NPOM3BOAUTENOT, CEPBUCHUOT
QreHT UK CIIMUHO
KBQJIMpMKYBAHO NULie 4O BPLUM
KaKBW Buno nonpasky.
Hukoraw He oTBOpAjTE rO
KYKMLUTETO HQ NPOWU3BOAOT.
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¥ Bo cnyuaj Ha npekuH Ha - HEMO U3BOPM HO OTBOpPEH

€N1eKTPUUHATA eHepruja, oraH (Ha np., 3ananeHu
YpenoT Ke OCTaHe BKIyueH cBeku) Ha unu Jo

M Ke npoaomku co pabota NPOU3BOAOT;

No BPAKAHETO Ha CTpYjaTa. - He HaBnerne Tyfu NpeamMeTH
Cekoraw ucknyuysajre ro BO NPOM3BOAOT;

YPEAoT o4 enekTpMyHaTA - NPOM3BOAOT A4 He e
MpeXa BO C/yyd| HQ NPEeKWH Ha U3MIOXKEH HA NPEKyMepeH
cTpyjara. yaap win subpaumm.

B [NpecTaHeTe Aa ro KOpUCTUTE - NPOM3BOAOT HE € U3NOXEH
YPEAOT aKO anapaToT Miu HO eKCTPEMHMU TEMNEPATYPHH
J[IOAATOLUTE CE OLUTETEHM. cpnykTyaunm, buaejkn so

ATMPEAQYMNPEQYBAHE! CMPOTMBHO MOXe Ad Ce
Oanrypajre ce aeka: cosaane KoHAeH3aumja

- HEMQ AMPEKTHU U3BOPU HA W Aa AOBEAE A0 KPATOK
TonnuHa (Ha np. rpeanku) enektpuuen cnoj. flokonky
KOW BNW|jAAT HA NMPOU3BOAOT; NPOW3BOAOCT € U3JTOXKEH Ha

- HEMA AMPEKTHA COHYEBA E€KCTPEMHN TEMNEPATYPHU
CBET/IMHA MW CUMHA yKTyaLum, nouekajre
BELUTAYKA CBETIMHA HA (npubnmxHo 2 yaca)
NPOM3BOLOT; npea AA ro CTapTyBaATe,

- HEMQ KOHTAKT CO MPCKAHE [NOLeKd He AOoCTUrHe cobHa
WNKU Kanere Boaa u TemMneparypa.

ArpecHBHU TEUHOCTH; Paboteme

~ HEe €€ PaKyBd CO NPOUSBOACT - A\ IPETMA3J/IUBO! Pusuk oa
Bo BnusKnHa Ha BoAaq, noepeaal

HO|BAXKHO € NPOM3BOAOT Ad
|6 P AOT A - Kopucrete v camo
He buae notoneH BO TeYHOCT.
MA BK/TyYeHMUTE AOMOHUTENHM

He ce cTaBaAT npeaMeT
peamem KOMMOHEHTH 30 pabota Ha
MOJIHM CO TEYHOCTH, HA
1 M, NnpPOM3BOAOT.

NPUMepP BA3HM MK NU|ANOLMK,
BP3 UMM O NPOWU3BOAOT;
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- llpxete ja gonrara koca,
BpBKMTE U Nabasata obneka
NoAaneKy of MecToTo OKosy
POTMPAUKOTO CeUMno, Kaae
LUTO MOXeE Ad Ce 3aMIaBAT.

- Hukoraw He nocernysaijre
KOH POTUPAYKOTO CEUUIIO CO
pauere.

- Ucknyuete ro anaparor
M UCKITyueTe ro oA
HaNO|yBaHETO Npes Aa
MEHYBaTE [OAATOUM WK
Aa ce npubnwxysare Jo
AENOBUTE LITO CE ABMKAT 3
Bpeme Ha ynotpeba.

- Cekoraw ucknyuyBajte ro
MPOU3BOAOT Of LUTEKEP KOrd
ro octasate bes Haasop,
NpeA CkIonyBare, Npea
packnonysare 1 npeg
YMCTEHsE.

B Ceunnoto e MHOTy OCTpO.

Hukoraw He ctaBajre ru

pauete bnusy go ceunnoro.

Mo ncknyuyBareTo Ha

NPOM3BOAOT, MEXOHWU3MOT Ke

MPOAOIIKM A4 CE ABMXM KPATKO

Bpeme. [Nouekaijre ceunnoro aa

3acrane!

3noynotpebara Ha npoussogoT

MOXe a PesynTMpa co

NoBpPeaM, KAKo LWTO ce

MCEKOTMHA HA NPCTOT UK APYTH

CepU1O3HM NOBPEaM.

ANPETNA3NTUBO! Puauk oa

nospeaa!

Hukoraw He Hacouysajte
MQ/IM NAPUMHLA XPAHA KOH
koHycHuTe ceunna | 3 | co ronm
paue! Cekoraw kopucrete ro
obesbeneHnoT foaaTok 3a

TypKare . Bo cnpotusHo,
MOXe [0 HOCTOHAT NOBPEaM.

OBoj npoussoa mopa aa

Cce KOPUCTU CO MPABMUIHO
NOCTaBEHW AOAATOK 3d
TypKaHe M MHKQ 3d
nonHetrbe | 2 |, OCBEH AKO
ronemmHaTa 1 obankoT Ha
XPAHATA LITO Ce ceve He
AO3BONYBAAT HUBHA ynoTpeba.
Hukoraw He pakyBajte co
npousBoAoT be3 Kpy>KHOTO
ceumnno.

Cekoralu gp>KeTe M KOHyCHUTE
ceunna | 3 | Ha cBOeTO MecTo
npea Ad ro KOPUCTUTE YPEAOT.
Hukoraw He obuaysajre

ce Ad M1 UceueTe crefHuBe
npeameTH:

- CnakyBaHa WM 3amMp3HaTa

XpaHa

- Koukun mpas

- XpaHa co Kock#

- Jatku co nywna

Osa by moxeno ga ro owreTy
MPOW3BOAOT.
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W Cekoralu ucknyuyBajTe ro
NPUKTYYOKOT 30 CTPYja 04
WTeKepoT no ynotpeba mnu
Kora npoussogoT e bes
HaA30p.

M [MocrtaBeTe ro NPOU3BOAOT HA
LBPCTA, POMHA MOBPLIKHA U
He CTOBA[TE HUKAKBU NPeameT
BP3 Hero.

¥ [NpownssogoT He e AM3AjHUPAH
3a ynotpeba Bo MHory
TOMAM, BAGXKHW UK NPALLIMBH
npoctopuu. [NorneaHete
MM ynaTtcTeata 3a pabotHa
Temneparypa u paboTtHa
BIQXHOCT.

ANPEAYNPEQYBAHE!
MoxHa nospena ogn
3noynotpeba. Tpeba aa ce
BHMMOBA NPKU PAKYBAHE CO
OCTpMTE Ceunna, NpasHerbe
HO COAOBMTE W 30 Bpeme Ha
YMCTEHETO.

Uucremwe

B Cekoraw ucknyuyBajre ro
NPUKIYYOKOT 30 CTPY|a o4
LUTEKEPOT NPEA Ad O YUCTUTE.

W Cekoralww Bagete ro
MPUMKIYYOKOT 3a CTPYja o4
LUTEKEPOT NPEA UNCTEHE HA
NPOW3BOAOT.

W Cekoralu UckyuyBajTe ro
NPOW3BOAOT OA LUTEKEP NPEA
AQ rO U3BOAMTE CEUMSIOTO.
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® }cumncrete ro nponssogoT
W HEroBUTE JOAATOLM NO
ynotpeba (sugete ,Yucrerse
v Hera”).

¥ He kopucTeTe aoaatoum Kou He
ce [JOCTABEHW CO anapaToT.

® MNpBa ynotpeba
A ONMACHOCT NO XXUBOT OA4 CTPYEH

YAAP! He kopucrete ro npounssogot
BEAHAL A0 MU|QITHUK MOSH co Boaal

B Orcrpanete ja ambanaxara.

Mcuncrete ro nponssogoT 1 Herosute
noaatoum (Buamete ,Yucrerbe u Hera”).

B [locTaBeTe ro ypenoT Ha pamHa, Cyea 1
uncta nospumHa. MNponseoaot Ma Horapku
NPOTUB NPONK3ryBatbe 3a AA ro cTabunusmpa
NOCTAMEHTOT.

® Paboreme

CnupanHo ceunno

B [locrasete ja noroHckara erowka |4 | Bo
MOTOPHATA €AMHMLA 7l

B BmeTHeTe r'1 NOCAKYBAHUTE KOHYCHM CEeUMna
M NOCTOBETE M BO MOrOHCKATA BAOWIKA

(4]

A MPEOAYNPEAQYBAME! Ceunnara Ha
KOHYCHUTE ceunna ce OCTpM; NOAUTrHYBA[Te
T KOHYCHUTE ceunna camo 3a
NAACTUYHUTE OENOBMU.

B [locraBete ja MHKATA 30 NOMHEHE Ha
FOPHMOT fieN Of MOTOPHATA eAWUHULA
1 CBPTETE [0 BO HOCOKA HA CTPEKMTe Ha
UACOBHMKOT AOAEKA HE Ce 3aKITyuM.

3abenewKa: ako MHKATA 3a NONHeHe He e

30KNyyeHa, MPOM3BOAOT He MOXe Aa paboTu.

B [locrasete ro cagot 3a cobuparse BO
MOTOPHATA €AMHMLA 30 Aa ja cobupa
XPAHATa OTKaKo Ke buae nceukaHa Bo
OpMa Ha CAMPANK, U3PEHAAHA MK
MCELIKAHA HA MapyunHsa.

B Wseneuete ja cakaHata fomkuHa Ha kabenot
o[} NPOCTOPOT 30 CKIAAUPAHE @

B [puknyuete ro NpuKITy4OKOT BO LUTEKEPOT.



3abenewka: Kora ro kopuctire npoussogot
30 celKatbe BO dopma Ha cnupanu: Habopete

ro COoABETHUOT Aen o4 XPaHATA HA AOAATOKOT 3d

TypKarbe

3abenewxa: MotnopHute bouku Ha Ha

AOAATOKOT 3a TypKatbe m umaar octpu pabosu.
B BMmeTHeTe ja xpaHaTa co JOAATOKOT 3a

Typkare

BO MHKATA 3Q NMoJSiHEH€E .

Ocnryperte ce aeka XpaHATa e BO cpeanHa

KOra ja BMETHYBATE BO MHKATA 30 NOJHEHe
Binyuerte ro npoussofot co nputuckarbe
HO KOMUETO 30 BKIy4YyBAtbe,/UCKITyuyBatbe

(5]

3abenewxka: MNputickajTe HeXHO coO AOAATOKOT

3a Typkatse | | | Bp3 cocTojkute 30 Aa fojaar Bo

KOHTAKT CO KOHYCHUTE ceunna .

B Mcknyuete ro npoMsBOAOT CO NPUTMCKAHE HA
KOMYETO 30 BKAYyUyBatbe/UCKIyUyBatbe

no ceyereTo.

OTcTpaHyBame Ha CAMPANHOTO CEUNNOo

B [pea [a ro OTCTPAHWTE CMIMPANTHOTO CEYMIO,
ocurypete ce Aeka NPOM3BOAOT € MCKITyueH U
AeKa NPUKNYYOKOT € U3BOAEH Of LUTEeKEepPOT.

B WsBaau ru KoHycHUTE ceunna
npuTHckajkn ogospona. (Cn. B)

HEeXHO

Mpernea Ha KOHYcHUTe ceunna
B OsBolwjeTo u 3e1eHUYKOT KOM Ce HAjNOoroaHu

® [peaynpenysarse! Ceunnara Ha koHycHMTE

ceunna Cce OCTpH; NOAUTHYBAj[TE T
KOHYCHWTE ceunna COMO 3a NAACTUUHKUTE
LEeNOBU.

30 celKakbe BO cnupan Tpeba aa umaar
LiBPCTA TEKCTYPA, M3L0/KEHA hOPMA 1
anjamerap noman oa 60 mm. Ako osouwjeto
W 3€NEHYYKOT MMA NOTONEM AMjaMeTap

of 60 MM, HceueTe ro Ha NOMANK NAPYUHLA,
okony 52 MM. Ako OBOLLjeTO UK 3eneHUyKoT
e npemHory mano (<35 mm), He e cooaseTHO
30 cevetbe.

MpousBogort He e An3ajHMPaAH 3a
npepaboTtka Ha NPeMHOry MeKM BUAOBH HA
OBOLLjE U 3eNeHUYLM.

KopucreTe ro cokoBHMKOT 30 LIUTPYCHM
NMI0AOBK 30 Lefiere rpejndpyTH, NOPTOKANM,
TIMMETH U JIMMOHM.

3abenewka: XpaHata HaeexeHa Bo Tabenata
CNY>KM CAMO KAKO BOAMY; MPOM3BOAOT MOXe

Aa ce kopucTi 1 3a obpabotka Ha apyry
HaMMpHUUK. Braejku TBpaocTa Ha xpaHaTa Moxe

[l BAPMPA, Ce NpenopayyBa KOPUCTEHEe Ha

KOHYCHUTE ceunna 3]

Xpata (cuposa) 1 - Tanujarenu 2 - JIunremnm 3 - Wnaretm

Jabonko (3Bamete ro v )
joaporto) (Mpenopauaro)

Kpywa (u3sagete ro jaaporo) d 4 -
(Mpenopauaro)

Crebno op bpokyna v v v
(Mpenopauaro)

Mopkos v v v

Komnupu v v v

Kpacrasuua (tepaa cocrojbal) v v v

Cnagok Komnup v v v

LlpBern potkeuum v v v

Potkeuua v v v

Tukeuuka v v v
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@ UcknyueH pexxum

B [lpousBogoT BNerysa Bo UCKITyYeH Pexmum
LWTOM Ke Ce NpuKyum Bo cTpyja bes Hukakso
npyro fejctBo

B Ortkako Ke ro 3aBpLIKTE KOPUCTEHETO HA
ypeanoT, nputucHete ro konueto Binyuero/
Mcknyuero
Ke ce BPATH BO UCKIyUEH PEXMM.

30 Ad ro Ucknyuute, u ypenor

@ COKOBHMK 30 LUTPYCHMU
nnofoBu

B [Ipukauete ro ApXaAYOT 30 LeAANKA Ha
oasogoT co bnaro ceprysatse.

B BMmeTHeTe ro Ap>ayoT 3a LeJanka
oABOLOT BO MOTOpHATA eauHuua |/ |.

B CroBeTe ro CaKaHMOT KOHYC 30 LeAetbe @/
BO Lefankara [0 MOTOPHATA efMHULA
1 30BpTETE rO BO HACOKA HA CTPENKMTE Ha

UACOBHMKOT 30 A IO MPULBPCTUTE LBPCTO.
3abenewka: MNponssonot He Moxe Aa
ce kopuctu ako uegankara |11| He e gobpo

3aKy4yeHa.

3abenewka: Manuor koHyc 3a ueaerse |10] ce

HaOF BHATPE BO FONEMUOT KoHyC 3a Leaerse |9

AKO cakaTe Ad ro KOpUCTUTE MAIMOT KOHYC ,

NPUTUCHETE TN ABETE CNPOTUBCTABEHU M3,EU'ICI66HM

MecCcTa n OTCTPAHETE ro roIeMMUOT KOHYC Iz‘

AKO Ce KOPUCTM roNeMUOT KOHYC 30 Leneme @,

T0j TPeba Aa ce NPMKAUM HQ MAIHOT KOHYC 3a

uenerve [10]. Knukrysa Ha csoeto mecro.

B [Ipukiyuete ro NpUKIYUYOKOT BO LUTEKEPOT.

u 3C| Aa ro BKAy4uTe NpoMs3BoAOT - NPUTUCHETE
ro MpPeKMHyBayoT 3a BKTyuyBarbe,/
UCKITyuyBAHbe

B [lpuTiUCHETE ja MCeUEHATA NOBPLIMHA HA

MNPEenoNoOBEHOTO LUTPYCHO OBOLW|E BP3
KOHYCOT 30 LieAetbe
B |legeHuoT cok ce cnesa HM3 Leaankara
BO COAOT 3a cobuparse .
3abenewka: PeposHo unctete ja uesankara
30 4a cnpeuunTe npenesarse.
B Vcknyuete ro npoM3BOAOT CO NPUTUCKAHE HA
NPeKUHYBAYOT 30 BKTYUyBAbe/MCKTyUyBatbe

(5]
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3abenewxa: MNputichete ro koHycoT 3a
uegere ﬂ NOBTOPHO HEKOJIKY CEeKyHAN U

OCTaBeTe ro NPeocTaHATUOT COK Aa ce cree BO

OfBOAOT .

@® OrcTpaHyBAHbE HO COKOBHUKOT

B [lpen fa ro oTcTpaHUTE COKOBHUKOT,
ocHrypeTe ce AeKd NPOU3BOAOT € UCKITYUeH M
M3BOLEH Of MPUKITYUYOKOT.

B Wseapete ro capot 3a cobuparbe on
NPOU3BOAOT.

B OrcrpaHete ro KOHYCOT 34 LeAetbe
o[} NPOM3BOLOT.

B Orcrpaterte ja uegankara o[ NpousBo#oT
co bnaro cepTyBatbe CMIPOTUBHO HA HACOKATA
HO YACOBHMKOT.

B OrctpaHeTe ro ApXauyoT 3d Lefanka

2| 3aeaHo co oasogort |1

npuTHUckarbe oa AonHata ctpaa. (Cn. B)

co bnaro

@® Yucremwe n rpmxa
/\ OMACHOCT! Pusuk op ctpyeH yaap!

Mpen unctere unu oppxysare Ha
npousBoaoT: M3sagete ro npuknyyokor 3a

CTPYyja oA WTEKepoT.

/\ OMACHOCT! Pusuk op ctpyeH yaap!
He notonysajre ro npoussogor Bo Boga
WU ApYyru TeYHOCTH. Hukoraw nHe ApxeTte ro
anaparoT noA NpoToyHa BoAA.

/\ NPETMNA3J/IMBO! Pusnk oa nospeaal
KoHrychute ceunna Ce MHOTy OCTPM.
Hukoraw He ' OPXXETEe KOHYCHUTE cevnna
30 CeYnUnoTo, TyKy 3a MNIACTUYHMOT Aen.

/\ BHAMAHME! Puzuk oa nospeaal
an OTCTPAHYBAMHE U NPUKAYYBAHE HA
KOHYCHUTE ceunna cekoraw gpxxete rm
KOHYCHUTE ceunna 30 HUBHUOT NNACTUYEH
nenu M36€I’HyB0iTe Aa v gonupare no
pabosute Ha ceunnoto.

/\ NPETNA3/IMBO! Pusuk oa nospeaal
KOHyCHOTo ceunno | 3 | Moxe ga ucnagHe o

NPOM3BOAOT AKO HE € NPABMIHO MOCTABEHO.
3aksyyeTe ro MEXQHM3MOT HA MPABUIEH
HAUYMH MPU COCTABYBAHE.



® UHOOPMALIUU

B Vcknyuete ro npukIyuoKoT of CTpyja npea
uncTerbe.

B Wcuuncrete ro npousBofoT BEAHAL MO
ynotpebara. MotopHaTa eantnua
HUKOFALL He CMee Aa ce NOToMM BO BOAd,
TYKYy CaOMO Aa ce u3bpuLue co BAAxXHA Kpna.
Mo notpeba, Aoaaaete bnar aetepreHt Ha
kpnara. [otoa usbpuiuete ro kykuwwTteto co

BNOXHA kpna bes fetepreHt.

B Cure oanenHu aenoBu (oaatokoT 3a
Typkatbe | 1], urkara 3a nonverse 2],
KOHYCHHU ceunna [3] norowckara enowka

, capor 3a cobuparse , KOHyCcHTe 3a
uenerbe @/ , Lenankarta , ApXayoTt
3a uenanka ) Ce MOroAHM 30 MUetbe BO
MOALUMHA 30 COAO0BM.

B [lo uncTterbeTo, OCTABETE I'M CUTE AENOBU AA

Cce UCyuwar.

Mpu uncTerbe HaO KOHYCHOTO CEUNNO

B Tpu uncTerbe Ha KOHyCHUTE ceunna
1 notnopHuTte HoukK, BHUMABA[TE Ha
ocTpoto ceunno u pabosute. Kopucrete
jo obesbeneHara uetka 3a uncterbe |14 1
LpXeTe 1 KoHycHuTe ceunna | 3 | camo 3a
MAACTUYHMOT fen.

3abenewxka: Ce npenopauyBa HEXHO UKCTerbe

HQ KOHYCHUTE cednna CO Tonna soAa.

Mpu uncrere Ha COKOBHUKOT 3a

LUMTPYCHO oBoLWje.

B [lpu uncrerbe Ha Lepankara @ M oaBOAOT
, NOBTOPHO MPUTUCKA[TE [0 NyMNATA 30 Ad
Ce UCM/IaKHe OCTATOKOT oA nynnaTtd.

3abenewka: Vcuucrere ja uegankara

ApxauoT 3a uepanka |12| u ogsopoT npea Aa v

CTaBUTE BO MALWLIMHA 30 MUEHE CAOOBMU.

v

® Cknagupame

B McyweTe ro anaparot npes ckiaampatse.

B Crasete ro kabenot Bo npocToport 3a
cknaauparse Ha kabenot [6], ako e
notpebHo.

®  Cknapupajte ro NpoMssoaoT noaaneky oA
nocart Ha aeua. Moctou pusuk oa nospeaa

Of OCTPM KOHYCHM ceunna
= Cknaampaijre ro npomsBogoT BO
opuruHantata ambanaxa kora He € Bo
ynotpeba.
B YysajTe ro nponsBogoT HO CyBO MECTO.

® Peuentn
@ Knacuuuu Hyanm op TMKBUUKM
(syanm) co mapunapa.

Cocrojku:

2 [onemu TMKBMUKM

1 wonja Mapurapa coc

1 cynena naxuua | MacnmHoBo macno

- Penpan napmesan

- Con

- Bubep

YnarcrBa:

1. Uceukaijre rv TuKBMUKMTE BO pOPMA HA
CI'IMp(]J'M KAkKo H)/JJJ'IM.

2. 3arpejte MOCIMHOBO MACO BO TOBA HA
cpeaHa Temneparypa.
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Jopanete ru Hyanmte of TMKBMUKM U
3anpsxete 1 2-3 MUHYTU JOAEKA HE OMEKHAT
Marnky.

4. WcrypeTe ro MapMHOpa cocoT 1 meluajre
BOAEKa He ce 3arpee.

5. 3auunerte co con u bubep. Mocunajre
NAPME3aH W NOCAyXeTe BeAHALU.

® Hyanu o cnagok komnup co
nyK u nyTep

Cocrojku:

1

lonem cnagok Komnup
(Manynen)

2 cyneHu naxuum

Mytep

2

YelHMHa Ny« (entHo ceukan)

Csexx maraoHoc

Con

YnarcrBa:

1.

Mceukajte ro cnatkMot KoMnup Bo popma Ha
CNUPANK KAKO HYIJIM.

Mcronete nyTep BO TaBA HA CPEAHA
temneparypa. oaanere nyk u roteete

1 MMHYTO fOAEKA HE MCMYLLITU APOMA.
Jopanete ru Hyanute of cnogok KOMAMP.
3anpxete rn 5-7 MUHYTH, LOAEKA HE
OMEeKHQT.

3aunHeTe Co CON M CO CBEX MArgoHoC.

Canara oa KpacraBuum co
HYZAJIU U APECUHT Of IMMOH U
Konap

Cocrojku:

2

[onemu KpacTtasuum

V4 yawa

lpuku jorypr

1 cynena
NaAXMALA

Cok op nMMOoH

1 yajHa
NAKMYKA

Caex konap (cutHo ceukar)

Con

Bubep
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YnarcrBa:

1.

Mceukajte r1 kpactaeuumute Bo popma Ha
cnmpanu. [Nofcywere 1 co xapTueHa kpna
30 A rO OTCTPAHMTE BMLIOKOT BOAQ.

2. Bo can uameluajte rpuku jorypt, cok og

7IMMOH, konap, con u bubep.

3. Wamewajre ru Hyanute og kpacTtasuum

co cocor. Managete 10 munyv npes
cepBHpatbe.

bps ,naa Tan” co Hyanu op
mopkoB u 6abypu

Cocrojku:

2 Mopkosu (uanynetm)

1 Babypa
(McuncTeHa oa cemkm)

2 cynenn naxuun | MyTep on kukmpmkm

1 cynena naxmua | Coc oa coja

1 yajHa naxuuka | Cok op numerta

Men

1 uajHa naxunuka

Ynarcrea:

1.

Mceukajre ru mopkosute n babypute Bo
dhopma Ha cnmMpanu.

2. Bo man can uaMellajte nyTep of KMKMPUKK,

COC OA €Oja, COK Of IMMETA U MeA 3d Ad ro
HANPABHTE COCOT.

M3meLuajTe ru CypoBuTE HYAIM OF 3eNeHuyK
co cocoT Taka Aa buaat pamHomepHo
obnosxenu. Mocunete menexu kKuknpuky (no
xenba)

Canara op jabonka , nenra”
co yumer

Cocrojku:

jabonka (kako Honeycrisp
unu Granny Smith)

2 TBpam

1 cynena naxuua | Cok og nMMoH

Men

1 uajHa naxuuka

Mmanky Linmer




YnarcrBa:

1.

Uceukaijre ru jabonkute Bo popma Ha
cnupany (KopucTeTe KOHYCHO CeuMno og

8 MM [ 3 | UTO NpaBM NEHTU HANKK Ha HyAM).
BenHaw usmewajte rv neHtute o jabonko co
JIMMOHOB COK 30 [1A Ce CMPEeYU NOTEMHYBAHE.
Mpenujte co mea u nocunete uumer.
CepBupaijte KAKO 3APAB [ECEPT UM YXKUHA.

Canara co TecTeHUHU oA
LBEKJIO U KO3|O CUpEHEe

Cocrojku:

2-3 cuposu usekna (Msnynenn)

1

CyneHa naxuua MAC/IMHOBO MAC/O

1

CyneHa naxuua 6(]J13CIMOB ouet

usppobeHo kosjo cuperbe

opesu

YnarcrBa:

1.

Mceukajre ro cuposoTo ueekno 8o hopma
Ha cnupanu (BHUMaBAjTE, MOXe AQ OCTABH
aamkul).

Mamewajre macamHoso macno u bansamos
ouer.

M3mewwajte 1 HyANHTe OA LBEKNO CO COCOT.
Mocunete usapobero kosjo cupetrse 1 opesm.

Tasa co konbacu u syanu

Cocrojku:

2

TukBHukK (MceukaHu Bo popma
Ha cnpanu)

lMpeaxoaHo 3roteenu konback
(uceuxanm)

2 wonja Yepu nomat (mpeceueru Ha

NonoBMHa)

1

NAXK4uKka

yajHa UranujaHckm 3aunHm

YnarcrBa:

1.

Bo TaBa, 3anpxete napuutba konbac goaeka
He 3apymear. JJoaaaete uepn aomatm u
rotBeTe 2 MUHYTH.

2. Jopanete Hyanm of TMKBUUKK M UTCIU|AHCKM
3aunHu. 3anpxerte ywre 2-3 MUHYTH fofeka
HYZIUTE O TUKBMUKM CE 3arpear, HO OCTaHAT
uspctu. Cepaupaire.

® Hyanu oa xomnup co kapu u
KOKOC

Cocrojku:
2 Tonemu komnmpyu (ManyneHu)
V2 wonja Kokocoso mneko

1 cyneta | Kapwu Bo npas
naxuua

- Con

YnarcrBa:

1. Uceukaijre rv komnupute Bo hopMa Ha
cnupanu McnnakHete ru Hyaute co nagHa
BOAA 30 A4 CE OTCTPAHM BULIOKOT ckpob

2. Bo TaBa, 30rpejTe KOKOCOBO MIEKO M KAPH
BO Npas.

3. [opagpete ru Hyamte of KOMMUP, noknonete
1 auHcTajTe 5—7 MUHYTH LOAEKA AQ OMEKHAT.
3aumnHeTe co con.

@ EAHOCTABHM HyANM Of KOMMUP
co necro (6es Bapeme)

Cocrojku:
2-3 Komnmpw (uanynenm)
2 cynenn | Mecro (kyneHo Bo npoaasHuual)
NAXULM

1 cynena | MacnuHoso macno
naxuua

Mapmesan

YnarcrBa:

1. Mceukaijre r1 komnmpmte Bo hopma Ha
crmpanu McnnakHete gobpo u ucywerte.

2. 3arpejte MAcIMHOBO MACO BO rofieMa
TABA Ha cpeaHa Temneparypa. [Jopaaete ru
Hyanute of komnup u roteete 8—10 muHyTH,
CO NOBPEMEHO NPOMELLYBAHbE, AOAEKA AC
CTQHAT MEKM U MKy KPLKABH.

3. OcrpaHete 1 oa puHIIATa 1 BMeLLA[Te ro
necroto goAeka Aa ce obnoxar. MNocunete
CO NAPME3aH.
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® KnacuueH TBUCT co rpedpyT U
men

Cocrojku:
1 ronem Poses rpejncpyT
1 ronem Moprokan (Ha np., Hasen unu
BaneHcuja)
1 uajHa Mea, nau no skyc
NAXMUKA
- Kouxn mpas
- Ceexo HaHe 3a fekopauuja
(no usbop)
Ynarcrea:

1. U3mujte rv Temento rpejndpyTot
noprokanor. [Npeceuete rv Ha nonoBUHM
nonpeyHo.

2. Co noMmoLL Ha BALLMOT COKOBHUK 301 LUTPYCHH
NIOAOBH, UCLEAETE TW ABETE MONOBUHM HA
noAoT.

3. M3meluajre ro MefoT BO CBEXO MCLEAEHMOT
COK AOAEKA LIENIOCHO He Ce PACTBOPH.

4. HanonHete yawa co Mpas, UCTypeTe ro
COKOT U fiekopupaire co Haxe [Mocnyskete
BeAHAL.

® Oanarame

Ambanaxara e HaNpaseHa oA eKONOLLKKU
MaTepujann KoM MOXeTe 1A T OLJIONKMUTE NpeKy
NOKQSTHUTE LIEHTPU 30 PELUKIUPAHLE.

&)  Ha marepujanuTe 30 nakysarse
NPy cenekTMparbe Ha OTNGAOT, THe
ce o3HaueHu co kpaterku (a) u
6poesn (b) co cneaHoto 3Hauetse:
1-7: Mnactvka/20-22: Xaptvja
u kaptoH/80-98: KomburnpaHu
Mmarepujanu.

N Brmasajte Ha obenexysarbeto
b
a
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° Bapujartite 30 oanarame Ha
5

wh

MCTPOLLEHMOT NPOU3BOA MOXETe A
M Ao3HaeTe Bo Bawara onwtuHa unu
rpagcka aAMMHUCTPAUM|A.

Kora Bawwuot npoussoa Beke He e
ynotpebnue, Bo MHTEpEC HA 3AWTUTATA
HQ XXMBOTHATA CPEAMHA, He ro cpnajTe
BO IOMALUHMOT OTNaz, TyKy npefaaeTe
O HO COOABETHO CTPYUYHO OA/IAratHse.
3a uHcbopmaumu 3a cobuprmte
MYHKTOBU U HUBHOTO PaBoTHO Bpeme,
obparere ce no Bawara HaanexHa
aaMMHKCTPALK]a.

® lapaHunja

Mpouseogor e uspaboter cnopea cTporu
HOCOKU 3A KBASIUTET U € BHUMATESTHO I'IpOBePEH
npea ucnopaka. Bo cnyuaj Ha marepujantm um
I'IpOM3BO,ElCTBeHM HegoCTaToUuM, UMATe 3AKOHCKHU
I'Ip(]BO KOH FIPO,D,GBGHOT HQ I'IpOl43BO,D,OT. BOLIJMTe
3AKOHCKHU I'lpOBG He ce OFpGHMHeHM HO HUKAKOB
HOUMH CO HALIATA FAPAHLM{A HOBEAEHA NOJoNy.

lapaHuujaTa 30 0BOj Npou3BoA usHecysa 3
rOAMHYM OA AATYMOT Ha KynyBarse. [apaHTHHoT
POK 3aMOYHYBA OA AATYMOT HA KynyBatbe.
Yysaijte ja opuriHanHaTa cMeTka 3a KynyBare
Ha Besbearo mecto, buaejkn oBoj AOKYMEHT e
notpebeH kako AOKA3 30 KynyBareTo.

Cue oLITETYBAHA UM HEAOCTATOLM KOM
nocrtoene yluTe npy KynyBakeTo MOPA BEAHALL
[0 Ce NPUjaBaT N0 BAAEHETO HA NPOU3BOAOT 04
ambanaxara.

[Jokonky npoussogoT Bo pok of 3 roanHu of,
[ATYMOT HQ KyrNyBaAHe NOKAXe MATePUaneH unu
NPOU3BOACTBEH HELOCTATOK, HMe - No Haw u3bop
- Ke ro nonpaenme unu 3amernme becnnarHo

3a Bac. lapanThHoT pok He ce npogomkysa co
npudareHo rapattHo baparse. OBa Baxy 1 30
3aMeHeTUTE 1 NONPUBEHUTE ENOBH.

OBaa rapaHumMja NpecTaHyBa Aa BAXu aKo
NPOM3BO/OT € OLUTETEH MITU HEMPABMUITHO
KOPUCTEH WU OAPXKYBCH.



lapaHumjaTa ru nokpuea MatepujanHute
 npousBsogcTBeHuTe Hegoctatouu. Osaa
rapaHuMia He ce ofHecyBa HA AENOBM Of
NPOU3BOAOT KOU Ce NPeAMET HA HOPMATHO
TpOLLIeHe 1 3aT0d Ce CMETaAT 3a NOTPOLIHM
nenosu (Ha np. Barepuu, akymynaropu, upesa,
KEpTPHLIM), HUTY HO OLITETYBAHA HA KPEBKH
AeNoBY, KAKO LITO Ce NPEKUHYBAYM UM LEeNOBU
of cTakno.

® Mocranka Bo cnyuaj Ha
rapaHumja

3a aa ce obesbeayn bpsa obpabotka Ha Baweto

bapatbe, cneaete ru cneaHuBe ynaTcTea:

UyBaijTe ro opurHanHata cMeTka 3a KymyBarbe 1
6pojot Ha aptuknot (IAN 525165_2507) kako
LOKA3 30 KynyBatbe.

Bpojot Ha aptuknor moxeTe Aa ro Hajaete Ha
TUNCKATA NAOYKA, FPABYPA HA MPOM3BOAOT,

HO HOCNOBHATA CTPAHMLA HA YNATCTBOTO 30
ynotpeba, (Buan neso fony) unu kako HanenHuua
HQ 304HATA MM JONHATA CTPAHA Of NPOM3BOAOT.

[Jokonky ce nojaBar (yHKUMOHANHM AedeKTH
MW APYrM HEQOCTATOLM, MPBO KOHTAKTMPA|TE
ja cepsucraTa cnyxba HaseaeHa nogony
TeneOHCKU UK No e-nowwTa.

LLitom npounssogot ke brae eBuaeHTMPaH kako
HeUCnpaBeH, MoxeTe Aa ro Bpatite becnnaTtHo
HO aApecata 3a cepBsuc koja ke Bu buge
coonwrena. Ocurypaijre ce Aeka ro npunoxysare
OPMIMHANHUOT [OKA3 34 KynyBatbe (duckanta
CMeTKa) M KPATOK MUCMEH OMKC BO KOj Ce
HOBeAyBAAT AETANUTE 3d AePEKTOT U BPEMETO Ha
HErOBOTO MOjABYBAHE.

® CepBuc

MO  Cepeuc CesepHa MakepoHuja
Ten.: 0800 20698
E-nowra:  owim@lidl.mk

A.A.A Cpncky 3Hak 3a coobpasHoct

3
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Lista e piktogrameve té pérdorur
Né& kété manual pérdorimi dhe né paketim jané pérdorur paralajmérimet e méposhtme:

=

Ky simbol tregon qé para se t&
pérdorni produktin, duhet t& zbatoni
udhézimet e pérdorimit.

JAN

Rrezik - rrezik i goditjes elekirike!

RREZIK! Ky simbol, i shogéruar me
fialén sinjalizuese “Rrezik”, tregon
njé rrezik té larté i cili nése nuk
parandalohet, mund t& shkaktojé
vdekje ose léndime t& rénda.

<

I sigurt né ushgim
Ky produkt nuk ka ndikim negativ te
shija ose aroma.

PARALAJMERIM! Ky simbol,

né kombinim me fjalén sinjalizuese
“Paralajmérim” tregon njé rrezik
mesatar i cili nése nuk parandalohet
mund t& shkaktojé vdekje ose léndime
té rénda.

Pérdoreni produktin vetém né hapésira
t& brendshme t& thata.

5

Rryma alternuese/fensioni

KUJDES! Ky simbol, i shogéruar
me fjalén sinjalizuese “Kujdes”
tregon njé rrezik t& ulét i cili nése nuk
parandalohet, mund té shkaktojé
[éndime t& lehta ose mesatare.

[

Simbol pér produkt & klasit mbrojtés

SHENIM: Ky simbol, i shogéruar me
fialén “Shénim” jep informacion t&
dobishém shtesé.

g

Shenja CE tregon konformitetin me
direktivat pérkatése t& BE-s& qé
zbatohen pér kété produkt.

Hertz (frekuenca e furnizimit)

LI

Informacione sigurie
Udhézimet e pérdorimit

Shtytési [ 1], hinka e mbushjes [2],
3 konet e thikés [3], pjesa lévizése

[4] ena mbledhése [8], koni i madh
shirydhés [9], koni i vogél shirydhés

[10] sita [11], mbaijtésja e sités 12| dhe
gryka |13 jané té pérshtatshme pér

lavastovilje.

Vat
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2 NE 1: PRERESE SPIRALE DHE
SHTRYDHESE AGRUMESH

® Hyrj

Ju urojmé pér blerjen e produkfit tuaij & ri. Keni
zgjedhur njé produkt me cilési t& larté. Manuali
i pérdorimit &shté pjesé e kétij produkti. Ai
pérmban udhézime t& réndésishme pér siguring,
pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni miré me t&
giitha udhézimet e pérdorimit dhe t& sigurisé para
pérdorimit t& produkfit. Pérdorni produktin vetém
sic &shté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet
e pércaktuara. Dorézoni t& gjitha dokumentet
bashké me produktin, nése ia kaloni njé pale t&
treté.

Ju mund t& shkarkoni dhe shikoni kété dhe
shumé manuale t& tiera né www.lidl-service.
com. Duke skanuar kodin QR, do té ridrejtoheni
drejtpérdreit né fagen e shérbimit t& Lidl
(www.lidl-service.com), ku mund t& hapni
manualin e pérdorimit duke shtypur numrin e

artikullit (IAN) 525165_2507.

® Pérdorimi i synuar

Produkti pérdoret pér prerjen e ushgimeve t&
pérshtatshme, pér shembull buké, djathé ose
sallam. Cdo pérdorim i produktit & nuk &shté
specifikuar mé sipér &éshté i ndaluar dhe mund &
shkaktojé léndime dhe/ose démtime.

Produkti &shté béré pér pérdorim shtépiak.
Produkti nuk &shté i pérshtatshém pér pérdorim
tregtar.

Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegijési pér
démtimet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém.

® Cfaré pérfshihet né dérgesé

Pas shpaketimit t& produktit, kontrolloni nése
dorézimi ka pérfunduar ose nése t& gjitha pjesét
jané né gjendje t& miré. Higni t& gjitha materialet
e paketimit para pérdorimit.

1 Shtytési
1 Hinka e mbushjes
3 konet e thikés: tagliatelle, linguine, spaghetti
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Piesa lévizése

Motori

Ena mbledhése

konet shtrydhése (E madhe dhe e vogél)
Sité

Mbaijtésja e sités

Gryka

Furca e pastrimit

Manuali i pérdorimit

_ e N = —

@ Lista e pjeséve
(Fig. A)

[1] Shtytési

12| Hinka e mbushjes

z 3 konet e thikés: tagliatelle (8mm), Linguine
(6mm), spaghetti (3mm)
Piesa lévizése

Butoni i ndezjes/fikjes ()
Vendi i mbaijtjes sé kabllos
Motori

Ena mbledhése

Kon i madh shtrydhés

Kon i vogél shtrydhés

Sité

Mbaijtésja e sités

Gryka

Furca e pastrimit

NEFRE NN

w

=]

Té dhénat teknike

Tensioni i hyrjes: 220-240 V~, 50-60 Hz

11/

Klasi i mbrojtjes:

Fugia né hyrje: 80 W
Konsumi i energjisé né

giendje t& fikur: 0.0W
Gijatésia e kordonit t&

energjisé: 100 cm
Koha e punimit pa

ndérprerje: 3 min



@® SHENIM: Koha e pérdorimit t& produktit pa
ndérprerje éshté 3 minuta. Cdo pérdorim nuk

duhet t& zgjaté mé shumé se 30 sekonda,
dhe produkti duhet t& pushojé 1 minuté
pas cdo pérdorimi. Koha e pérdorimit pa
ndérprerje fregon se pér sa kohé mund ta
pérdorni produktin para se té nxehet tepér

dhe motori t& démtohet. Pas kohés s& punimit

pa ndérprerje, produkti duhet t& géndrojé i
fikur derisa motori t& jeté ftohur plotésisht.

Udhézime té
pérgjithshme sigurie

PARA SE TA PERDORNI
PRODUKTIN, NJIHUNI ME TE
GJITHA INFORMACIONET E
SIGURISE DHE UDHEZIMET E
PERDORIMIT! KUR UA JEPNI
PRODUKTIN TE TJEREVE, JU
LUTEMI TE PERFSHINI EDHE TE
GJITHA DOKUMENTET!

Né rast démtimi nga moszbatimi
i kétijf manuali pérdorimi,
garancia béhet e pavlefshmel!
Nuk pranohet asnjé pérgjegijési
pér démtimet qé vijné si pasojé!
Né rast t& démtimit material ose
léndimeve fizike qé shkaktohen
nga trajtimi i papérshtatshém ose
nga moszbatimi i udhézimeve

t& sigurisé, nuk pranohet asnjé

pérgjegiésil

Fémijét dhe personat me
aftési té kufizuara

A PARALAJMERIM!

RREZIK VDEKJEJE OSE
AKSIDENTESH NDAJ
FOSHNJAVE DHE
FEMIJEVE!

Mos i lini asnjéheré fémijét té
pambiké&qyrur me materialin e
paketimit. Materiali i paketimit
paraget rrezik mbytjeje.
Shpeshherg, fémijét nuk i
llogaritin miré rreziget. Mbaijini
gjithnjé fémijét larg nga
materiali i paketimit,

Ky produkt nuk duhet té
pérdoret nga fémijét.

Mbaijeni produktin dhe
kordonin larg fémijéve.

Pajisja mund t& pérdoret nga
persona me aftési t& kufizuara
fizike, shqisore ose mendore,
ose me mungesé pérvoje dhe
njohurie nése jané mbikéqyrur
ose udhézuar né lidhje me
pérdorimin e pajisjes né njé
ményré té sigurt dhe i kuptojné
rreziget qé pérfshihen.

M Mos i lini asnjgheré fémijét t&

luajné me produktin.

Siguria elektrike
® Kapeni gjithnjé kordonin e

energjisé nga spina, mos
térhigni veté kordonin.
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B Mos vendosni mobilie ose

objekte té tjera t& rénda

mbi kordonin e energjiség,

dhe sigurohuni qé t&€ mos e
pérthyeni, sidomos te spina e
energjisé.

Pér t&€ mos e démtuar produktin,
mos e shtroni kordonin e
energjisé mbi sipérfaqe t&
nxehta ose buzé t& mprehta.
Mos pérdorni pérshtatés
prizash ose zgjatues qé

nuk plotésojné standardet e
zbatueshme té sigurisé dhe mos
manipuloni kabllon e energjisé!
Nése kordoni i energjisé
démtohet, ai duhet té& ndérrohet
nga prodhuesi, agjenti i
shérbimit ose nga persona

me kualifikim t& ngjashém,

né ményré gé té shmangen
rreziget.

Mos e béni kurré nyje kabllos
sé energjisé dhe mos e lidhni
até bashké me kabllo té tjera.
Kablloja e energjisé duhet t&
vendoset né ményré qé askush
t& mos shkelé mbi t& ose t&
pengohet prej saj. Ekziston
rreziku i [éndimeve.
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W Riparimet nevojiten nése

produkti &shté démtuar,

léngje ose objekte kané hyré
né mbéshtjell&s, ka gené i
ekspozuar ndaj shiut ose
lagéshtirés, ose nése nuk
funksionon sic duhet ose ka
réne.

Né rast tymi, zhurmash ose
erérash t& pazakonta, higni
menjéheré kabllon e energjisé
sé produktit nga priza. Né
raste 1€ tilla, ndaloni pérdorimin
e produktit dhe kérkojini njé
eksperti gé ta kontrollojé.
Lejoni vetém prodhuesin,
agjentin e shérbimit ose njé
person té kualifikuar né ményré
té ngjashme té kryejé cdo
riparim.

Mos e hapni asnjéheré trupin e
produktit.

Né rast t& ndérprerjes sé
energjisé elektrike, produkti

do t& mbetet i ndezur dhe do
t& rifillojé funksionimin pas
rikthimit t& energjisé. Shképuteni
gjithmoné produktin nga priza
elektrike né rast ndérprerieje té
energjisé elekirike.

Ndaloni pérdorimin e produktit
nése paijisja ose aksesorét jané
té démtuar.



APARALAJMERIM! - produkti nuk duhet t&

Sigurohuni gé: ekspozohet ndaj luhatjeve

- asnié burim i drejtpérdre;jté ekstreme té temperaturés,
nxehtésie (p.sh. ngrohéset) t& pérndryshe mund t& krijohet
mos ndikojné te produkti. kondensim dhe t& shkaktohen

- asnjé drité direkte e diellit qarge té& shkurtra elektrike.
ose drité artificiale t& mos Nése produkti ekspozohet
preké produktin. ndaj luhatjeve ekstreme

- kontakti me spérkatjet ose té temperaturés, prisni
pikat e ujit dhe léngjet (rreth 2 oré) para se ta
gérryese duhet shmangur; ndizni, derisa t& keté arritur

- produkti nuk duhet té temperaturé ambienti.

pérdoret prané ujit, dhe
produkti nuk duhet té zhytet
absolutisht né asnjé lloj
léngu. Mos vendosni objekte
t& mbushura me [éngje, si
p.sh. vazo ose pije sipér ose
pas produktit.

- nuk duhet té& keté burime
zjarri (p.sh. girinj t& ndezur)
sipér ose prané produktit;

- né produkt nuk duhet t& jené
futur objekte t& huaja;

- produkti nuk duhet t&
ekspozohet ndaj goditjeve
ose dridhjeve té tepérta.

Pérdorimi
A KUJDES! Rrezik léndimi!

- Pérdorni vetém aksesorét e
pérfshiré né produkt.

- Mbajini flokét e gjata,
lidhéset dhe rrobat e tjera
t& lirshme larg nga thika
rrotulluese, ku mund té
kapen.

- Asnjéheré mos zgjatni dorén
drejt thikés rrotulluese.

- Fikeni paijisjen dhe shképuteni
nga energjia para se té
ndryshoni aksesorét ose para
se t'u afroheni pjeséve qé
lévizin gjaté pérdorimit.

- Shképuteni gjithmoné
produktin nga priza kur e lini
t& pambikéqyrur, para se ta
montoni, para se ta gmontoni
dhe para se ta pastroni.
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M Thika éshté shumé e mprehté.
Mos i vendosni asnjéheré
duart prané thikés. Pasi ta keni
fikur produktin, mekanizmi do
t& vazhdojé té |évizé pér pak
kohé&. Prisni gé thika t& ndalojé!

® Keqpérdorimi i produktit mund
t& shkaktojé léndime, si prerje
né gisht ose léndime 1é tjera té
rénda.

A KUJDES! Rrezik l&ndimi!
Asnjéheré mos i shogéroni
me doré copat e vogla t&

ushgimeve drejt koneve me

thiké rrethore | 3 || Pérdorni
gjithmoné shtytésin | 1 | e
dhéné. Pérndryshe mund t&
ndodhin [éndime.

® Ky produkt duhet t& pérdoret
me shty’résin dhe hinkén
e mbushjes | 2 | né pozicion,
pérvec rasteve kur madhésia
dhe forma e ushqgimit gé pritet
nuk lejon pérdorimin e tyre.

® Mos e vini asnjéheré né puné
produktin pa thikén rrethore.

B Mbaijini gjithmoné konét e
thikés né pozicion para
pérdorimit t& produktit.

B Mos u pérpigni asnjéheré t&
pritni artikujt e méposhtém:
- Ushgimet e paketuara ose t&

ngrira

- Kubat e akullit
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- Ushgimet me kocka

- Arrat me lévozhga

Kjo mund ta démtojé produktin.
® Higeni gjithnjé spinén nga priza

pas pérdorimit kur produkti lihet

i pambikéqyrur.

B Vendoseni produktin mbi njé
sipérfaqe 1& forté e & niveluar,
dhe mos vendosni objekte mbi
produkt.

W Produkti nuk éshté i projektuar
pér pérdorim né ambiente
shumé té nxehta, me lagéshti
ose me pluhur. Referojuni
temperaturés dhe lagéshtisé sé
funksionimit.

APARALAJMERIM!
L&ndime t& mundshme nga
kegpérdorimi. Duhet t& béni
kujdes kur prekni thikat e
mprehta, kur zbrazni enét, si
dhe gjaté pastrimit.

Pastrimi

B Higeni gjithnjé spinén nga priza
para se ta pastroni produktin.

® Mos e zhytni asnjgheré
produktin né ujé ose mos e
mbani nén ujé té rriedhshém
pér ta pastruar.

W Shképuteni gjithnjé produktin
nga priza para se té higni
thikén.



M Pastroni produktin dhe
aksesorét e tij pas pérdorimit
(shiko “Pastrimi dhe kujdesi”).

B Mos pérdorni aksesoré qé nuk
jepen bashké me pajisjen.

® Pérdorimii paré

/\ RREZIK NDAJ JETES PER SHKAK TE
GODITJEVE ELEKTRIKE! Mos e pérdorni

produktin prané lavamanit plot me ujé!

B Higni paketimin.

B Pastroni produktin dhe aksesorét (shiko
“Pastrimi dhe kujdesi”).

B Vendoseni produktin né njé sipérfage té
sheshtg, té thaté dhe t& pastér. Produkti ka
kémbé kundér rréshqities pér t& siguruar
qéndrimin.

® Pérdorimi

Prerése spirale

®  Vendosni pjesén lévizése [4]te motori[7].

B Vendosni konét e thikés | 3 | gé doni dhe futini
te pjesa lévizése [4].

/\ PARALAJMERIM! Thikat né konét e thikés
jané t& mprehta; kapeni konin e thikés
vetém nga pjesét plastike.

B Vendoseni hinkén e mbushjes | 2 | né pjesén
e sipérme t& motorit | 7 | dhe rrotullojeni né
drejtim t& akrepave t& orés derisa t& fiksohet
né vend.

Shé&nim: nése hinka e mbushjes | 2 | nuk &shté e

fiksuar né vend, produkti nuk mund t& funksionojé.

B Vendoseni enén mbledhése | 8 | brenda
njésisé sé motorit| 7 | pér t& mbledhur
ushgimin pasi té jeté preré né spirale, griré
ose preré né feta.

B Shpalosni gjatésiné e déshiruar t& kabllos nga
vendi i ruaities sé kabllos [6].

B Futeni spinén e energjisé né prizé.

Shé&nim: Kur e pérdorni produktin pér prerje

né spirale: Fiksoni copén pérkatése t& ushqimit te

shtytési [1].

Shé&nim: Mbéshtetésja e shufrés né shtytés

ka skaje t& mprehta.

B Futeni ushgimin me shtytésin [ 1| né hinkén e
mbushies [2] Sigurohuni gé ushqimi t& jeté i
vendosur né gendér ndérsa e futni né hinkén
e mbushjes [2]. Ndizeni produktin duke
shtypur butonin e ndezjes/fikjes [5 ]

Shé&nim: Shtypni butésisht me shtytésin | 1 | mbi

pérbérésit né ményré qé ushqimi té jeté né kontakt

me konet e thikés [3].

B Fikeni produktin duke shtypur butonin e
ndezjes/fikjes | 5 | pas preries.

Hegqja e preréses spirale

B Para se t& higni prerésen spirale, sigurohuni
qé produkti t& jeté i fikur dhe i shképutur nga
priza.

B Nxirmi konet e thikés | 3 | duke shtypur lehté
nga poshté. (Fig. B)

®  Paralajmérim! Thikat né konét e thikés | 3 | jané
t& mprehta; kapeni konin e thikés | 3 | vetém
nga pijesét plastike.

Pérmbledhije e koneve té thikés

B Frutat dhe perimet mé t& pérshtatshme pér
prerije né spirale kané njé strukturé té forts,
formé t& zgjatur dhe njé diametér nén 60 mm.
Nése frutat dhe perimet kané diametér mé t&
madh (>60 mm), priteni né copéza té vogla
rreth 52 mm. Nése frutat dhe perimet jané
shumé t& vogla (<35 mm), ato nuk jané t&
pérshtatshme pér prerie.

B Produkti nuk &shté projektuar pér pérpunimin
e llojeve vecanérisht t& buta té& frutave dhe
perimeve.

B Pérdorni shtrydhésen e agrumeve pér t&
shtrydhur grejpfruté, portokaj, limé dhe
limoné.

Shénim: Ushgimet e listuara né tabelé

shérbejné si udhézim; produkti mund t& pérdoret

gjithashtu pér pérpunimin e ushgimeve té tjera.

Megqenése fortésia e ushgimit mund t& ndryshojg,

rekomandohet pérdorimi i koneve & thikés [3].

AL 123



Ushgim (i papérpunuar) 1 - Tagliatelle 2 - Linguine 3 - Spaghetti
Mollg (higni bérthamén) (Rekom‘gnduqr)
Dardhé (higni bérthamén) d v

(Rekomanduar)

Kércelli i brokolit Y v v
(Rekomanduar)

Karoté v v v

Patate v v v

Poroers sace ’ d d

Patate e émbél v v v

Radhige t& kuge v 4 v

Radhige v v v

Kungull i njomé v 4 v

® Gjendja e fikur

B Produkti kalon né modalitetin e fikur sapo
lidhet né prizé pa kryer asnjé veprim.

B Kur t& pérfundoni pérdorimin e produktit,
shtypni butonin e ndezjes/fikjes | 5 | pér ta
fikur; produkti kthehet né gjendje t& fikur.

® Shtrydhése agrumesh

B Fiksoni mbaijtésen e sités |12| te dalja e [éngut
duke e rrotulluar pak.

B Vendosni mbaijtésen e sités |12| me daljen e
léngut[13] né njgsiné e motorit[7].

®  Vendosni konin e déshiruar 1 shtrydhjes [9]/
né sitén |11/ te motori | 7 | dhe rrotullojeni
né drejtim t& akrepave t& orés pér ta fiksuar
fort.

Shénim:Produkti nuk mund t& funksionojé nése

sita |11 nuk &shté e fiksuar mirg.

Shénim: Koni i vogél i shirydhijes [10] &shté i

vendosur brenda konit t& madh & shtrydhies [9].

Nése duhet pérdorur koni i vogél i shirydhijes [10],

shtypni poshté né dy gropézat pérballé dhe higni

konin e madh t& shtrydhjes [9].

Nése duhet pérdorur koni i madh i shirydhjes [9],

ai duhet 1& fiksohet te koni i vogél i shirydhjes [10]

Ai fiksohet me njé klikim.

B Futeni spinén e energjisé né prizé.
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B Pér ta ndezur produkfin, shtypni butonin e
ndezjes/fikijes [ 5].

B Shtypni sipérfagen e preré t& gjysmés sé frutit
né konin e shirydhjes [2]/10].
Léngu i shtrydhur kalon pérmes sités [11] te
ena mbledhése [8].

Shénim: Pastroni sitén [11] rregullisht pér 1&

parandaluar tejmbushijen.

= Fikeni produktin duke shtypur butonin e
ndezjes/fikjes [5].

Shénim: Shtypni pérséri konin e shtrydhies [9]/

pér disa sekonda pér t& lejuar qé léngu i

mbetur t& rriedhé né daljen e léngut [13].

® Hegja e shirydhéses

B Para se t& higni shtrydhésen, sigurohuni qé
produkti t& jeté i fikur dhe i shk&putur nga

priza.

®  Nxirrni enén mbledhése | 8 | nga produkti.

= Higeni konin e shtrydhjes nga
produkti.

B Higeni sitén [11] nga produkti duke e rrotulluar
lehté né drejtim t& kundért t& akrepave t&
orés.

®  Higni mbaijtésen e sités |12] s& bashku me
daljen e l&ngut [13] duke shtypur lehté nga
poshté. (Fig. B)



@ Pastrimi dhe kujdesi
/\ RREZIK! Rrezik i goditjes elektrike!

Para pastrimit ose punéve t& mirémbaitjes sé
produktit: Shképuteni spinén e energjisé nga
priza.

/\ RREZIK! Rrezik goditjeje elektrike!
Mos e zhytni produktin né ujé ose né léngje
t& tiera. Mos e mbani asnjgéheré produktin né
ujé té rriedhshém.

/\ KUJDES! Rrezik léndimi!
Konet e thikés | 3 | jané shumé t& mprehtg.
Mos i kapni kurré konét e thikés | 3 | nga
sipérfagja prerése, por vetém nga pjesa
plastike.

/\ KUJDES! Rrezik l&ndimi!
Kur higni ose vendosni konét e thikés [3],
mbaijini gjithmoné konet e thikés |3 | nga
piesa plastike dhe shmangni prekjen e skajeve
té thikés.

/\ KUJDES! Rrezik l&ndimi!
Konet e thikés | 3 | mund té bien nga produkti
nése nuk instalohet sic duhet. Fiksoni
mekanizmin sic duhet né vend gjaté montimit.

® INFO

Higeni spinén e rrymés para pastrimit.

B Pastrojeni produktin menjéheré pas
pérdorimit. Motori | 7 | nuk duhet t& vendoset
kurré né ujé, por vetém té& pastrohet me njé
lecké t& lagur. Nése éshté e nevojshme, shtoni
pak detergjent t& buté né lecké. Mé pas

fshijeni pjesén e jashtme me njé lecké t& lagur
pa detergjent.

W Té gjitha pjesét e heqshme (shtytési [ 1], hinka
e mbushjes [ 2], konet e thikés [3], pjesa
lévizése [4], ena mbledhése [8], konét e
shirydhies [9]/[10], sita [11], mbaitésja e sités
[12)) mund t& lahen né enélarése.

B Pas pastrimit, lini t& gjitha pjesét té thahen.

Kur pastroni konin e thikés

B Gjaté pastrimit t& konéve t& thikés | 3 | dhe
mbaitéses sé& shufrés, kini kujdes nga thika
dhe skajet e mprehta. Pérdorni furcén e
pastrimit t& ofruar [14| dhe mbaijini vetém nga
piesa plastike e konéve 1 thikés [3]

Shé&nim: Rekomandohet pastrimi i buté i konéve

t& thikés | 3 | me ujé t& ngrohté qé rriedh.

Kur pastroni shirydhé&sen e agrumeve

B Gjaté pastrimit t& sités |11] dhe daljes s&
Iéngur, shtypni disa heré pompén pér t&
shpélaré mbetjet e tulit.

Shénim: Pastroni sitén [11], mbajtésen e sités

dhe daljen e léngut para se t'i vendosni né

lavastovilje.
@ &l
v v x
Ll [
L.
PPP u» v v v
=
&

Pastrojeni produktin para se ta vendosni.
Vendoseni kabllon me kujdes né vendin e
ruaities sé kabllos [6] nése &shté e nevojshme.
Vendoseni produktin larg fémijéve. Ekziston
rreziku i léndimit nga konét e mprehta t&
thikés [3].

Mbaijeni produktin né paketimin origjinal kur
nuk e pérdorni.

B Mbajeni produktin né njé vend t& thaté.
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@® Recetat
@® Nudle klasike me

@® Sallaté me nudle kastraveci
me salcé limoni dhe kopér.

kungulleshka (Zoodles) me Pérbérésit:
marinara. 2 Kungulleshka t& médhenj
Pérbérésit: Vi goté Kos grek
2 Kungulleshka t& médha 1 lugé Léng limoni
1 filxhan | Salc& marinara gielle
1 lugé Vai ullir 1 lugé caji | Kopér e freskét (e griré)
gjelle Kripé
Djathé parmixhan i griré Piper
Kring
.”pe Udhézime:
Piper 1. Prini kastravecat né spirale. Thajini me njé
Udh&zime: peceté letre pér t& hequr ujin e tepért.
1. Pritini kungujt e njomé né spirale, né formé 2. N&njé fas, pérzieni kosin grek, léngun e
nudle. limonit, koprén, kripén dhe piperin.

2. Ngrohni vaijin e ullirit me nxehtési mesatare.

3. Shtoni zudlet dhe kaurdisini pér 2-3 minuta
derisa t& zbuten pak.

4. Hidhni salcén marinara, trazojeni plotésisht.

5. Marinojeni me kripé dhe piper. Hidhni

3. Pérziejini nudlet e kastravecit me salcén. Lérini
t& ftohen 10 minuta para se t'i shérbeni.

® Pad Thai i shpejté me nudle
karote dhe speci

parmixhan sipér dhe shérbejeni menjghers. Pérbérésit:
® Nudle me hudhér, gjalpé dhe 2 Karota (t& qéruara)
patate t& Embla 1 Spec (pa bérthamé)
Pérbarasit: 2 lugé gjelle Gjalpé kikiriku
1 Patate e madhe e émbél 1 lugé gjelle Salcé soje
e géruar ugeé caiji éng limoni jeshi
(e géruar) 1 lugé gaii Léng limoni jeshil
2 lugé gjelle | Gjalpé 1 lugé caiji Mjalte
2 thelpinj Hudhér (e griré) Udhézime:
Majdanoz i griré 1. Pritini karotat dhe specin né spirale.
Kring 2. Pérziejeni gjalpin e kikirikut, salcén e sojés,
P [éngun e limonit jeshil dhe mjaltin né njé tas t&
Udhézime: vogél pér t& pérgatitur salcén.

1. Priteni pataten e émbél né spirale, né formé
nudlesh.

2. Shkrini gjalpin né tigan né nxehtési mesatare.
Shtoni hudhér dhe gatuajeni pér 1 minuté
derisa t& marré aromé.

3. Shtoni nudle me patate t& émbla. Kaurdiseni
pér 5—7 minuta, derisa t& zbuten.

4. Marinojeni me kripé dhe hidhini majdanoz té
fresket.
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3. Pérziejini nudlet e perimeve t& papérpunuara
me salcén derisa t& mbulohen né ményré t&
njétrajtshme. Sipér hidhni kikiriké t& shtypur
(opsionale).




@® Sallaté molle “Ribbon” me
kanellé

Pérbérésit:
2 mollg t& Mollg (si pér shembull
forta Honeycrisp ose Granny Smith)
1 lugé gjelle | Léng limoni
1 lugé caiji Mijaltg
njé majé Kanellg
Udhézime:

1. Pritini mollét né formé spirale (pé&rdorni njé
thiké konike 8 mm [ 3| q& bén nudle né formé
fiongosh).

2. Hidhni fiongot e molléve menjéheré me léng
limoni pér t& mos lejuar gé t& marrin formé
kafe.

3. Shtoni mjalté dhe spérkateni me kanellé.
Shérbejeni si émbélsiré ose ushqgim t& shpeijté
t& shéndetshém.

® Sallaté me nudle panxhari

® Tigan me salsice dhe zudle

Pérbérésit:
2 Kungulleshka (t& preré né formé
spirale)
2 Salsice t& gatuara pérpara
(né feta)
V2 filxhan | Domate gershi (& prera
pérgiysmé)
1 lugé caiji | Marinim italian
Udhézime:

1. N& njé tigan kaurdisni fetat e salsiceve derisa
t& béhen kafe. Shtoni domatet gershi dhe
gatuajini pér 2 minuta.

2. Shtoni nudlet e kungulleshkave dhe marinimin
italian. Kaurdisini edhe pér 2-3 minuta té fiera
derisa zudlet t& jené t& ngrohta por té forta.
Shérbejini.

® Nudle me patate, kerri dhe
arra kokosi

dhe djathé dhie
Pérbérésit:
2-3 panxhar | t& papérpunuar (i géruar)
1 lugé gjelle vaj ulliri
1 lugé gjelle uthull balsamike
djathé dhie i thérrmuar
arra
Udhézime:

1. Priteni panxharin né formé spirale (béni
kujdes pasi mund t& shkaktojé njolla!).

2. Rrihni vaijin e ullirit dhe uthullén balsamike.

3. Pérziejini nudlet e panxharit me salcén. Shtoni
djathin e thérrmuar t& dhisé dhe arrat.

Pérbérésit:
2 Patate t& médha (& qéruara)
Y filxhan Qumésht arrash kokosi
1 lugé gjelle | Pluhur kerri
Kripé
Udhézime:

1. Pritini patatet né formé spirale. Shpélani
nudlet me ujé t& ftohté pér t& hequr niseshtené
e tepért.

2. N& njé tigan, ngroh quméshtin e kokosit dhe
pluhurin e kerrit.

3. Shto nudlet me patate, mbulojini dhe ziejini
pér 5—7 minuta derisa t& zbuten. Marinojeni
me kripé.
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® Nudle té thjeshta me patate
dhe pesto (pa zierje)

Pérbérésit:
2-3 Patate (& qéruaral)
2 lugé gielle Pesto (t& blera né dyqan)
1 lugé gjelle Vaij ulliri
Djathé parmixhan
Udhézime:

1. Pritini patatet né formé spirale. Shpélajini miré
dhe thajini me letér.

2. Ngrohni vajin e ullirit né njé tigan t&¢ madh me
nxehtési mesatare. Shtoni nudlet me patate
dhe gatuaiji pér 8—10 minuta, duke i pérzier
heré pas here, derisa t& zbuten dhe & béhen
pak krokante.

3. Higeni nga zjarri dhe pérziejeni peston derisa
t& mbulohen miré. Hidhini sipér parmixhan.

@ Shija klasike me grejpfrut dhe
mjalté

Pérbérésit:
1 grejpfrut | rozé i madh
1 portokall | i madh (p.sh., Navel ose
Valencia)
1 lugé caji | Mjalté, ose sipas shijes
Kubat e akullit
Degéz mente 1é freskét pér
zbukurim (opsionale)
Udhézime:

1. Lajeni miré grejpfrutin dhe portokallin. Pritini
pérgjysmé, pér sé gijeri.

2. Duke pérdorur shirydhésen pér agrume,
shtrydhni ¢cdo gjysmé fruti.

3. Pérzieni mjaltin me l&ngun e freskét derisa t&
tretet plotésisht.

4. Mbushnii njg goté me akull, derdheni l&ngun
sipér dhe zbukurojeni me njé degéz menteje.
Shérbejeni menijéheré.
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@ Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale
migésore me mijedisin, t& cilat mund t'i asgjésoni
né pikat lokale t& riciklimit.

&) 18 ambalazhit gjaté ndarjes s&
mbeturinave; ato jané t& shénuara me
shkurtesa (a) dhe numra (b) me kété
kuptim: 1-7: Plastika/20-22: Letra dhe
kartoni/80-98: Materiale t& pérziera.

N Kini parasysh etiketimin e materialeve
b
a

Mundésité pér asgjésimin e produktit
t& pérdorur i merrni né komunén ose
bashkiné tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé&, por dorézojeni né njé
ményré t& pérshtatshme pér mjedisin.

< =5

Pér informacion rreth pikave t&
grumbullimit dhe orareve t& tyre, mund
t& kontaktoni administratén tuaj lokale.

@® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve té
rrepta té cilésisé dhe &shté kontrolluar me kujdes
para dorézimit. N&é rast t& defekteve t& materialit
ose t& prodhimit, keni t& drejta ligjore ndaj shitésit
t& produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar
mé poshté.

Garancia pér kété produkt &shté 3 viet nga

data e blerjes. Afati i garancisé fillon nga data e
blerjes. Ruani faturén origjinale t& blerjes né njé
vend té sigurt, pasi ky dokument &shté i nevojshém
si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet qé& jané t&
pranishme né momentin e blerjes duhet t&
raportohen menjéheré pas hapjes sé produkfit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e
blerjes paraqget njg¢ defekt material ose t&
prodhimit, ne do ta riparojmé ose zévendésojmé
até falas pér ju, sipas zgjedhjes soné. Afati i
garancisé nuk zgjatet né rast t& pranimit & njé
kérkese t& garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.



Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar
ose pérdorur apo mirémbaijtur né ményré &
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe &
prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér pjesé

t& produktit qé konsumohen né pérdorim

t& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé &
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tubg,
kartusha boje), si dhe pér démtime t& pjeséve
delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

® Procedura né rast garancie
Pér t& siguruar njé traijtim & shpeité t&é kérkesés
suaj, ju lutemi t'i kushtoni vémendje udhézimeve
né vijim:

Mbani faturén origjinale t& blerjes dhe numrin
e artikullit (IAN 525165_2507) si déshmi t&

blerjes.

Numrin e artikullit e gjeni né efiketén e t&
dhénave, njg gdhendje né produkt, fagen e paré
t& manualit t& pérdorimit né gjuhén gjermane
(poshté majtas) ose si njé ngjitése né anén e
pasme ose t& poshtme t& produktit.

N& rast t& defekteve t& funksionimit apo
mangésive 1é tjera, ju lutemi kontaktoni fillimisht
shérbimin e méposhtém pérmes telefonit ose
e-mailit.

Sapo produkfi t& jeté regjistruar si me defekt,
mund ta dérgoni até pa pagesé né adresén e
shérbimit q& do t'ju komunikohet. Sigurohuni

qé & bashkéngijitni faturén origjinale té blerjes
(kuponin) si dhe njé pérshkrim t& shkurtér me
shkrim, ku pérshkruhen detajet e defektit dhe koha
e shfagjes sé fij.

A.A.A Shenja serbe e konformitetit
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Lista pictogramelor utilizate
Urmd&toarele avertismente sunt utilizate in acest manual de utilizare si pe ambalaj:

E

Acest simbol inseamnd c& instructiunile
de utilizare trebuie respectate inainte
de a utiliza produsul.

Pericol - risc de electrocutare!

PERICOL! Acest simbol in combinafie
cu cuvéntul de semnalizare ,,Pericol”
marcheazd un pericol de mare risc
care, dacd nu este prevenit, poate
duce la deces sau la vatamari grave.

Compatibilitate alimentara
Acest produs nu are efecte adverse
asupra gustului sau mirosului.

AVERTISMENT! Acest simbol in
combinatfie cu cuvéntul de avertizare
,Avertisment” marcheazd un pericol
cu risc mediu care, dacd nu este
prevenit, poate duce la deces sau la
vatdmadri grave.

Utilizati produsul numai in spatii
interioare uscate.

Curent alternativ/tensiune alternativa

PRECAUTIE! Acest simbol in
combinatfie cu cuvantul de semnalizare
,Precautie” marcheazd un pericol cu
risc scdzut care, dacd nu este prevenit,
ar putea duce la vatdmari minore sau
moderate.

Simbol pentru un produs din Clasa de
protecfie |l

© b B P

NOTA: Acest simbol in combinafie cu
+Not&" oferd informatii suplimentare
utile.

Marcaijul CE indic& conformitatea cu
directivele UE relevante aplicabile
pentru acest produs.

L
N

Hertz (frecventd de alimentare)

o |

Informatii privind siguranta
Instructiuni de utilizare

%’»

impingdtorul [ 1], Pélnia de alimentare
[2] cele 3 conuri cu lame [3], insertul
de actionare [4], recipientul colector

[8] conul de apd&sare mare [9], conul

de apdsare mic [10], sita [11], suportul
de sitd |12 si gura de varsare |13| sunt

lavabile in masina de spélat vase.

Watt
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21N 1: DISPOZITIV PENTRU
TAIERE IN SPIRALA SI PRESA
PENTRU CITRICE

@® Introducere

V& felicitdm pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd produs. Ati ales un produs de
inalt& calitate. Manualul de utilizare reprezint& o
parte integrantd a acestui produs. Acesta confine
informatii importante referitoare la sigurantg,

la utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizafi-vé mai
int@i cu instructiunile de utilizare si de sigurantd.
Folosifi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instrdinati
produsul.

Putefi descdrca si vizualiza acest manual si
numeroase alte manuale pe www.lidl-service.
com. Prin scanarea codului QR, dumneavoastrd
vefi fi directionat direct cétre pagina de internet
pentru asistentd Lidl (www.lidl-service.com),
unde putefi deschide manualul de instructiuni
prin infroducerea numarului de articol (IAN)

525165_2507.

@ Scopul utilizarii

Produsul este utilizat pentru felierea alimentelor
adecvate precum pdinea, brénza sau carnatii.
Orice utilizare a produsului nespecificatd mai sus
este inferzisd si poate duce la vat&méri si/sau
pagube.

Produsul este conceput pentru utilizare casnica.
Produsul nu este adecvat pentru uz comercial.

Producdtorul nu isi asumé& réspunderea pentru

daunele cauzate de utilizarea necorespunzdtoare.

® Continut

Dupd& despachetarea produsului, verificati daca
livrarea este completd si dacd toate piesele sunt
in stare bund. indepartati toate materialele de
ambalare inainte de utilizare.

1 impingdtor
1 Palnie de alimentare
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Conuri cu lamé: tagliatelle, linguine, spaghete

Insert de actionare

Bloc motor

Recipient colector

conuri de apé&sare (Mare si mic)
Sitd

Suport de sitd

Gurd de vérsare

Perie de curdfare

Manual de utilizare

Lista componentelor

(Fig. A)

1]
2]
3]

NENEERENSEN

Tmpingé'ror
Pélnie de alimentare

3 conuri cu lamé: tagliatelle (8mm), linguine

(6mm), spaghete (3mm)

Insert de actionare

Buton pornit/oprit (ON/OFF) d)
Compartiment de depozitare cablu
Bloc motor

Recipient colector
Con mare de apdsare
Con mic de apdsare
Sita

Suport de sitd

Gurd de vérsare

Perie de curdtare

Date tehnice

Tensiune nominald de

intrare:

Clasa de protectie:

11/l

Putere de intrare: 80 W
Consum de energie in

modul oprit: 0,0 W
Lungime cablu de

alimentare: 100 cm
Timp de funcfionare

continud: 3 min

220-240 V~, 50-60 Hz



® NOTA: Durata continud de functionare a
acestui produs este 3 minute. Fiecare operatie
nu poate depdsi 30 de secunde si aparatul
trebuie |&sat s& se r&ceascd timp de 1 min
intre fiecare operatie. Durata de functionare
continug indicd durata de funcfionare a
produsului inainte de supraincalzirea si
avarierea motorului. Dupd funcfionarea
continug, produsul trebuie s& rdménd oprit
pénd la récirea completd a motorului.

JAN
INAINTE DE A UTILIZA
PRODUSUL, VA RUGAM
SA VA FAMILIARIZATI CU
TOATE INSTRUCTIUNILE DE
UTILIZARE SI CELE PRIVIND
SIGURANTA! ATUNCI CAND
TRANSFERATI ACEST PRODUS
ALTOR PERSOANE, VA RUGAM

SA INCLUDETI SI TOATE
DOCUMENTELE!

in cazul unor daune rezultate din
nerespectarea acestui manual
de utilizare, cererea de garantie
devine nula! Nu se acceptd
nicio r@spundere pentru daune
tangentiale! In cazul daunelor
materiale sau vat&dmarilor
corporale cauzate de manipularea
incorectd sau de nerespectarea
instructiunilor de sigurand, nu se
asumd raspunderel!

Instructiuni generale
de siguranta

Copiii si persoanele cu

dizabilitati

/A AVERTISMENT! PERICOL
DE ACCIDENTARE SI
DE MOARTE PENTRU
BEBELUSI SI COPII!

Nu Iasatfi niciodatd copiii
nesupravegheati cu materialele
de ambalare. Materialul de
ambalare reprezintd un pericol
de sufocare.

Copiii subestimeazd adesea
pericolele. Tinefi intotdeauna
copiii departe de materialul de
ambalare.

W Acest produs nu trebuie utilizat
de copii.

® Nu l&safi produsul si cablul
acestuia de alimentare la
indeména copiilor.

M Produsul poate fi utilizat de
persoane cu capacitdtfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse
ori lipsite de experientd
si cunostinte, dacé sunt
supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si
inteleg pericolele implicate.

® Nu permiteti copiilor s se
joace cu acest produs.
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Siguranta electrica

Intotdeauna apucati cablul de
alimentare de stecher, nu tragefi
de cablu.

Nu amplasati mobilier sau

alte obiecte grele pe cablul de
alimentare si asigurafi-vé cé
acesta nu este indoit, in special
langd stecher.

Pentru a evita avarierea
produsului, nu amplasati cablul
de alimentare peste locuri ori
muchii calde sau ascutite.

Nu utilizati adaptoare

de stecher ascutite sau
prelungitoare care nu intrunesc
standardele de sigurant&
aplicabile si nu manevrati
cablul de alimentarel!

Dacd este deteriorat cablul

de alimentare, acesta trebuie
inlocuit de catre producator,
agentul sdu de service sau de
o persoand cu calificari similare
pentru a se evita un pericol.
Nu innodati cablul de
alimentare si nu- legati
impreund cu alte cabluri.
Cablul de alimentare trebuie
pozitionat astfel incat nimeni sa
nu pdseascd pe acesta sau sd
constituie un obstacol. Prezinta
risc de vatamare.
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W Repardtfii sunt necesare dacd

produsul a fost avariat, dacé
lichide sau obiecte au patruns
in carcasd, dacd a fost expus
la ploaie sau la umezeald ori
dacé nu funcfioneazd corect
sau a fost sc@pat pe jos.

In cazul care produsul emite
fum, zgomote neobisnuite sau
mirosuri, scoateti imediat cablul
de alimentare al produsului din
priza electricd. In aceste cazuri,
oprifi utilizarea produsului si
apelati la un expert ca s&-
verifice.

Numai producdtorul, agentul
sdu de service sau o persoand
calificatd sa execute reparatii
pot efectua repardtii.

Nu deschideli niciodata
carcasa produsului.

In cazul unei intreruperi de
curent, produsul va rédméne
pornit si va relua functionarea
dupd revenirea alimentdrii
electrice. Inainte de curdtare,
intotdeauna deconectati
produsul de la priza electrica.
Opriti utilizarea produsului
dacd aparatul sau accesoriile
sunt avariate.

A AVERTISMENT! Asigurati-vé

ca:



- nicio sursd directd de caldura produsul a atins temperatura

(de ex. radiatoare) mi ambiantd inainte de ol
afecteazd produsul; utiliza.
- :um!no dl;.ef.c@ l(jvsocj,rrelt{l iou Functionarea
umina artificial& puternica .
P A\ ATENTIE! Risc de
nu loveste produsul; ..
vatamare!

- este evitat contactul cu apa
pulverizatd sau scursd si
lichidele agresive;

- produsul nu este utilizat
l&éngd surse de apg, cel
mia important, produsul nu
trebuie scufundat in lichid.
Nu amplasafi obiecte
umplute cu lichide, de ex.
vaze sau bduturi pe sau
l&ngd produs;

- surse de foc (de exemplu
lumanari aprinse) nu
sunt amplasate pe sau in
apropierea produsului;

- niciun obiect str&in nu
pdtrunde in produs;

- produsul nu este niciodatd
supus la socuri sau vibratii
excesive.

- produsul nu este niciodatd
supus la fluctuatii extreme
de temperaturd, deoarece
acest lucru ar putea duce
la condens si scurtcircuit
electric. Dacd produsul a fost
supus unor fluctuafii extreme
de temperaturd, asteptati
(aprox. 2 ore) pdné& céand

- Utilizati numai accesoriile
incluse pentru a utiliza acest
produs.

- Pastrati parul, snururile
si articolele largi de
imbrécdminte la distantd de
zona din jurul lamei rotative
unde risca s& fie prinse.

- Nu vé& apropiati niciodatd
méinile spre lama rotativd.

- Oprifi produsul si
deconectati-l de la sursa
de alimentare inainte de a
schimba accesoriile sau de a
v& apropia de piesele mobile
in timpul utilizarii.

- Intotdeauna deconectati
produsul de la sursa de
alimentare cand il lasafi
nesupravegheat, inainte
de ol asambla, inainte de
demontare si de curdfare.
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Lama este foarte tdioasa.

Nu v& apropiafi niciodatd
méinile de lamd&. Dupd oprirea
produsului, mecanismul va
continua sa se miste timp
scurt. Asteptati ca lama sd se
opreascal

Utilizarea gresitd a produsului
poate duce la réniri precum
taieturi ale degetelor sau alte
rani grave.

A\ ATENTIE! Risc de

vatamare!

Nu ghidati niciodatd bucdti
mici de alimente spre conurile
cu lamé& circulard | 3 | cu mainile
neprotejate! Intotdeauna
utilizati impingétorul

furnizat. Ori riscati s& va ranifi.

Produsul trebuie utilizat cu
impingdtorul i pdlnia

de alimentare | 2 | in pozitie,

cu excepfia cazului in

care dimensiunea si forma
alimentului tiat nu permite
utilizarea acestora.

Nu utilizafi niciodatd produsul
fara lama circularg.
Intotdeauna péstrafi conurile cu
lamd [ 3 | in pozitie inainte de a
utiliza produsul.

Nu incercati niciodatd sé tdiafi
urmdtoarele articole:
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- Alimente ambalate sau
congelate

- Cuburi de gheatd
- Alimente cu oase
- Nuci in coajd
Acestea ar putea avaria
produsul.

® Intotdeauna scoateti stecherul
din priza de curent dupd
utilizare sau cand produsul nu
este supravegheat.

® Amplasati produsul pe o
suprafatd fermd, dreaptd si nu
asezali obiecte pe produs.

® Produsul nu este conceput
pentru utilizare in incaperi
foarte calde, umede sau
prafoase. Consultati informatiile
privind temperatura de
functionare si umiditatea de
functionare.

/A AVERTISMENT!

Eventuale rdniri cauzate

de utilizarea gresita. Aveti
grijé la manipularea lamelor
ascufite de tdiere, la golirea
recipientelor si in timpul
curdtdrii.

Curatarea

® |ntotdeauna scoateti stecherul
de alimentare din prizd inainte
de a curdta produsul.



® Nu scufundati niciodat&
produsul in apé sau s&-
amplasati sub jet de apd pentru
o curdta.

® [nainte de curdfare, intotdeauna
deconectati produsul de la
priza de alimentare inainte de
a detasa lama.

® Curdtati produsul si accesoriile
acestuia dupd utilizare
(consultati ,Curdtarea si
ingrijirea”).

® Nu utilizati accesoriile care nu
au fost furnizate cu aparatul.

® Prima utilizare

/A PERICOL MORTAL DATORITA
ELECTROCUTARII! Nu amplasati produsul
l&ng& o chiuvetd umplutd cu apd!

= indepdrtati ambalaijul.

B Curéfati produsul si accesoriile acestuia
(consultati ,Cur&tarea si ingrijirea”).

B Asezati produsul pe o suprafatd pland si
curatd. Produsul este echipat cu picioruse
antiderapante pentru o pozitionare stabild.

® Functionarea

Cutitul spiralat

B Amplasatfi insertul de actionare |4 | pe blocul
motor .

B Introducefi conurile cu lama dorite | 3 | si
introducetile apoi in insertul de actionare [4].

/\ AVERTISMENT! Lamele de pe conurile cu
lamé& | 3 | sunt ascutite; apucati conurile cu
lame | 3 | numai de piesele de plastic.

B Amplasati pdlnia de alimentare | 2 | deasupra
blocului motor | 7| si rofifi-o in directia acelor
de ceas pand cand se anclanseazd in pozifie.

Nota: dacd pélnia de alimentare [ 2 | nu este

blocatéd in pozitie, produsul nu poate functiona.

®  Amplasati recipientul colector [8]n interiorul
blocului motor | 7 | pentru a colecta alimentele
dupd spiralare, radere sau feliere.

B Desfasurati cablul la lungimea dorité din
compartimentul de depozitare al cablului[6]

B Introducefi stecherul de alimentare in priza.

Notéa: Cand utilizati produsul pentru a spirala:

Introduceti bucata relevantd de aliment in

impingdtor .

Noté: Suportul cu fepusd de pe imping&tor

are muchii ascutite.

B Introducefi alimentele cu impingétorul [ 1]
in pélnia de alimentare [2]. Asigurati-vé cé
alimentele sunt centrate cénd introducefi
impingdtorul in palnia de alimentare [2].
Porniti produsul apasénd butonul Pornit/Oprit
(5]

Noté: Apésafi cu delicatete impingétorul [ 1]

pe ingrediente astfel incat alimentul s& intre in

contact cu conurile cu lama [3].

= Oprifi produsul ap&sénd butonul Pornit/Oprit
dupd taiere.

indepértarea cutitului spiralat

B inainte de a indepdrta cutitul spiralat,
asigurati-vd cd produsul este oprit si scos din
priza.

B Scoatefi conurile cu lame | 3 | ap&sénd cu
delicatefe pe dedesubt. (Fig. B)

B Avertisment! Lamele de pe conurile cu lamé
sunt ascufite; apucafi conurile cu lame
numai de piesele de plastic.

Descrierea conurilor cu lame

B Fructele si legumele cele mai potrivite pentru
spiralare dispun de o texturd fermd&, au forma
alungitd si au un diametru de sub 60 mm.
Dacé fructele si legumele au un diametru
mai mare (>60mm), tdiafi-le in buc&fi mici de
aproximativ 52 mm. Dacé fructele si legumele
sunt prea mici (<35mm), acestea nu pot fi
taiate.

B Produsul nu a fost conceput pentru
procesarea fructelor si legumelor deosebit
de moi.

B Utilizali storcatorul de fructe pentru a stoarce
grepfruturi, portocale, Iaméi verzi si Iaméi.
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Notd: Alimentele trecute in tabel au rol de ghid;
produsul poate fi folosit si pentru procesarea altor
alimente. Deoarece duritatea alimentelor poate
varia, este recomandatd utilizarea conurilor cu

lame .

Alimente (crude) 1 - Tagliatelle 2 - Linguine 3 - Spaghete
Mar (fard cotor) Y -
(Recomandat)
Parg (fard cotor) (Recon‘:dndq’r) v ;
Tulping de broccoli Y v v
(Recomandat)
Morcov 4 v v
Cartofi v v v
(Constonts sl ’ g ’
Cartofi in dulci 4 v v
Ridichi rosii v v v
Ridiche v v v
Dovlecel v v v

® Modul oprit

B Produsul intr& in modul oprit atunci cénd este
conectat fard a se efectua nicio operafiune.

B Cénd afi terminat de utilizat produsul si afi
pozitionat butonul Pornit/Oprit | 5 | pe Oprit,

produsul va reveni la modul oprit.

@ Storcatorul de citrice
Fixati suportul sitei 12| de gura de varsare

r&sucindu-l usor

B Introducefi suportul sitei [12] cu gura de
vérsare |13]in blocul motor .

®  Amplasafi conul de apésare dorit[9]/[10]in
sitG [11] pe blocul motor | 7 si résucifi in sensul

acelor de ceas pentru o fixa stréns.
Noté :Produsul nu poate fi pornit dacd sita [11] nu
este blocatd corect.
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Nota: Conul mic de apasare |10] se afld in

interiorul conului mare de apésare [9]. in cazul

care este utilizat conul mic de apdsare [10]

apésafi in jos pe cele doud adéancituri opuse si

scoateti conul mare de apésare [9].

in cazul care este utilizat conul mare de apdsare

[9], acesta trebuie s& fie atasat de in cazul care

este utilizat conul mic de apé&sare [10]. Acesta va

anclansa in pozitie.

B Introduceti stecherul de alimentare in prizd.

B Pentru a porni produsul, apésati butonul
Pornit/Oprit [ 5.

B Apésati suprafata tdiatd a fructului citric
injumé&tdtit in conul de apasare [91]/]10].

B Sucul stors se va scurge prin sitd |11]n
recipientul colector

Nota: Curdfali periodic sita |11] pentru a preveni

deversdrile.

B Oprifi produsul apdsénd butonul Pornit/Oprit

(5]




Noté&: Apasafi din nou conul de apasare [9]

timp de cdteva secunde pentru |&sa sucul rdmas
s& curgd in gura de vérsare .

® indepértarea storcatorului de

fructe

® inainte de a indepdrta storcatorul de fructe,
asigurafi-va cd produsul este oprit si scos din
prizd.

B Scoateti recipientul colector | 8 | din produs.

® Indepértati conul de apésare [9]/[10] de pe
produs.

B Scoateti sita |11] din produs r&sucind cu
delicatefe in sens invers acelor de ceas.

B Scoatefi suportul sitei [12| impreun& cu gura
de varsare |13| ap&sénd cu delicatefe de
dedesubt. (Fig. B)

@ Curdtareas si ingrijirea

/\ PERICOL! Pericol de electrocutare!
Obpriti produsul inainte de curdfare sau
de intrefinere: Deconectati stecherul de

alimentare de la priza electrica.

/\ PERICOL! Risc de electrocutare!
Nu scufundati produsul in apd sau alte
lichide. Nu finefi niciodatd produsul sub jet
de apé.

/\ ATENTIE! Risc de rénire!
Conurile cu lamd [ 3 | sunt foarte ascutite. Nu
apucafi niciodatd conurile cu lamé | 3 | de
suprafata de t&iere ci de partea de plastic.

/\ ATENTIE! Risc de vatamare!
Cand detasati si atasati conurile cu lama
[3], v& rugém apucati intotdeauna conurile
cu lamé& | 3| de partea de plastic si evitati s&
atingeli marginile lamei.

/\ ATENTIE! Risc de rénire!
Conurile cu lam& | 3 | pot s& cad& din produs
dacd acestea nu sunt instalate corect. Blocati
mecanismul in pozifie in mod corect in timpul
asamblarii.

® INFORMATII

Scoatefi stecherul din priz& inainte de a

curdta.

B Curdtati produsul imediat dupd utilizare.
Blocul motor [ 7] nu poate fi niciodatd introdus
in apd, nu poate fi decét sters cu o carpd
usor umezitd. Dacd este nevoie, addugati
pe cérpd un pic de detergent slab. Apoi
stergeli carcasa cu o carpd usor umezitd, f&rd
detergent.

B Toate piesele detasabile (impingdtorul [ 1],
palnia de alimentare [2], conuri cu lam& [3],
insertul de acfionare [4], recipientul colector
[8], conurile de apdsare [2]/[10), sita [11],
suportul sitei [12]) sunt lavabile in masina de
spdlat vase.

B Dupd curdtare, |&sati toate piesele s& se
usuce.

Cand curatati conurile cu lama

B Cand cur&tati conurile cu lamd | 3 | si
suportul cu tepusd, atentie la lama si la
muchiile ascufite. Folositi peria de curdtare
furnizatd si apucafi numai de partea de
plastic a conurilor cu lamé& [3],

Noté: V& recomandd sd curdtati conurile cu lamd

cu delicatete, folosind jet de apd caldut&.

Cand curatati storcatorul de citrice

B Cand curdtati sita[11], gura de vérsare [13],
apdsafi repetat pompa pentru a cldti si
indepérta reziduurile de pulpé.

Noté&: Curdtati sita [11], suportul sitei [12] si gura

de vérsare inainte de a le introduce in masina de

spdlat vase.
v v x
il [
.3
VPP uw v v v
=
&

® Depozitarea

B Curdtati produsul inainte de depozitare.
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Instructiuni:

1. Spiralafi cartoful dulce in spaghete.

2. Topiti untul intro tigaie la foc mediu. Ad&ugati
usturoiul si gd&titi timp de 1 minut pand simiifi
miros.

3. Addugati pastele de cartofi dulci. Praiiti timp
de 5-7 minute pé&nd cand pastele devin moi.

4. Asezonali cu sare si addugati ptrunjelul

proaspdt.

Salata de paste de castravete
cu sos de lamaie si marar

B Dacd este nevoie, detasati si stocati cablul de
alimentare in compartimentul de depozitare
B Nu depozitafi produsul la indeména copiilor.
Existd un risc de ranire datoritd conurilor cu
lama ascutita [3].
B Cand nu este utilizat, depozitati produsul in
ambalaijul original.
B Depozitafi produsul intr-un loc uscat.
@ Retete
@ Paste clasice de dovlecel cu
sos Marinara.
Ingrediente:
2 Dovlecei mari
1 ceascd sos Marinara
1 lingurd | ulei de masline
- Branza parmezan rasd
- Sare
- Piper
Instructiuni:
1. Spiralafi dovleceii in spaghete.
2. Incglziti ulei de mé&sline intr-o tigaie la foc
mediu.
3. Add&ugati pastele de dovlecei si prdiifi timp de
2-3 minute pénd la fragezire.
4. Turnafi sosul Marinara, amestecafi pentru a se
incdlzi bine.
5. Asezonalti cu sare si piper. Presdrati deasupra
parmezan si serviti imediat.
@ Paste de cartofi dulci cu
usturoi si unt
Ingrediente:
1 Cartof dulce mare (curdtat de
coajd)
2 linguri de | unt
2 cateide | usturoi (tocat)
- Patrunijel proaspat
- Sare
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Ingrediente:
2 Castravefi mari
V4 de ceascd laurt grecesc
1 lingura de suc de ldméie
1 lingurita de mdrar proaspdt (tocat)
- Sare
- Piper
Instructiuni:

1.

Spiralati castravetii. Uscati-i folosind servet de
hartie pentru indepdrtarea excesului de apa.
intr-un bol, amestecati iaurtul grecesc, sucul
de |&méie, mararul, sarea si piperul.
Addugati si amestecati pastele de castravete
cu sosul. Lasati la rece timp de 10 minute
inainte de a servi.

Pad Thai rapid cu paste de
morcov si ardei gras

Ingrediente:

2

Morcovi (f&ré coaijé)

1

Ardei gras

2 linguri de

unt de arahide

1 lingura de

sos de soia

1 lingurit& de

Suc de lamaéie verde

1 lingurita de

Miere




Instructiuni:

1. Spiralafi morcovii si ardeiul gras.

2. Amestecafi impreund untul de arahide, sosul
de soiq, sucul de Idmaie verde si mierea intr-
un bol mic pentru a obtine un sos.

3. Amestecati sosul cu pastele de legume crude
pénd& cand pastele sunt acoperite uniform cu
sosul. Presdrafi deasupra arahide zdrobite
(optional).

® Salata de ,,panglici” de mar
cu scortisoarda

Ingrediente:

3. Add&ugatfi si amestecati pastele de sfecl& cu
sosul. Pres&rafi deasupra brénza de capra
sfaramatd si nucile.

@ Carnati si paste de dovlecei la
tigaie

Ingrediente:
2 Dovlecei (spiralati)
2 Carnati gata gdtiti (feliati)

V2 de ceascd | Rosii mici (injumatdtite)

1 linguritd de | condimente italiene

2 mere crocante (precum Honeycrisp
sau Granny Smith)

1 linguréd de | suc de lamaie

1 lingurita de | miere

un vérf de scorfisoard

Instructiuni:

1. Spiralafi merele (folosind un con cu lamé& de
8mm | 3 | care produce paste sub formd de
panglica).

2. Amestecafi panglicile de mar imediat cu sucul
de l&maie pentru a preveni oxidarea.

3. Stropiti cu miere si presdrati cu scorfisoard.
Servifi ca un desert sdn&tos sau ca gustare.

@ Salata din paste de sfecla si
branza de capra

Instructiuni:

1. Intro tigaie, prajifi felile de carnafi pana
cand sunt rumenite. Ad&ugati rosiile mici si
gdtifi timp de 2 minute.

2. Addugafi pastele de dovlecei si condimentele
italiene. Prdiiti timp de 2—3 minute
suplimentare pén& cénd pastele de dovlecei
sunt calde, dar nu moi. Servii.

@® Paste de cartof cu nuca de
cocos si curry

Ingrediente:
2-3 sfecle crude (f&r& coajd)
1 linguré& de ulei de mésline
1 linguré de otet balsamic
- brénza de capré sfaramata
- nuci
Instructiuni:

1. Spiralafi sfecla cruda (atentie, poate s
patezel).

2. Amestecati impreund uleiul de mé&sline si
otetul balsamic.

Ingrediente:
2 Cartofi mari
2 de ceascd de lapte de nucd de cocos
1 lingur& de pudrd de curry
- Sare
Instructiuni:

1. Spiralati cartofii. Clatiti cartofii in ap& rece
pentru indepdrtarea excesului de amidon.

2. Intro tigaie, incalziti laptele de nucd de cocos
si pudra de curry.

3. Addugafi pastele de cartof, acoperiti si lasati
la fiert timp de 5—7 minute pand la inmuiere.
Asezonati cu sare.
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® Paste simple de cartof cu
pesto (Fara fierbere)

Ingrediente:
2-3 Cartofi (curdtati de coajd)
2 linguride | pesto (cumpédrat din comert)
1 linguréd de | ulei de masline
Branzd parmezan
Instructiuni:

1. Spiralafi cartofii. Clatifi bine si uscafi cu servet.
2. incalzifi ulei de masline intr-o tigaie mare
la foc mediu. Addugati pastele de cartof
si gdtiti imp de 8—10 minute, amestecand
ocazional, p&nd cand cartofii sunt patrunsi si
usor crocanti.
3. Luati de pe aragaz si amestecati pesto-
ul pan& cand cartofii sunt bine acoperiti.
Presdrati parmezan pe deasupra.

® Grepfrut clasic cu un varf de
miere

Ingrediente:

1 grepfrut | mare si roz

1 grepfrut | mare (de ex. Navel sau Valencia)

1 linguritéd | de miere sau dup& gust

- Cuburi de gheatd

- Ment& proaspdtd pentru

decorare (optfional)

Instructiuni:

1. Spdlafi bine grepfrutul si portocala. T&iati-le
in jumatate.

2. Folosind storcgtorul de citrice, stoarceti fiecare
jumdtate de fruct.

3. Amestecafi mierea in sucul proaspdt pénd se
dizolvé complet.

4. Umplefi un pahar cu gheatq, turnati sucul in
pahar si decorati cu céteva frunze de mentd.
Servifi imediat.

® Inlaturare

Ambalaijul este produs din material ecologice
care pot fi eliminate la punctele locale de
reciclare.
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N, Respectafi marcajul materialelor de
ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
acestea sunt marcate de abrevierile
(a) si cifrele (b) cu urmdtoarea
semnificatie: 1-7: plastice / 20-22:
hartie si carton / 80-98: substante de
conexiune.

Putefi obfine informatii despre
posibilitafile de eliminare a produsului
de la administratia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurator

nu eliminati produsul dumneavoastra

la gunoiul menajer atunci cénd nu mai
poate fi folosit, ci predafi-l la un punct
de colectare. V& puteti informa cu
privire la punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati competentd.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenfie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. In caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale fafd de
vanzétorul produsului. Drepturile dumneavoastrd
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia

I =,

mentionatd mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani
incepénd de la data achizitiei. Durata garanfiei
incepe la data achizifiei. Pastrafi chitanta
original& la un loc sigur, deoarece acest
document este necesar pentru dovada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, v&
repar&m sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastr&. Durata de garanfie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinte de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele schimbate

si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.



Garanfia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare,
furtunuri, cartuse de vopsea) si nici deterior&rile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerup&toare sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate ap&rute in cadrul termenului de
garanfie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adusd la cunostinta vanzé&torului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la véinzgtor/unitatea
service pand la aducerea produsului in stare
de utilizare normalg si, respectiv, al notificarii in
scris in vederea ridicdrii produsului sau predérii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc

produsele defecte in cadrul termenului de
garanfie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei

dumneavoastrd, va rugdm s& respectati
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m s& avefi la
indeménd bonul de casd si numarul de articol

(IAN 525165_2507) ca dovadd de achizitie.

Numérul articolului il luafi de pe placuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos stdnga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacé apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu menfionarea daunei si cand
a apdrut.

@® Service

Service Roménia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

AAA Marcaj Sérb De Conformitate

C€
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CnucbK Ha U3NON3BAHUTE AUKTOrpamm
B HacTosiwoTo pbkoBoACTBO 30 NOTpebuTens 1 Bbpxy ONAKOBKATA CA U3MNON3BAHU CNEAHUTE
npenynpexaeHus:

L

CMMBOITBT 03HAYABA, Ye MHCTPYKLMUTE
3a ynotpeba Tpsbsa aa bvaar
cnaseanu npean ynotpebara Ha
npoaykTa.

OnacHo - puck ot Tokos yaap!

ONACHOCT! Tosu cumeon B
kombuHauus ¢ aymara ,OnacHoct”
obosHauasa BUCOKOPHMCKOBA
OMACHOCT, KOSITO, Ko He bbae
npenoTeparera, bu morna aa fosene
[0 CMBPT MU CEPMO3HO HAPAHSIBAHE.

besonacHoct 3a xpaHu
Tosu npoayKT HIMQ HEXEeNaHo
BNMUSIHWE BbPXY BKYCA WM ApOMaATa.

MNPEAYNPEXXOEHUE! Tosu
cMMBON B KOMBHHALMS ¢ AymaTta
JTpenynpexaetue” obosHauasa
CPeaHOPMCKOBA ONACHOCT, KOSITO, AKO
He b6vae npepotepareHa, bu morna
AQ AOBefe 0 CMBPT WM CEPHUO3HO
HOpaHSBaHe.

M3nonssaitte npoaykTa camo B cyxu
3AKPMTU NOMELLIEHMSI.

(

MpomeHrnue Tok/HanpexeHue

MPEAMNA3JIUBOCT! Toau
cMMBON B KOMBMHALMS € AymaTa
,[peanaznueoct” obosHauaea
HUCKOPMCKOBA OMACHOCT, KOSTO, OKO
He Bbae npegotBpateHa, bu morna
Aa AoBeAe A0 NEKO UK CPeaHo no
cTeneH HapaHsBaHe.

C1MBON 30 NPOAYKT C KIAC HA
sawura |l

3ABENEXKKA: Tosu cumeon B
kombuHauus ¢ aymara ,3abenesxka”
0b603HAYABAT JOMBAHUTENHA NONE3HA
MHbopmauus.

Mapxkuposkara CE nokasea
CbOTBETCTBUE CbC CbOTBETHUTE
anpektusu Ha EC, npunoxumu 3a
TO3M NPOAYKT.

Hz

Hertz (yecTota 3a goctaesne)

o

Mrdopmaums 3a BesonacHoct
MHctpykumm 3a ynotpeba

Usbyteaust [ 1], dyrusta 3a

, 3-Te pexewwm KoHyca
[3], saneuxsawara Broxka
cobupatentust konTeiirep [ 8],
ronemmsT nputuckaty koHyc [9],
ManKusT npuTHckat koryc [10]
ueakara |11], AbpskausT Ha Leakata

M uyuypuT Ca nogxoaguwu 3a

CbAOMUANTHA MALWKHA.

Watt
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2 B 1: CMUPAJTHA PESAYKA U
UMNTPYC NPECA

® Ysoa

Mosapasssame By ¢ nokynkara Ha To3u HOB
npoaykT. Bue usbpaxre sucokokauectaeH
npoaykT. PbkoBOACTBOTO 30 ekcnnoatauus e yact
oT To31 NpoAyKT. To ChAbPXA BAXHM YKA3AHHS
3a besonac-Hoct, ynotpeba u uaxsbpnsHe.
Mpenu ynotpebara Ha npoaykTa ce 3anosHaiiTe
C BCMUKM MHCTPYKLMK 30 obcnyxeaHe u
besonacHoct. Manonssaiite npoaykta camo
CBINIACHO ONMUCAHMETO M 30 NocoyeHnTe obnactu
Ha ynotpeba. Korato npeaasare npogykta Ha
TPETW AMLA, NPeAaBATE 30EAHO C HEro U BCHUKH
LOKYMEHTH.

Moxete fa usternute u nperneaate ToBaA U
MHOrO ApYrM PbKOBOACTBA 3a ynotpeba Ha www.
lidl-service.com. Ypes ckanmnpare Ha QR koaa,
we bbaeTe npexsbpReHn AMpekTHO Ha yebcaiita
Ha cepsusa Ha Lidl (www.lidl-service.com),
KbAETO MOXeTe AQ OTBOPUTE PbKOBOACTBOTO 30
ynotpeba, kato BbBeseTe HOMEPA Ha ApPTUKYNA
(IAN) 525165_2507.

® MpeaguasHauenue

MpoayKTLT ce M3nON3Ba 30 PSI3aHe HA
NOAXOAILA XPAHA, Hanpumep xnsb, cupewe 1
konbacu. Begka apyra ynotpeba Ha npogykra
M3BBH NOCoUeHaTa e 3abpaHeHa 1 Moxe Aa
AoBefe O HAPAHABAHMS /MK NOBpPeAa.

MpoayKTLT € NpefHA3HAYEH 30 SOMAKHUHCKA
ynotpeba. MpoaykTst He e noaxoaswy 3a
Tbproscka ynotpeba.

MpounsBoanTenaT He HOCK OTFOBOPHOCT 34 LETH,
NPUUMHEHM OT HenpaemnHa ynotpeba.

® ObxBar Ha gocTaBKaA

Cnep kato pasonakoBaTe NpofyKTd, npoBepeTe
AU JOCTOBKATA BKITIOYBA BCMUYKO M AANTM BCUUKH
yacTu ca B fobpo cuetogtue. OTcTpaHeTe Beuuku
ONAKOBBUYHK MATEPHANK Npeau ynotpeba.

1 M3byteau
1 ®yhug 30 nbnHere
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3 Pexelumn koHycu: TanMarenu, NMHrBUHK,
cnaret

3aBMKBALLA BNOXKA

Mortoper moayn

CvbupateneH koHTeitHep
Mputnckawm KoHyew (ronsam u mambk)
Leaka

[Ibpsxau Ha ueakarta

Hyuyp

Mouncraala uetka

PbkoBoacTeo 30 notpebutens

—_ e N = —

@® CnucobkK c uacTm
(Dwur. A)

M3byTeau

Dynus 30 nbaHeHe

3 pesxewwm koHyca: Tanuatenv (8 mm),
nuHreuen (6 mm), cnareti (3 mm)

]

3aABMXKBALLA BIOXKKA
Byro 3a akn/uzkn. (D
Ortaenenye 3a cbxpaHehue Ha kabena
Mortopen moayn
CobupareneH koHTeitHep
lonsm nputcKaLy KoHyc
Manbk nputickaly koHyc
Lleaka

[bpxau Ha ueakata
Hyuyp

MouncTeala yetka

NENEERENEEN

TexHUueckn AAHHU

220-240 V~, 50-60 Hz

BXO,EIHO HanpexeHue:

11/l

Knac Ha 3awuTa:

BxoaHa mouHocT: 80 W

Koncymauus Ha
eNeKTpoeHeprus
B PEXMM HQ
U3KITIOUBAHE!

00w

Lbmxuua Ha

saxpansawus kaben: 100 cm

Bpeme Ha
HenpekbcHata pabota: 3 MuH.



(D 3ABEJNEXXKA: Bpemeto Ha HenpekbcHaTa
pabota Ha npoaykTa e 3 MuHyTH. Besika
onepaums He Moxe Aa bvae no-gwara ot
30 cekyHam 1 e HeobxoanMma nounska ot
1 MuHyTa cnea Beska onepauus. Bpemeto
Ha HenpekbcHaTa pabota nokasea Komko
NPOABMKATENHO MOXE AQ CE U3NON3BA
NPOAYKTLT Npeau NperpsBaHe Unu
nospeaa Ha asuratens. Cnea spemeto Ha
HenpekbcHaTa pabota npoaykTsT TPSbea
AQ OCTAHE M3KITIOYEH, AOKATO ABMUrATENST Ce
OXN1GAM HAMBAHO.

A O6wum MHCTPYKLUUM 3a
be3sonacHocT

MPEOM OA M3MON3BATE
MPOAOYKTA, 3AMO3HAMTE CE
C USNATA MHDOPMALMS
3A BE3OMACHOCTTA

U C UHCTPYKUMMTE

3A YNOTPEBA! KOFATO
MPEOOCTABSTE TO3U
MPOAOYKT HA APYTU INLA,
MPEOAMTE U BCUYKM
JNOKYMEHTMU!

B cnyuait Ha nospenq,
MPOM3TUUYALLQA OT HECMA3BAHE
HO TOBA PbKOBOACTBO 30
notpebutens, rapaHuusTa cTasa
HesanuaHa! 3a nocneasalum
LLETU HEe Ce MOemMa OTroBOPHOCT!
B cnyuait Ha maTepuantu wetm
WK TENECHW NOBPEeAM, MPUUMHEHH
oT HenpasunHo bopaseHe unu
HECMO3BAHE HA MHCTPYKLMMTE
30 besonacHocT, He ce noema
otroBopHocT!

Adeua n xopa ¢ yspexxaaHus

ANPEAYNPEXXAEHUE!
PUCK OT 3ATYBA
HA )KUBOT U
3/TONOJIYKA C BEBETA U
AELA!

Hukora He octaBsiTe geua

6e3 Haasop B bansoct fo
OMAKOBBUYHUTE MATEPUAM.
OnakoBbYHUTE MaTEPUANH
HOCSIT PUCK OT 304YLICBAHE.
Heuara uecto noauexssar
onacHocTTa. Bunarn gpwxre
AeLaTa Aaney oT ONaKOBbYHUTE
MaTepuan.

™ Tosu npopykT He TpsbBa aa ce
W3MON3BA OT Aeua.

¥ [lpwxTe npoaykta
30xpaHBaALys kaben ganey ot
Aeua.

W Ypenst Moxe d ce M3Non3Ba
OT ML C HAMQNEHH
pm3nYeCcKHn, CETUBHM MU
YMCTBEHM cnocobHOCTH unu
MPM IUNCA HA OMMUT U MO3HAHMS,
ako ca bunu HabnogasaHK
WU UHCTPYKTUPOHM OTHOCHO
W3NON3BAHETO HA YpeAd no
besonaceH HaunH u pasbupar
CBbP3AHMUTE C TOBA OMACHOCTM.

¥ He nosBonsBaite HMKOra Ha
Aela Aa CU UrpasT ¢ NPoAyKTa.
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Enexkrpuuecka besonacHocr

B Bunaru xsawanTte
30XpaHBaLWs kaben 3a
Wencena, He SbpnanTe Camus
3axpaHBaLy kabern.

¥ He nocrasgitte mebenu unu
APYIH TEXKU NPEAMETH BbPXY
30xpaHBaLus kaben u ce
yBepeTe, e TOU He € OrbHAT,
MO-CNELMANHO LENCEeTbT.

M 3a pa usberxete noepena
HO NPOAYKTQ, He OCTaBSMTE
30XpaHBaLus kaben Bbpxy
ropeLuy U OCTPU MECTd UK
pvbose.

B He usnonssaiite wencenu Ha
QAANTEPH MU YOBIKUTENHM
kabenu, KoUTo He oTrOBAPST
HO NPUIOXUMMUTE CTAHAAPTH
30 besonacHocT u He
MOHMMYIMPAKTE 3AXPAHBALLUS
kaben!

B Ako 3axpaHBawwmat kaben e
nospeaeH, Toi Tpabea aa bvae
30MEHEH OT NPOU3BOAMTENS, OT
HEroB CepBU3eH NPeacTABUTEN
Wnu OT Nnue ¢ noaobHa
KBaAnUpmkauus, c uen
besonacHocr.

¥ Hukora He Bbp3BAMTE HA Bb3EN
3axpaHBaLns kaben u He
ro NPUBbP3BAMNTE KbM APYTH
kabenw.
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B 3axpaHBawuat kaben Tpabea

na bbae pasnonoxeH Taka, ye
HMKOM OA He CTbNBA MK Ad Ce
npenbea B Hero. CblecTtsyBa
PUCK OT HOPAHSBAHE.

PeMoHT e Heobxoanm, ako
NPOAYKTLT € NOBPEAEH,

B KOPMyCa €a NONaAHANM
TEUHOCTH MNK NpeAMeTH, bun e
U3NOXEH HA AbXA WM BAArA,
WM ako He paboTn NpaBUIHO
WM € U3MYCHAT.

B cnyuait Ha anMm, Heobuuaithm
LWYMOBE MU MUPH3MMK,
He3abasHoO M3BOAETE
30xpaHBaLus kaben Ha
NPOAYKTA OT KOHTAKTA. B Te3u
cryyau npeycrtaHoBseTe
ynotpebara Ha npoaykTa 1 ro
npoBepeTe 30 NPOBEPKA HA
ekcnepr.

Bcuukn pemontn Tpabea aa
6bAAT M3BBPLUBAHK CAMO

OT NPOM3BOAMTENS, HEFOB
CepBU3EH NPeacTaBUTEN UK
nofobHu kBanuULMpaHu
mmua.

He oteapsitte Hukora kopnyca
Ha NpoAyKTa.



¥ B cnyuai Ha npekbcBaHe HA
30XPAHBAHETO, MPOAYKTHT
Lie OCTOHE BKJTIOUEH U Lie
npoabxXu Aa pabotu cnes
npekbcBaHeTo. Bunarm
paseanHsBaiiTe NpoayKTa
OT KOHTAKTA B C/y4YaM HQ
NPEeKbCBAHE HA 30XPAHBAHETO.
Cnperte ynotpebara Ha
NPOAyKTd, AKO YPeabT UK
aKcecoapuTe ca NoBpeaeHH!.

ANPERYMNPEXXAEHMUE!

YBepere ce, ue:

- HIMQ AMPEKTHU U3TOUHMLM
Ha TonnauHa (Hanp.
HarpeBaTenu) 3acarau
NpoAyKTa;

- NPOAYKTHT HE Ce OrpsBa OT
NPSIKA CITbHUEBA CBETIIMHA
WU CUHO WU3KYCTBEHO
ocBeTneHue;

~ KOHTQKTBT € BOAHM NPbCKM U
KAMKK 1 QrpecuBHM TEUHOCTH
e usbernar;

- NPOAYKTLT He pabotu banso
A0 BOAA M HOW-BAXKHOTO
NPoAyKTLT He TpabBa Aa
bbae notangH B TeuHocTn. He
NOCTABIMTE CbAOBE Mb/HU
C TEUHOCTH, KATO BA3M WK
HAMWTKK, BbPXY Ui banso
A0 NPOAYKTa.

~ HIMO M3TOUHMLM HO NOXAP
(Hanp. ropsiwu ceewwm) BbpPXY
unu Bnuso po npoaykTa;

~ HE MPOHMKBAT Uy>KAM
npeameT B NPOAyKTa;

~ NPOAYKTHT HUKOTA He ce
NOANAra Ha NPEKOMEPHM
yaapu 1 subpauum.

- NPOAYKTELT He ce
M3NAra HO EKCTPEMHH
TemnepatypHu konebatus,
Tbi KATO TOBA MOXeE Aa
AoBeAe A0 KOHAEH3aUMS
M eNeKTPUUECKH KbCH
cbefunHeHus. Ako npoayKTsT
obaue e bun u3noxeH Ha
EKCTPEMHM TEMNEPATYPHH
konebaHus, usuakaite
(npubnus. 2 yaca), gokaro
NPOAYKTLT AOCTUTHE
CTaMHATA TemnepaTypa,
npeau 4a ro cTapTMpare.

Excnnoarauyus
ABHUMAHME! Puck ot

HapaHaBaHe!

- M3non3samnte camo
NPUIOXEHHUTE aKCecoapH 3a
pabota ¢ npoaykra.

- HpwxTe apnrute kocy,
BPATOBPB3KM U LUMPOKM
APEexu faneye OT 30HATA
OKONO BbPTALLMS CE HOXK,
KbAETO MOFaT Aa ce
30XBAHAT.
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- Hukora He nokoceaiite
BbPTALUMS CE HOX C pblLeTe
cH.

- U3kniousaiite ypeaa u
U3BAXKOAMTE Liencena ot
€/1eKTPO30UXPAHBAHETO,
npean Aa CMeHsTe
aKkcecoapu unu
nobnuxaeaTe 4yacT1 Ha
NPOAYKTA, KOUTO CE ABUXKAT
npu ynotpeba.

- Bunaru uskniousaite
NPOAYKTA OT eNeKTPUUYECKHS
KOHTOKT, OKO € OCcTaBeH bes
Hag3op, Npeau crnobssate,

pO3FJ'IO69|BCIHe M MOYNCTBAHE.

¥ Hox®bT e MHOro octbp. He
NOCTABSMTE HUKOFA pbLeTe

cu bnuso po Hoxa. Crea
M3KIIOUBAHE HA NPOAYKTA
MEXQHM3MBT Le NPOABIXHK A
ce BbPTU 30 KPATKO BpeEME.
WN3uakaiTe gokato HoxwbT cnpe!
HenpasunHata ynotpeba Ha
NPOAYKTa MOXe Aa AoBefe 4O
HOPQHIBAHMS KATO NOPS3BAHMS
HQ NPBCTU UK APYTU CEPUO3HU
HOPOHSBAHMS.
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ABHUMAHME! Puck or

HapaHsiBaHe!

Hukora He HacouBaWTe MasKu
napyeTa XpaHA KbM KPbIIUTeE
pexeLUn KOHyCH C ronuTte
cu poue! Bunaru usnonssaire
npenoctasenms usbyteau [ 1
B npotueeH cnyuan morar ga
Bb3HWKHAT HOPAHSBAHMS.

Toau npoaykT TpabBa aa ce

M3MNON3BaA C NocTaBeH u3byTaay

U PYHUS 30 MbIHEHE Ha

MSICTO, OCBEH OKO pa3mepuTe

“ popMaATA HA XPAHATA, KOITO

Lie ce pexe, He NO3BONSBA

TaXHaTa ynotpeba.

Hukora He paborterte ¢

npoAyKTa bes Kpbriusg HOX.

BuHaru gpwxre pexewmre

koHycH | 3 | Ha MSICTO, Npeau Ad

“3MoN3BaATE NPOAYKTA.

He ce onutBaitte Hukora aa

pexerTe cneaH1Te Helwla:

- OnakoBaHa MM 3ampaseHa
XpaHa

- Byuku 3axap

- XpaHa ¢ KocTH

- Aaku c uepynku

ToBa moxe aa nospeau

npoAyKTa.

BuHaru ussaxaaiite wencen ot

eNEKTPUUECKMS KOHTOKT Cres,

ynotpeba unu korato ocrasste

npoaykta bes Hoazop.



W [TocraBeTe npoayKkTa BbpXy
TBbPAC, PABHA NOBbPXHOCT U
He NOCTABANTE APYrM NPeaMETH
BbPXY NPOAYKTA.

¥ [1poaykTsT He e NpeAHA3HAYEH
3a ynotpeba B MHOro
ropeLUm, BIGXKHU UM MPALLIHK
nometerus. Hanpasete
cnpaeka ¢ pabotHata
Temneparypa u pabotHara
BIGXKHOCT.

ANPEAYNPEXXAEHUE!
BbamoxHO HapaHgBaHe
nopaau HenpasuiHa ynotpeba.
TpsbBa Aa ce BHUMaBA npw
bopaseHe ¢ ocTpus pexely
HOX, NPW U3NPA3BAHE HA
KOHTEMWHEPA M NO BPEME HA
NouMCTBAHE.

MouucrBane

¥ BuHaru ussaxaganTe wencena
OT €NeKTPUYECKUS KOHTAKT
NPEeAN NMOYUCTBAHETO HA
NPOAYKTA.

B He notangire HUKOra npogyKTa
BbB BOAA UM APYTU TEUHOCTH
He ro NocTaBgMTe nog Teyaila
BOAQA, 30 A4 rO MOUYMCTHUTE.

¥ BuHaru paskauBaiite npogykra
OT KOHTAKTQ, NPeau Ad CHEMETe
HOXQ.

¥ NounctBaiTte npoaykTa
W akcecoapute My creg
ynotpeba (suxre ,Mouncrsane
W rpuxa”’).

¥ He uanonseaiite akcecoapy,
KOMTO HE CO JOCTABEHM C
ypenaa.

® MbvpBa ynorpeba

A ONACHOCT 3A XKXUBOTA OT
ENNEKTPUYECKU YAAP! He nocrasgite
npoaykTta bnnso ao mueka mbaHa ¢ soaal

B OrctpaHeTte onakoBKATa.

B [TouncTeTe NPOAYyKTa U AKCECOapUTE My
(Bmxre ,Moumnctaane u rpuxa”).

B [locTaseTe NpogyKTa BbpXy PABHA, CyXa
M uncTa noBbpxXHOCT. [1pogyKTsT MMa
HEXJTb3raLM ce KPAKa 30 CUIyPHO MOCTABSHE.

@® Excnnoarauus

CnupanHa pesauka

B [locraBete 304BMKBALLATA BIOXKA | 4 | BBPXY
MOTOPHMS MOZY” 7]

B BMbKHeTe xenaHute pexelun KoHycu |3 |1 rm
hUKCUPaNTE B 30ABMKBALLATA BAIOXKA .

A NPEAYNPEXXAEHUE! Ocrpuerara
HQO pexeLLnTe KOHYCH ca ocTpy,
NOBAMIAMTE pexeLmuTe KOHYCH camo 3a
NAACTMACOBUTE YACTH.

B [locraBeTe dyHUSTA 30 MbHEHE BbPXY
FOPHATA YACT HA MOTOPHHS Briok ua
30BbPTETE MO YACOBHUKOBATA CTPESKA,
[OKATO Ce 3AKJTHOUM 0CEe30eMO HA MSCTO.

3abenexka: ako dyHHSTa 30 NbIHeHe He

€ 30K/TIOUYEHA HA MSICTO, MPOAYKTLT HE MOXE Ad
pabotu.

B [loctasete cubupatentus KoHTelHep
B MOTOPHUSI MOAYN , 3a pa cubupare
XPAHATA crief KATo € CMUPAHO HAPS3aHQ,
HOCTbPraHA MK HAPS3AHA HA CNAKCOBE.

B PassuiiTe XeNaHaTa AbaxuHa oT kabena ot
oTAENeHMeTo 3a CbXpaHeHue Ha kabena @

B BkapaifTe 30XpaHBALLMs LWencen B KOHTAKTA.
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3abenexka: Korato usnonssare npoaykta 3a

cnupanto pssare: 3abogete cvotBETHOTO Napye

xpaHa bpxy u3byteaua [1].

3abenexka: OnopHusT wiw Ha u3byTeaua

uma ocTpu prbose.

B BmbkHeTe xpanata ¢ usbyteaua | 1| BbB
yHunsta 3a menHene [2]. Yeeperte ce, ue
XPAHATa € B CpeaaTa, Korato § NocTaBsTe

. Brnitouete

BbB (DYHMSTA 30 Mb/IHEHE
npoAyKTa ¢ HaTUckaHe Ha ByTowa 3a BK./

uakn. |5
3abenexka: Mputucrete ¢ usbyteaua [ 1]
CbCTABKUTE, TAKA Y€ XPAHATA AA BI€3€ B KOHTAKT
C pexeLmTe KOHyCcHu .
B UskioueTe npogyKTa ¢ HaTMcKaHe Ha ByToHa
3a BKI1./M3KI. cnep ps3aHeTo.
[eMOHTUpAHE HO MHCTPYMEHTA 30
CNUPAnHO pasaHe
B [lpean Aa AEMOHTMPATE UHCTPYMEHTA
30 CNUPANHO pd3aHe ce yBepeTe, 4e
30XPAHBAHETO € U3K/IIOYEeHO U n3Bajete
uiencena ot KOHTAKTaA.
B Ussagete pexewwmte koHycw | 3 | upes
BHUMATENHO NpuTUckaHe otgony. (Pur. B)

B Tpeaynpexaetue!l Octpuetarta Ha pexewute
KoHycu | 3 | ca ocTpu, nosauraitte peskelumte
KoHycu | 3 | camMo 3a nNacTMAacoBMTe YaCTy.

Mpernea Ha pexxewmre KOHycH

B [noposete M 3en€HUyLMTE HAM-NOAXOASLLM
30 CIMPANHO pS3aHE MMAT TBBPAQ TEKCTYPA,
YOBMKEHA (POPMA U AUAMETBP NO-MATBK OT
60 mm. Ako nnopoBeTe 1 3eneHuyLMTE Ca C
no-ronam amametsp (> 60 mm), Hapexete
T HO Manku napyeta okono 52 mm. Ako
NAOAOBETE M 3eMEHUYLMTE CA TBbPAE MANKM
(< 35 mm), Te ca HenoaxoaswM 3a pg3aHe.

B [popyKTsT He € NpeaHa3HAYeH 3a psS3aHe Ha
ocobeHo Meku BUAOBE NNOAJOBE U 3ENeHUYLM.

B }i3nonssaiiTe COKOM3CTUCKBAYKATA 3Q
LMTPYCH 30 Aa NpecoBate rperndpyT,
NOPTOKANM, NANMOBE U IMMOHM.

3abenexka: Xpaxata usbpoeHa e rabamuara

CNYXM 30 CNPABKA; NPOAYKTLT MOXE A ce

u3nonsea u 30 obpabotka Ha ApyrM XpaHu.

Tbi KATO TBBPAOCTTA HA XPAHATA MOXE Aa

Bapupa, ynoTtpebara Ha pexelumte koHycu | 3 | e

npenopbyYUTeNnHa.

Xpara (cyposa) 1 - Tanuarenu 2 - NUHrYMHH 3 - cnarem
96wnka (otcTpaHeTte v
cbpuesuHaTa) (Mpenopbuutento)
Kpywa (otctpanete v v )
cbpuesuHaTa) (Mpenopbuntento)
v
Crebna bpokonu v v
(Mpenopbuntento)
Mopkos v v v
Kaprodu v v v
Kpacraeuua v v v
(c TBBPAG KOHCHCTEHUMS)
Cnagbk kapTod v v v
YepseHa psna v 4 4
Pana v v v
Tuksnuka v v v
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@ Pe)XXum Ha u3KIIOUBAHE

B [poayKTHT BM3a B PeXMM HA U3KIOUBAHE,
KoraTo e ¢ BkapaH wencen bes apyro
nencreme.

B Korato 3aBbpLunte ynotpeba, HatucHeTe
6yToHa 3a Bkn./Uskn. | 5| 3a uskniousane,
MpK KOETO NPOAYKTLT Ce BPbLUA B PEXUM HA
W3KITIOUBAHE.

COKOM3CTUCKBAYKA 30 LUTPYCH

[Mpukpenete abpxxaua Ha Leakata KbM
uyuypa upes Neko 3aBbPTAHE.
B [locrasete gbpkaua Ha ueakara |12| ¢

uyuypa B MOTOPHMS MOAY”N
B [ocraeTe enaHusi NPUTUCKALL KOHYC @ /

B LeAKata

JN1IEKO 3aBbPTETE NO YACOBHUKOBATA CTPESKA

KbM MOTOpHUs mogyn | 7 | u
30 Aa ro uKeMpaTe MABTHO.
3abenexka:lpoayktst He moxe aa paboty,
ako ueakata |11 He e 3akniouera aobpe.
Babenexxka: Mankust nputuckaty koryc [10)
ce HaMUPQ B ronemus nputuckay koryc | 9 |. Ako
e ce M3NoN3Ba ManKusT npMckaly koryc [10]
HOTUCHETE ABETe NPOTUBOMONOXHM BATLOHATUHM
W wambpnaliTe ronemus npuTuckaty koryc [9].
AKO Lie ce M3NOoN3BA roNeMMsT NPUTMCKALL KOHYC
[9], oi Tps6Ba Aa 6Bae npukpeneH kbm mankus

nputnckaly kowyc [10]. Toi wpakea Ha mscTo.
B BkapaifTe 3aXPAHBALLMS WEMNCeN B KOHTAKTA.

B 3a Aa BKNOYKUTE NPOAYKTA, HATUCHETE

ByToHa 3a BKA./M3KN.
¥ Har1cHeTe OTPSI3aHATA MOBBPXHOCT
HQ PA3MONOBEHHS LUTPYCOB MNOA B
MPUTUCKALLMS KOHYC
B [lpecoBaHWST COK U3TMUA Npes3 Leakara B
cbbupatentmus KoHTeiHep
3abenexka: Mouncraaiite ueakara |l

PefioBHO, 30 AA NPEfOTBPATUTE NPENMBAHE.
B UskiioueTe NpogyKTa ¢ HATUCKAHE Ha ByToHa

3a BK./M3Kn. | 5.
3abenexka: NputncHete nputcKaLLms

KOHYyC OTHOBO 30 HIKOMNKO CEKYHAM, 3a

A4 NO3BOJINTE HO OCTABALMA COK AA U3Teue B

dydypa ~

@® [emoHTMpaHE HA
COKOU3CTUCKBAYKATA

B [lpeau fa AeMOHTMpPATE COKOM3CTMCKBAUKATA
ce yBepeTe, Ue 3aXPAHBAHETO € UBKITIOUEHO U
M3BOETE LiENncend OT KOHTAKTA.

B Mssagete cubuparentms koteittep | 8 | ot
npoaykTa.

B OrctpaHete NpUTUCKALLMS KOHYC @/ ot
npogykra.

B Ussapete ueakara @ OT NPOAYKTA C NeKO
30BbpTaHe 0bpaTHO HA YACOBHKKOBATA
cTpenka.

B Ussapete gbpxada Ha ueakata |12| no
uyuypa 13| upes neko nputUcKaHe oTAoNy.

(Dwur. B)

@® MouncrBaHe n rpmxa
/\ ONACHOCT! Puck ot Tokoe yaap!

I'Ipe;m MOYMCTBAHE UMK NOAAPDBXKKA HA

npoaykra: M3Bc|,que wencena oT KOHTAKTd.

/\ OMNACHOCT! Puck ot Tokoe yaap!

He notansitte ocHoBHOTO NpoAyKTa BbB
BOAA MU APYTU TEYHOCTU. Hukora He ApbXTE
npoAyKTa noj Teyalia BoAa.

/\ BHUMAHME! Puck ot Hapausisaue!
Pesxxelumre koHycu
Hukora He apbxTe peselupute KoHycH
PexeLwara NoBbPXHOCT, d 3d nNaacTtmacosara

CO MHOTO OCTPM.

4acT.

/\ NPEAMNA3/IMBOCT! Puck ot
HapaHgaBaHe!
Korato cHemare 1 3akpensate pexelyute
MONg BUHATN APDBXTE

KOHYCH
NNIACTMACOBATA YACT HA PEXELLUTE KOHYCH

u n3bgreaiite fokocsaHe Ha pvboseTe Ha
ocTpHeTo.

/\ BHUMAHME! Puck ot Hapausisaue!
Pe)KeLLlMTe KOHyCM Morat Aa nagHaT ot

NPOAYKTA, AKO HE CA NPABUIHO MHCTAMPAHM.
3aknioueTe MEXaHM3MA HA MSCTO MPABUTHO
no Bpeme Ha crnobasare.

MHPOPMALIUA

M3BoxxaaiTe 30XpaHBaLLMS Wencen npeau

NOYUCTBAHE.
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B [louncTBaiiTe NpoaykTa BeAHAra cnea
ynotpeba. Motophuat moayn | 7 | He Tpabsa
HUKOra A Ce NOCTaBS BbB BOAJ, CAMO
ro usbbpcaaiite ¢ BNaxHa kbpna. Ako e
Heobxoaumo, aobassiite Mek nouncTealLL
npenapar Bbpxy kbpnata. M3bbpceaiite
cnep ToBA KOpMyca € BAGXKHA Kbpna bes
NounCTBALY Npenapar.

B Bcuuku cHemawm ce uactu (u3byteau
byHHMS 30 NbHEHE | 2 |, pexeLln KoHyca
[3], sameuxeaia snoxka [4], cubuparenen
komTeitHep [ 8], npumickatum koHycy
[10], ueaxa [11], avpxay Ha ueaxara

nogxoaduu 3a CbAOMUANTHA MALLKHA.

) ca

u Cne,q NOYUCTBAHE OCTABETE YACTUTE OA
U3CbXHAT.

Koraro nouncreare pexxewms KoHyc
B KoraTo nouncTBaTe pexeLunte KoHycH
M OMOPATA 34 WHLIA, BHUMABAHTE 3
ocTpuTe ocTpueta u prbose. Vznonseaiite
npegocTaBeHaTa nouncTaawa vetka |14| u
XBOLLATE COMO NNACTMACOBATA YACT HA
peseumre korycn [3 ]
3abenexka: [Npenopbuntento e
BHUMQTEHOTO MNOUNCTBAHE HA PEXELUNTE KOHYCH
C TonNa Teuawa BoAa.

Koraro nouncresare cOKOM3CTUCKBAUKATA

3a UUTpPYyCcH

B Korato nouucteare ueakara ., uyuypa ,
NPUTUCKATE MHOTOKPATHO NMOMMNATA, 30 AA
M3NIAKHETe OCTATbLMTE OT NyAna.

3abenexxa: Mouncreaiite ueaxara |1

Aabpxada Ha ueakata [12| v uyuypa, npean aa ru

NOCTABUTE B CbAOMMSMHATA MALIMHA.

® CbxpaHeHue

B [louuctete npoaykTa npean npubupate.

B [loctaBeTe kabena BHUMATENHO B
OTAENEeHHeTO 30 CbxpaHeHue Ha kabena [¢],
ako e Heobxoaumo.

B CobxpaHgBaiite NPoAyKTa Aaney oT Aeua.
ChblyecTByBa pUCK OT HOPAHIBAHE OT OCTPUTE

pexeLn KOoHycH
B CoxpaHsBaite NpoayKTa B OPUrMHANHATA My
OMAKOBKA, KOTATO TOM HE Ce U3MON3BA.
B CoxpaHsgBaiite npoayKTa Ha CyXo MSCTO.

@® Peuentn

® Knacuuecku Hyanu ot
TUKBUUKM C MApPUHApPA.
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CucraBkm:
2 lonemu TKBMUKH
1 yawa Coc mapuHapa
1 cyneta | 3extu
BXULQ
- Hactspraro cupete napmesan
- Con
- YepeH nunep
Uncrpykuun:
1. Hapexerte cnupanosuaHo TUKBUUKMTE B
HYZNN.

2. Hanelite 3exTHH B TUrQH HA CPEAHA TOM/IMHA.

3. [Jobasete Hyanute oT TMKBUUKM M 30ayLLETE
3a 2—3 MWHYTH, AOKATO OMEKHAT.

4. Haneitre coca mapuHapa, bbpkaitte gokarto
ce 3aToMM.

5. Tloanpasete cbe con u nunep. MNopwcete ¢
NapMesaH W cepempaiite HesabasHo.



Hyanu ot cnaaku kaprodmu ¢
YecbH U macno

Bbp3 nap Tak ¢ Hyanu or
MOPKOBH U UYLUKH

CucraBku: CbcraBku:
1 lonam cnagbk kaptod (obenen) 2 Mopkosu (obenenn)
2 cynenwn | Macno 1 Munep aonma (6e3 cvpuesmHal)
XM 2 cynenn | ObcTbueHo macno
2 cknnnaku | YecbH (Hakbnuaw) IBXKULM
- MpeceH margaHos 1 cynena | Coes coc
- Con el
1 yaena Cox ot naim
UHcTpykuun:
JTBXMUKA
1. Hapesxerte cnnpanosuaHo cnagkus kaptod
HO HyAK. 1 yaena Men
2. Cronete MAc/o B TUraH HA CPEAHA TOMIMHA. STHXKUUKA
Lobasete uecbH 1 roteete 3a 1 MUHYTq, Mucrpyxumn:
'E‘OKF:'TO fycHe apomara. 1. Hapexerte cnupanosuaHo MmopkoBsuTe
3. [Jobasete Hyanute ot cnaaku kapTodu. nUnepa aonma.
Sapywere 3a 5=/ MUHYTH, ROKATO OMEKHAT. 5 B yanyg Kyna pasbuitte bCTbUEHO MACTO,
4. [loanpaseTe CbC COM M LUMMKA NPECEH COEB COC, COK OT NAHM H MeA, 30 AQ
MArAaHoS. npuroTeuTe coca.
3. Pazbupraiite cyposute 3eneHuykosm Hyanm
® Canara c KpacTaBULM U HyANU
CbC €OCa, AOKATO Ce NOKPHUIT PABHOMEPHO.
C APECUHT OT JIMMOH U Kombp MopbceTe ¢ HaTpowweHu dbcTbum (no usbop).
CucraBku:
@® f6bnkoBa canara ,neHra”’
2 lonemu kpactasuum
- ¢ KaHena
V4 yawa lpwuku Horypt
CbcraBku:
1 cynena | JlumoHoB cok 6
HKALG 2 xpynkasu | 96bnku (Hanpumep copt
XsHukpuen unn Mpern Cmur)
1 uaeHa Mpecen kombp (HakbALaH)
FKAYKT 1 cynena Jlumoros cok
XML
- Con
N 1 yaeHna Men
- H nun
epen nunep NTBXKMUKA
MHcTpyKumm: wynka KaHena
1. Hapesxerte cnupanosuaHo kpactasuuure. Mnerpykumu:
Mopcywerte 1 ¢ xapTeHa candetka, 3a Aa 1. Hapexere cnupanosuano s6uakmTe
OTCTPAHMTE M3/IMUIHATA BOAA. (usnonssaiite HoxoB Koy 8 mm [ 3], koiito
2. B kyna cmeceTe rpbUKu HOTypT, IMMOHOB COK, NPOBM HyAMM NOAOBHM HO NeHTH).
KOMbP, COM M HepeH minep. 2. Pazbbpkaitte 96bnkoBmTe NeHTH HesabasHo
3. Pasbbpkaitte Hyanmute ot kpactasuum ¢

apecurra. Oxnagerte 3a 10 munyt npean
cepBupaxe.

C IMMOHOB COK, 3a A4 npeaoTBpaTMTe
3a4yepBgBaHe.

BG 155



3.

[Moneitte ¢ Meau 1 nopueeTe ¢ kaHena.
CepaupaifTe KaTo 34PABOCNIOBEH AECEPT MM

JNieka 3aKycka.

Hyanu ot uBewno u canara ot
KO3€e cMpeHe

CbcraBku:

KokocoBo xbpu ¢ kapTodeHum
HyAnu

2_

3 cyposu usekna (obenenn)

1 cyneHa nbxuua

3EXTUH

1 cynena mbxuua

bancamos ouet

HATPOLLUEHO KO3e CMpeHe

opexu

Unctpykuun:

1.

HapexeTe cnupanoemaHo cypoBoTo Lsekno
(6vaete BHUMaTENHO, TO MOXe Aa ousetseal)
Pasbbpraiite 3aeaHo 3extmHa 1 bancamosus
ouer.

Pasbupkaitte HyanuTe oT LUBEKNO C ApecHHra.
Mopbcete ¢ HATPOLLEHO KO3€e cUpeHe

1 Opexu.

Konbac u HYyANN OT TUKBUYKHU B
TUraH

CbcTraBku:

2

Tuksuukm (HapssaHm
CIMPAnoBuaHo)

lNpeaBapuTENnHO HAroTBEHM
konbacu (Hapszamu Ha
cnaiicose)

Y2 yawa

Yepu aomati (pasnonoseu)

1 yaeHa
JTBXUUKA

Wranuancka noanpaska

Uncrpykuun:

1.

2.

B traH sagywete HapssaHuTe Ha cnaicose
konbacw, aokaro ce 3auepssr. Jobasete
Yepu AOMATUTE U FOTBETE 30 2 MUHYTH.
[obasete HyanuTe OT TMKBUUKM 1
UTQIIMAHCKATA NoAnpaska. 3aaywere

3a olwe 2—3 MUHYTH, AOKATO HYZIUTE OT

TUKBUYKM C€ 3ATONNAT, HO Ca BCE OLe TBbpAM.

Cepsupaitre.
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CucraBsku:
2 ronemu kaptoda (obenetm)
V2 yawa KOKOCOBO MIISIKO
1 cyneHa | kbpu Ha npax
nbXuua
- Con
Uncrpykunum:

1.

Hapexete cnupanosmuaHo kaprodure.
MannakHete HyomMTe B CTyAeHA BOAQ, 30 Ad
NPEMAXHETE U3MIULLIHOTO HULLECTE.

B t1raH 3arpeite KOkoCOBOTO MISIKO 1
KbPMTO HO MPAX.

Lobasete kapTodeHnTe HyaM, nokpuite 1
3aaywete 3a 5—7 MUHYTH, AOKATO OMEKHAT.
Moanpasete cbe con.

Mpocro necro ¢ kapTodeHn
Hyanu (6es Bapene)

CbcraBku:

2-3

kapToda (obenetu)

2 cyneHu mbxuum

necto (ot marasuHa)

1 cyneHa nbxuua

3exTuH

CupeHe napmesaH

Uncrpykuun:

1.

Hapesxete cnupanoemuaro kaprodure.
Mannakrete aobpe 1 rv noacywere.
3arpeite 3exXTMH B rONgM TUraH HQ CPEAHA
tonnuta. Jlobasete kapTodeHuTe Hymm 1
roteete 30 8—10 muHyTH, pasbbpkeaiite ot
BPEME HA Bpeme, OKATO OMEKHAT U CTaHAT
NEKO XPYNKABH.

CHemerTe ot TonnuHata u pasbbpkaiite B
necroTo, Aokato ce nokpust. [opbcere ¢
NAapMesaH.




® Knacuueckm tymcr c
rpeundpyT u men

CocraBku:
1 ronsm po3oB rpendpyT
1 ronsm noprokan (Hanp. copt Heltebn
wnu Banercus)
1 yaeHa MEJ, UK Ha BKYC
NBXKMUKA
- Byuku nen
- LLnnka cBesxa meTa 3a
rapHupate (no usbop)
Unctpykuun:

1. Mamuitre gobpe rpeitncpyTa u noprokana.
Hapexete r1 HanpeyHo HAMOMOBMHA.

2. Karo u3snonssare cBOSTA COKOM3CTUCKBAUKA
30 LMTPYCH, M3CTUCKAITE COKA OT BCSIKA
MOOBUHA NNOA.

3. Pasbubpraitte mega ¢ npechms cok, fokato ce
PA3TBOPU HAMBIHO.

4. HanbnHete yawa c neq, Hanente coka 1
rapHupaitte ¢ wunka menta. Cepsupaiite
He3abaBHO.

® UsxebpnsiHe

Onakoskara e M3p060TeHG OT €KONOrn4yHu
MATEPUANTU, KOUTO MOXE Ad NpeaaneTe B
MECTHUTE NMNYHKTOBE 30 peunKIMpaHe.

&b  omaavuute cvbnroaasaiite
MOpPKHPOBKATA HO ONAKOBbYHUTE
MaTepManm, Te ca MaPKMPAHH CbC
cokpawems (a) v undppw (6) cve
cnenHoTto 3HaueHue: 1-7: nnactmack /
20-22: xaptis u kaptoH / 80-98:

KOMNO3NTHM MATEpUann.

N 3a pasgenHoto cbbupate Ha
b
a

o OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a
e

wh

OTCTPOHSBAHE HA M3NE3NNS OT
ynoTpeba npoAyKT KaTo oTnagbk ce
uHcpopmmpaitte ot Bawara obwutcka
UK rpaacka ynpasa.

B untepec Ha onaseaHeTo Ha oKoMHATA
cpena He U3XBbPIANTE U3Ne3NIUs OT
ynoTpeba npoaykT 3aeaHo ¢ butosute
oTnaAbUM, a ro NPeaaitTe 3a NPABUIHO
peumnknmpate. 3a cubuparentute
NyHKTOBE U TIXHOTO paboTHo Bpeme
MoXeTe Aa ce MHhopmMparTe ot
MeCTHATa ynpaBsa.

® lapaHuus

YBaXaeMu KIIMEHTH, 3a TO3M ypea noyyasare
3 roauHM rapaHLus oT AATATA HA NOKYNKATA.

B cnyuait Ha HecboTBeTCTBME HO NPOAYKTA C
noroeopa 3a npoaaxba Bue umare 3akoHHo
NPaABO Aa NpeasBUTe Peknamaums npea
NPOAABAYA HA NPOAYKTA NPK YCIIOBUSTA U

B CPOKOBeTe, ONpeAeneHu B [MABA TPeTd,
pazgen Il v Il v rasa yetBbpTa o1 3akoHa

30 NPEefOCTABSHE HA LMPOBO ChAbPXAHKE

M LMcPpOBK YCryru 1 3a npoaaxba Ha cToku
(3nucuync)®.

Bawwre npaea, npoustiyalm ot nocoueHute
pasnopenby, He ce orpaHMuaBar ot

HALIATA NO-A0MY NPEACTABEHA ThPTOBCKA
FOPAHLKS, HE CA CBBP3AHM C PA3XOAM

3a notpebutenute 1 HE3ABUCMMO OT Hes
NPOAABAYBLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 3 MNCATA
Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckata croka ¢
norosopa 3a npogaxba cvrnacqo 3MLUCLYTC.

FapaHumMoHHM ycnoBus

[apaHumMoHHUaT cpok e 3 roauHu ot farara

Ha nonyuasaHe Ha ctokata. [asete fobpe
opuruHanHata kacosa benexka. Tosun AoKyMeHT
e HeobxoAnM KaTo [OKA3ATENCTBO 30 MOKYNKATA.
Ao B pamkuTe Ha TPU rofAuHM OT AATATA HA
30KyNyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NosSBM AedpekT
HQ MATEPMANa WM NPOM3BOACTBEH AedekT,
npoAykTsT We bvae besnnatHo pemoHTUpaH
win 3ameHeH. [apaHuusTa npeanonara B
PAMKHTE HO TPUrOAMLIHMS FTAPAHLMOHEH CPOK
[0 ce NpeacTassT AebekTHUST yped, KacosaTa
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benexka (kacosuat BoH), KakTo 1 BCUUKM
APYTU AOKYMEHTH, YCTAHOBSIBALUM HAMUKETO
HQ AedeKT U MMCMeHO Aa ce 0bgCHM B KAKBO
Ce CbCToM AeheKTHT U Kora e BbaHukHan. Ako
AeeKTLT € NOKPUT OT HALIATA rapaHums, Bue
e nonyunte obpATHO PEMOHTUPAHMS K HOB
npoaykT. B cnyuait Ha samaHa Ha aedpexTHa
CTOKA MbPBOHAYASHUTE FAPAHLMOHEH CPOK M
rOpPaHUMOHHM YCOBMS ce 3anassart. B cnyuait
HQ PEMOHT HO AeheKTHA CTOKA, CPOKBT HA
PEMOHTA ce NpUbaBs KbM rAPAHLMOHHMS
CPOK. 3 eBEHTYAHO HAMUHUTE M YCTAHOBEHM
nospeau v AedeKTH oLle Npu Nokynkara Tpsbea
Aa ce cboblum BegHAra cnes pasonakoBAHETO.
EBenTyanHute peMoHTH cnes U3TMUaHE

HQ FOPAHLMOHHMS CPOK €A CPeLLy 3annaLyaHe.
PeMOHTBT MnK 3aMSHATA HA NPOAYKTA He
NOPAXAAT HOBA FAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHyusTa

YpeasT e npousBeaeH rpyiIMBO Cropes CTporuTe
M3MCKBOHMS 30 KaUecTBO W AobpocbBecTHo
M3NUTOH Npeau AoCTaBKA. [APAHLMSTA BAXM 30
AeceKTM Ha MATEPHANQa WK NPOU3BOACTBEHM
necpekTn. [apaHumMsTa He 0bXBALLA KOHCYMATHBHTE,
KAKTO M UCCTUTE HA NPOAYKTA, KOUTO MOANexar

HO HOPMQITHO M3HOCBAHE, NOPAAK KOETO MOraT

Aa bvaat pasmexaany kato 6bp30 MsHocBaLM

ce yacTv (Hanpumep UATPHM Uk NPUCTABKM)

WM MOBPEAUTE HA YyNIMBM YaCTH (HanpUMep
npekbcaaum, batepum Unm TaKMBA NPOU3BEAEHH

ot cTbKno). [apaHumsTa oTNaaa, ako ypeasT e
noBpeseH Nopaay HEMPABMIHO M3MON3BAHE WK

B PE3YNTAT HA HEOCLLECTBIBAHE HO TEXHUUECKA
nopapwkka. 3a npasuHata ynotpeba Ha npoaykTa
Tp6Ba TOUHO A Ce CNA3BAT BCHYKM YKA3AHMS B
ymbTBaHeTo 3a ekcnnoatauus. [peaHasHauerme u
LENCTBMS, KOUTO He Ce MPENOPBLYBAT OT YMLTBAHETO
30 eKCMIoaTaLMS WK 30 KOWTO TO NPeaynpexaasa,
TpbBa 30ABMKMTENHO A ce 3baraar. MpoaykTst
€ NPeAHa3HaUYeH CaMO 30 YACTHA, d He 3a
npodecronanHa ynotpeba. Mpy anoynorpeba u
HenpaBWnHO TpeTupake, ynotpeba Ha cuna u npu
MHTEPBEHLINM, KOUTO HE CA M3BbPLUEHHU OT KIOHA HA
HOLUWS OTOPH3MPAH CEPBH3, FAPAHLMSTA OTNAAC.
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Mpoueaypa npy rapaHUMOHEH cnyua
3a aa ce rapantupa bvpaa obpabotka Ha
Bawws cnyuait, cnegsaiite cnegHute ykasauus: ©
30 BCMUKM 3ANUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
Benexka 1 naeHTUdHKaunoHHus Homep (IAN
525165_2507) kato aokasarencrso 3a
nokynkara.

e Bsemerte apmukynHus Homep oT habpuurata
Tabenka.

* [Npy Bb3HMKBAHE HA PYHKLUMOHANHM UK BPYTH
AeeKTH MbPBO Ce CBbpXeTe No TenedoHa
WM YPEe3 UMENN C AONYMOCOUEHMS CepBM3EH
otaen. Cnep ToBa We nonyunte AOMLAHUTENHA
MHopMaLKS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
pexknamauus.

e Crep cbrnacyBaHe C HALIMS CEPBU3 MOXeTe
AQ M3NpaTHTe AepeKTHUS NPOAYKT HA
nocouems Bu anpec Ha cepeusa besnnarHo
3a Bac, kato npunoxute kacosata benexka
(kacoBus BoH) M nocounTe NMCMEHO B KAKBO
Ce CbCTOW AedPeKTbT U KOra € Bb3HMKHAN. 3a
aa ce usbernat npobnemu ¢ npuemateTo
W [OMBAHUTENHN PA3XOAM, 30ABIKUTENHO
u3nonseaite camo aapeca, koiTo Bu e
nocoueH. Ocurypete M3nNpaLLaHeTo A He
€ KATO eKCrpeceH TOBAp MM KATo Apyr
cneunaner Tosap. Manparete ypeaa saeaHo
C BCUUYKW NPUHOANEXHOCTH, LOCTABEHM NPU
MOKYNKATA, M OCUrypeTe AOCTATBYHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3BLHrAPAHLIMOHHO
obcnyxBaHe

PeMOoHTH 13BBH rapaHLmMSTa MOXeTe A
Bb3/IOXUTE HA KITOHA HA HALMS CEPBU3 CpeLLy
3annauwate. Toi ¢ yaosonctaue we Bu Hanpasu
npeaBaputenHa kankynauus. Moxem aa
obpaboTeame camo ypeau, KOUTO ca AOCTATLYHO
OMAKOBAHM M U3MPATEHM C MIATEHU TPAHCMOPTHU
pasxoau.

Buumanme: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HQ HALUMS CEPBM3 MOUYMCTEH M C YKA3AHME 3a
Aedpekra.

Ypeaute, npeAMeT HA U3BBHIAPAHLMOHO
obcnysxBaHe, M3NPATEHM € HENNATEHU
TPAHCMNOPTHU PASXOAU — C HAMOXEH MIATEX, KATO
€KCMPeCeH UK Apyr CreuManeH ToBap - He ce
npUemar.



Hue we n3BbpLKMM Be3nnaTHo M3XBBPNSHETO Ha
usnpatenute ot Bac nedekthun ypeau.

CepBusHo obcnyxsaHe
Bbbnrapusa

Ten.: 008001114920
owim@lidl.bg

E-meiin:

BHocurten

MOJ‘Iﬂ, o6preTe BHMUMOHKUE, Ye cnegBalmUaT
afpec He e aAPeC HA CEepBM3A.

[MbpBo ce cBBpPXKETE C ropenocoueHns cepBU3eH
LeHTBbP.

OBUM Mmb6X & Ko.KI

LLngprcbeprwpace 1

74167 Hekapcynm

[epmatns

* Karto cpusnuecko nuue - notpeburen,
HE3aBMCMMO OT HOCTOSLLATA TbProOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonssare ot npasara Ha 3akoHoBaATA
rapaHumsg, NpeaocTaBeHa ot 3akoHa 3a
NpeaocTaBaHe HA LUGPOBO ChAbPXAHKE U
uncppoBM ycnyru 1 3a npogaxbara

na croku /3MLUCUYMNC/. Mo-cneunanto Bue
“MaTe NPABO NPU HECHOTBETCTBME HA CTOKATA
Aa bbae U3BbpLUEH PEMOHT WK 3amaHa no Baw
13b0op, OCBEH AKO TOBA € HEBL3MOXKHO WK €
CBbP3AHO C HENPOMOPLMOHANHO FONEeMM PA3XOaM
30 NpoAaBaya.

Bue umare npago Ha nponopunoHanHo
HOMGNSBAHE HA LIEHATA MK HO PA3BANSHE HA
[OroBOPA NPU HANMYKE HA YCNoBUATA Ha un. 33,
an. 3 or 3MUCLYMC. Ycnosusta u cpokosete
HQ 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMNAMEHTUPAHM B
rnasa Tpeta, pasgen Il u lll u B rasa yetbpTa

wa 3MNUCLYNC

® MpoueaupaHe B cnyuait Ha
peknamauyus
3a aa ce rapanTupa Bvpso obpaboteaHe Ha

Bawara 3a49BKa, cneanﬁTe YKA3AHKUETa no-Aony:

Mons, npu Beuukmn 3anMTBAHMS APBXTE HA
pasnonoxeHue Kacosus GoH 1 Homepa
Ha aptukyna (IAN 525165_2507) karo
AOKA3QTENCTBO 30 NOKYMNKATA.

Homepwt Ha apTikyna e nocoueH BbPXy
TMnosara Tabenka, rpaBlOpPa, TMTYAHATA
cTpanuua Ha Baweto prrosoacTeo (aony ensso)
UK BbPXY CTMKEPA OT 3aAHATA UK JOSHATA
CTPAHA Ha ypeaa.

[Mpu BE3HMKHANM YHKLMOHANHM AedbeKTH UK
ZIPYTY NOBpeay, MbPBO Ce CBbPXKETE MO TenedoHa
MW MO €NIEKTPOHHATA MOLLA C MOCOYEHUs No-Aony
cepBM3.

MpoayKTbT, KOWTO € perncTPMpPaH KaTo fetbeKTeH,
MOXeTe Aa U3NpaTuTe cnea ToBa bes noweHcku
pasxoau Ha nocouerus Bu cepsus, kato
NpUAOXKMUTE AOKYMEHT 30 3aKyNyBaHeTo (kacos
BoH) 1 onucarme, B KakBO ce CbCTOW NoBpeaaTa
1 KOrd € Bb3HMKHANA.

® CepBus

Cepsus Bbarapus
Tenecpon: 008001114920
E-meitn: owim@lidl.bg

AAA Mapkuposka 3a cbotsetcTBHE - ChpPbUS

Cce
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AioTa XpnoIpOTOIOUHEVWYV EIKOVOYPAHHATWYV
O1 akdloubeg mpoeidomoifoeig xpnoipomololvral oTo Tapdv eyxelpidio xpriong kar emdvw ot
ouokeuaacia:

Auto 1o oUpPolo umodnhwver o

] npémel va Tnpolvral ol oényieg Kivéuvog - Ymapyer kivbuvog
| Aermoupyiag mpiv T xprion Tou nAextpomingiag!
TPOIOVTOG,.

KINAYNOZX! To cipBolo autd oe
OU“/6UOO}JO pE TV E?/SEII'(TIKF] Ne€n ' M Acearic yia Tpbpipa
«Kivéuvog» emonpaiver évav ugpnhd . o :

. Lo , Autd 10 Tpoidy Sev emmpedlel
kivéuvo o omoiog gav Sev epmodioTei QovITIKA T vebon B oo
propei va em@épel Bavaro f cofapd v 1l YEUOn ) ooHN-
TpaupaTiopo.

kivbuvo pecaiou BaBpol o omoiog edv
Sev epmodioTel propei va mpokAnOei
Bdvarog 1} ocofapdg Tpaupatiopds.

MPOEIAONMOIHIH! To X , g
o'lIJpBo}\o QUTé oe ouvéuqopé ﬁ pr]clpOTIOIEITE TO TrpOIOV pOVO o€
N

EvalMaoodpevo pelpa/taon

MPOXOXH! To olpPolo autd oe
ouvduaopo pe v evoelkTkn Aeén
«Mpoooyn» emonpaivel évav pikpod I:l XipBolo yia éva mpoidv katnyopiag
kivbuvo o omoiog edv Sev epmodioTei mpooTaciag I

MTTOpPE] va EMIPEPE! PIKPO 1) HETPIO
TPAUPATIOPO.

EHMEIQEH: Auté To olpfolo oe H Onhjoch CE urroér])\mvet ™ ,
c € ouppdpPwon pe Tig oxetikég Odnyieg

S . Tnuel . : !
ouv! u‘ocepo pe TI’]‘« qpslw)\or]» nOpi;:XEI e EE mou 1oxbouy yia autd To
EMTPOODETEG XPNOIUEG TANPOPOPIEG.

e my mpoeiSorronik A E0WTEPIKOUG XWPOUG XwpIg uypaaia.
A «[Mpoeidomoinon» umodnaver evav

TPOIOV.

MA\npogopieg aopdleiag

Hertz (ouyvotnTa Tpopodooia , ,
Hz {ougrema tpogobocias) OBnyies xphons

o |

Ta katwrépw: eEdpmua wOnong[1],
xoavn mipwaong 2], 3 kdvor pe
~— Aemida [3], &vBeroodnydc [4], Soxeio
N ouMoyhc [8], peyahog kdvog meong w Watt
, HIKPOG KWvOG Tieong [10] piktpo
[11], Baon pikrpou [12] kar orépio

mAévovTtal og TAUVTAPIO MATWY.
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KO®DTHE INIPAA KAI ITIPTHE
ELMEPIAOEIAQN 2 XE 1

@ Eicaywyn

Yag ouyXaipOULE Yia TNV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAégare eva mpoidy upniav
mpodiaypagpwv. Or odnyieg xpriong eivar pgpog
autoU Tou TpoidvTog. Mepiggouv onpavrikeg
TAnpopopieg OXeTIKG e TNV aopdlela, To
XEIPIOPO Kai Tnv amoppiyn. Mpiv m xprjon Tou
mpoidvTog efoikeiwbdeite pe OAeg TIG 0bnyieg
XPNong kai acpaleiag. Xpnoipomoleite To mpoidy
HOVO pE TOV TPOTIO TIOU TIEPIYPAPETAl KAl YIa
TOV TOPEQ EPAPHOYAG TTOU avapepeTal. Le
mepimTwon petafifaong Tou mpoidvrog oe TpiToug
mapadwore pali kar dha Ta gyypapa.
Mropeite va katePdoete kai va Seite autd

kal ToMa dMa eyxeipidia orn SielBuvon
www.lidl-service.com. Zkavapovrag Tov

kwbIkd QR, Oa petapepbeite kareubeiav otnv
1otooehiba efumnpemong meharawv g Lidl
(www.lidl-service.com), émou pmopeite va
avoiere To eyxeipidio odnyiwv xpriong oag
mAnkTpoloywvTag Tov apiBud mpoidvrog (IAN)
525165_2507.

® MpofAemopevn xprion

To Tpoidv XpnoIPoTIoIETal YIa TV KOTIN
kataMnlwy Tpoipwy, yia mapadeiypa ywpioy,
Tupiol f houkavikwy. Omoiadnmote xprion Tou
TpoidvTog ou Sev mpoodiopileTal Tapamavw
amayopeleTal kal propei va odnyroel oe
Tpaupariopoug f/kar {npigs.

To mpoidv &xel oxediaotei yia oikiakn xpAon. To
mpoidv Sev eivar kataMno yia epmopik xprion.

O katackeuaothg Sev peper oudepia eublivn yia
(g mou rpokaholvTal amd akatadhnAn xpRon.

® Luvolo mapadoong

Merd v agaipeon TG ouokeuaaiag Tou
mpoidvTog, eNéyére edv o mapadoteog efomhiopdg
eival mifjpng kai edv OAa Ta efapthpara eival

oe kKa kataotaor. Apaipgote OAa Ta UAika
OUOKEUAOIAg TIPIV T XPRHON.

162 GR/CY

1 E€&prnpa wbnong

1 Xodvn m\pwong

3 «kavor pe Aemida: Tahiatédeg, Aiykouivi,
oTayyeETI

'EvBeTo-0dnyog

Movada porep

Aoyxeio ouloyng

Kavol meong (peydhog kar pikpdg)
Dikrpo

Bdon piktpou

Ztopio

Bolproa kaBapiopol

Eyxeipidio xpriom

—_ e N = —

@ Aiota efapTnparwyv
(Eix. A)

[1] E¢apmpa wBnong

|2 | Xoavn mhpwang

13| 3 kwvol pe Aemiba: tahiatéleg (8 mm),
Niykouivi (6 mm), omayyer (3 mm)
'EvBeTo-0dnyog

Koupri On/off ()

Aidra€n amobrkeuong kahwdiou
Movéba porep

Aoyeio ouloyng

MeydMog kavog mieong

Mikpdg kwvog Tieong

Pikrpo

Bdon piktpou

Zropio

BoUproa kabapiopol

NENEERENEEN

TeXVIKa XapaKkTnPIOoTIKA

Taon eicddou: 220-240 V~, 50-60 Hz

Karnyopia
TpooTaciag:

I/

Eicodog 1oxUog: 80 W

Karavalwon petpatog
ot Aermoupyia

QTEVEPYOTIOINOTNG: 0,0W

M#kog kaAwbiou
100 cm

pelpatog:

Xpovog ouveyoug

Aerroupyiag: 3 herra



@ EHMEIQEH: O ypdvog cuveyol
\erroupyiag autou Tou mpoibvTOg Eival
3 herrra. K&Be Nerroupyia Sev propei va
Siapkei mepioodTepo amd 30 Seutepoenta
kai pemel va umapyel Sidleippa 1 Aemrrol
petall Twv Siadikaciwv Aerroupyiag. O
XPOvVoG ouvexoUg Aermoupyiag umodeikvUel
OO0 XPOVO UTTOPEITE VA XPNOIHOTIOINOETE TO
Tpoidy mpotol utrepBeppavOei kai mTpokAnBei
{nwié oTov kivaTApa. MeTd Tov xpodvo
ouveyoUg AeiToupyiag, To TPOidY TPETEl
Va TTAPAHEIVEl ATTEVEPYOTIOINUEVO PEXP! Va

KpUWOoel TEAEiwg o KIvNTAPAG.

A Fevikég odnyieg
acpaleiag

MPIN TH XPHZH TOY
MPOIONTOZX E=OIKEIQOEITE
ME OAEZ TIZ NTAHPO®DOPIEX
AIDAAEIAL KAl ME TIZ
OAHTIEZ XPHZHX! OTAN
METABIBAZETE AYTO TO
MPOION ZE AAAOYZ,

ZYMMNEPIAAMBANETE KAl
OAA TA EITPAQA!

Imv mepimwon {nuidg amd

HI OUPHOPPWOT] HE TO TTAPOV
EYXEIPIOIO XPNOTN, AKUPWVETAI

n aliwon eyyunong! MNa
emakolouBeg {npigg Sev yivera
Sextr) oudepia eubuvn! Zmnv
mepinTwon {npiag oto ukiko

| ATOPIKOU TPAUPATIOHOU

mou Tpokaleital amé Aabog
HETAXEIPION N PN CUPPOPPWOT pE
TIG 0Onyieg aopaleiag, dev yiveral
Sextr) oudepia eubuvn!

MNaidia kai aropa pe

avamnpieg

ATMPOEIAOMOIHEH!
KINAYNOIX OANATOY 'H
ATYXHMATOZX XE NHMIA
KAI NMAIAIA!
Moté pnv aprvere Ta maidid
avemTpnTa He Ta UNIKG
ouokeuaoiag. Ta ukikd
ouokeuaciag amoTehouv
kivbuvo aopuiiac.
Ta maid1d ouyva utoTipoly Toug
kivoUvoug. Ta maidia mpéermel
TTAVTA VA TTAPAPEVOUY HAKPIA
amo Ta uNikd CuCKeUaaiac.

B To mpoidv auto dev Tpemel va
xpnoipomoiegital and maidid.

B Kparare To mMpoiov kai To
kaAwdI0 PEUPATOG TOU PaKPIA
anoé maidid.

® To mpoidv autod eival duvatov
Va XPNOIPOTIOIEITal aTTO
ATOHA PE PEIWPEVEG PUOIKEG,
aiobntnpiakeg ) diavonTikeg
IKQVOTNTEG N PE ENEIwN
EPTTEIPIAG KAl YVWOEWV EQV
TOUG TTAPEXETAI ETITIPNON
f odnyieg avapopika pe
XPHON TNG OUOKEUNG HE AOPan
TPOTO Kal KATAVOOUV TOUG
KIvOUVOUG TTOU EPTTEPIEXOVTAL.

B Ta maibid Sev mpémel TOTE va
mailouy pe autd TO TIPOIOV.
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HAexTpikn aopaleia

® Na kpardre mavra 1o kahwdio
peupatog amo To Blopa
pelparog, pnv 1o Tpafare amd
10 1610 TO kKaAwWdIO pepaTOG.
Mnv tomoBeteite émmAa ) AMa
Bapia avrikeipeva oto kahwdio
PEUHATOG KAl PPOVTIOTE VA NV
10 Auyilee, e161ka oTo Buopa
pelparog.

la va amoguyete TNV
KQTAOTPOPN TOU TTPOIOVTOG,
unv TormoBeteite To KAAWSIO
peupatog oe (goTd 1 aixpnpa
onpeia n AKpEg.

Mn xpnoiporoieite Buopara
Tpooappoyea f kaAwdia
gmékTaong mou Sev MAnpouv Ta
IoXUOVTa TPOTUTTA aoPaleiag
kal pn XelpileoTe To kahwdio
peuparog!

E&v o kahwbio pelipatog

glval KATEOTPAPHEVO,

Tpé&mel va avTikataoTabei

ammo TOV KATAOKEUAOTH), TOV
avrimpoocwno oepfig A amod
e€ioou e&e1dikeupévo aTopo, yia
TNV amopuyn KIVOUVWY.

Mnv kavere mote kopmo oTo
kaAwdio pelipatog kal PNy 1o
Séverte pe GMa kahwdia.
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To kahwdio pelpatog mpemel
va TomoBetnOei €101 wote

Va PNV UTTOPEl KAveig va 1o
TaTAOE! 1) va TapePmodIoTE]
amd autd. Ymapyer kivduvog
TpaupaTiopou.

AmaitolvTal EMIOKEUEG GV TO
TPOIOV EIVal KATECTPAPHEVO,
gxouv e10eN0er uypa N
avrikeipeva oto mepiPAnpa, éxel
exteDei oe Bpoxn i uypaoia
n edv dev Aermoupyei owoTa N
EXEI TTEOEL.

Le TEPITITWON KATIVOU,
acuvnBiotwy Bopufwv A
OOHWY, APAIPETTE APETWG
10 KahwdIo pelpaTog Tou
mpoidvtog amd Ty mpila.

Le QUTEG TIG TIEPITITWOEIG,
SiakoyTe TN Xpron Tou
TpoidvTOG Kal {nNTHoTE TNV
emBewpnor Tou and idikod.
Emrpeyrte povo orov
KATAOKEUAOTT), TOV
avrimpoowto ogpfig i eva
aropo pe mapodpoia eéeidikeuon
Va TTPAYHATOTOINOEl
OTIOIEOONTIOTE EMIOKEUEG,.
Mote pnv avoiyete 10
mepiPAnpa Tou TpoidvTog.



B Ye mepimmworn S1akoThg
pelpaTog, To mpoidy Ha
TTAPAEIVEI EVEPYOTIOINUEVO
ka1 Oa ouveyioel va Aermoupyei
peta 1 diakorr). AmoouvdéeTte
TTAvTa TO TPOIOV amo TNV
npila oe mepinTwon Siakorng
PELHATOG,.

LTaPaTrOTE TN XPNorn Tou
TTPOIOVTOG €AV | CUOKEUN 1) Ta
aeooudp gxouv (nuigs.

ANPOEIAOMOIHZH!

E€aopalilere oti:

- Kapia apeon Tnyn
Beppomrag (my.
Oeppavripeg) Sev emnpealel
TO TIPOIOYV,

- Kavéva apeco NNiakd pwg
M 10XUPO TEXVATO PpwG Oev
XTUTIQ TO TTIPOIOYV,

- aTOEUYETAI 1) EMAPN HE
VEPO WEKACHOU I VEPO TTOU
oralel kar emBeTika uypq,

- To TPOIdV Oev AeiToupyei
KOVTA O€ VEPO, TO TTIO
onpavTikd dev TpéETel va
eival BuBiopévo oe uypo.
Mnv TomoBerteite avrikeipeva
yepdra pe vypa, m.x. Bala
f ToTad mavw A Simha oTo
TTPOIOYV,

- Sev UTTAPXOUV TINYEG AVOIXTAG
PWTIAG (T.X. avappéva kepid)
mavw f Simha aTo TPoIdY,

- Sev gxouv e10eN0er Egva
QVTIKEIJEVA OTO TTPOIOY,

- To mpoiodv Oev exTiOeTal oE
urrepPolikég kpoUoeig N
kpadaopoug,.

- 70 TMPOidY Oev exTiDeTal
o€ akpaieg OIAKUPAVOEIG
Beppokpaociag, yiati
S1apOpPETIKA PTopEi va
OUCCWPEUTEI CUPTIUKVWOT)
kal va oOnyHOoel O NAeKTPIKO
Bpaxukikhwpa. Eav To
mpoiov ekTifeTal og akpaieg
Siakupavoeig Beppokpaaiag,
TEpIpEVeTE (TEpiTOU
2 wpeg) Tpiv To BeoeTe o€
Aerroupyia, péxpl va pracel
oe Oeppokpacia dwpariou.

Asitoupyia
ATPOXOXH! Kivéuvog

Tpaupariopou!

- Xpnoiporoleite povo
Ta aéecoudp mou
mepihapBavovrar yia
Aerroupyia Tou TTPoIbVTOG.

- Kpatore ta pakpid palhig,
ypaPareg kai papdia
pouxa pakpia amo Tnv
TTEPIOKT YUPW ATIO TNV
TePIoTPEPOPEVN Aapa, omou
HTTOPEI Va TaaToUuV.

- Mot€ pnv m\noialete v
TepIOTPEQOPEVN Adpa pe Ta
XEPIO 0aG.
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- ATIEVEPYOTIOIEITE TN CUOKEUN

KQl aTTOCUVOEETE ATIO TNV
Tpogodoaoia mpiv alagete
aeooudp n mpooeyyioete
ggaptparta Ta omoia
KivouvTal Kata Tn Xpnon.

- AmroouvdeeTe TavTa To
mpoidv amé Ty mpila
OTAV TO APNVETE XWPIG
emiBAewn, mpiv amd
ouvappoloynon, TpIv ano
TNV anocuvappoldynon Kai
mpiv amo Tov kabapiopo.

® H Mpa gival moAl kopTepn.

Mote pn Balete Ta xépia

oag kovTd ot Aapa. Metd

TNV ATIEVEPYOTTOINGT TOU

TTPoIbVTOG, O Pnxaviopog Ba

OUVEXIOEI VA KIVEITAl YIA PIKPO

Xpoviko diaotnua. MNepipévere

va orapatioel n Aapal

B H kakn xpnon tou mpoiovrog

umopei va odnynoel o

TPAUPATIOHOUG OTIWG TPAUHA

kotAG oTo daxTulo 1) ANoug

oofapoug Tpaupatiopous.
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ATMPOXOXH! Kivéuvog

Tpaupariopou!

Mnv oényeite mote pikpa
KOMMATIA paynToU TTPOG TOUG
oTpoyyuloUg Kwvoug pe Aemida
e yupva xepial Mavra
Xpnoipomoieite To eaptnua
wOnong |1 | mou mapéxera.
AMNIwG pmopei va mpokUyouy
TPAUPATIOHOI.

Auto To TpoioY TpETEl va
xpnoipomoieitar pe To e§dprnua
wBnong | 1| kai m xodvn
m\pwong | 2 | ot owoth
O<on ektog €av n didoraon kai
TO OXNHQ TOU TPOPIPOU TTOU
kOBerar dev emTpemel T xpHoN
TOUG.

Mn xpnoipomoieite mote To
TTPoIdV Xwpig TV KUKAIKA Aapa.
AiatnpeiTe TAvTa TOUG KWVOUG
pe Aemida | 3 | ot B€on Toug
TIPIV TN PO TOU TTPOIOVTOG,.
Mnv mpoomaBnoete mote
va kOwete Ta akdhouba
QVTIKEIPEVQ:

- LUOKEUQOWEVA )

KQTEWUYHEVA TPOPIA

- Mayakia

- Tpd@ipa pe kokala

- Znpoi kaptoi e KEAupOg
Mropei éto1 va mpokUyer {npia
OTO TTPOIOV.



® Na Byalete mavra 1o Blopa
peupaTog amo Ty mpila petd
™ XPNon n orav 1o mPoIdV eival
agUAakTo.

B TomoBetoTe To MPOIdY OE pIa
oraBepn, eminedn emeaveia
kal pnv TomoBeTeiTe avTikeiyeva
TTAvw OTO TTPOIOV.

B To mpoidv Sev éxel oxedlaoTei
yia xprion oe molu (eoTq,
uYPA N okoviopéva SwpaTIa.
Avarpeére ot Beppokpacia
AeiToupyiag kai Ty uypacia
\erroupyiag.

ATNPOEIAOMOIHXH!
MBavétnra TpaupaTiopol anoé
gopahpévn xpnon. Mpémel va
TIPOOEYETE KATA TOV XEIPIOYO
TWV aixunPwv Aemdwy KoTg,
TNV EKKEVWON TwV OOXEIWVY
kal katé T Sidpkela Tou
kaBapiopou.

KaO@apiopog

M Bydalete mavra 1o Buopa
peupatog ano Ty mpila mpiv
kaBapioeTe To TPOIOV.

W Morté pn Bubilere To mpoidy oe
VEPO KAl PNV TO KPATATE KATW
ammo TPEXOUHEVO VEPO YIA VA TO
kaBapioere.

B AroouvdgeTe TTAVTA TO TTPOIOV
amd v mpila TpIv apaipeceTe
™ Adpa.

B KaBapioTe To mpoidv kai Ta
aeocoudp Tou petd T xpHon
(Seite «KaBapioudg kai
ppovTidax).

B Mnv xpnoipomoieite afgooudp
Ta omoia dev TapExovTal Pe T
OUOKEUN).

® Mpwrn xprion

/\ KINAYNOZ ©OANATOY AIT'O
HAEKTPOMAHEIA! Mn xpnoipomoieite o
mpoidy Simha oe vepoyutn yepdrto vepd!

B Bydlte T ouokeuaoia.

B KaBapilere o mpoidy kal Ta afecoudp Tou
(Seite «KaBapiopodg kar ppovridan).

B TomoBemoTe To mpoidY oe pia emimedn,
oteyvn kai kabapn empaveia. To mpoidy
S1abérer avriohiaBnTika modapdkia yia T
Siacpahion g otabepomTag.

® Aairoupyia

Ineipoeidrig KOPTNG

B TomoBerhoTe To evBeT0-06NY0 | 4 | 0N Povdda
poTEp 7]

B TomoBerore Toug emBupnTolg kwvoug pe

Aemida [3] kar eicdyere oto &vBeTo-0bnyd [4].

/\ MPOEIAOMOIHEH! O Aemideg oroug
kavoug pe Aemida | 3 | eivar aiyunpeg. Midvere
Toug Kwvoug pe Aemida | 3 | pdvo amd ta
mAaoTIKG pépn.

B TomoBethore T xodvn mApwong | 2 | oto
emavw Tpnpa g povadag potep | 7 | kai
mepioTpeyTe TV Se€idoTPOPa pPEKPI Va
aocpaNioel pe TNV agn ot oworr Béon.

Inpeiwon: edv n xodvn minpwong |2 | Sev

aopalicel ot cwotr Oéon, To Tpoidy dev

Aerroupyei.

®  TomoBetate To Soxelo auMoyig[8] oo
€0WTEPIKG TNG povadag potép | 7 | yia va
ouMegete To TPOPIPO aPdTOU KOTIE pE TO
omeipoeibeg e€apmpa, TpIpTEl A KOTEl OE
PETEG.

B Zetulifre To kKalwdio oo emBupnTd prkog
and m Sidraln anobrkeuong kahwdiou [6]
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Eicayere To Blopa pelpatog péoa oy
mpila.

EInpeiwon: 'Orav xpnoipomoleite To mpoidy

pe To omeipoeidég eaptnua: Kevipdpere 1o
avTioTolyo Tepdyio Tpopipou emdvw oto e§dpTnua
wbnong | 1.

Inpeiwon: H umoompifn paBdou oto efaprnua

wBnong

EXEI QIXUNPES AKPES.

Eicdyere To 1po@Ipo pe To e§dptnua wbnong
emdvw o yoavn Tpwong [2]
E€aopaliore o1 To TpOPIpO ExEl KEVTPAPIOTEI
kabwg To e10ayeTE pEca otn xodvn mA\pwang
[2]. Evepyoroijate To mpoidy matwvtag To
koupt On/Off[5].

Inpeiwon: MNamore amald pe 1o e€dptpa
wOnong | 1 | emdvw ora ulikd €to1 wote To
TPOPIPO VA EPXETAI OE EMAPN HE TOUG KWVOUG HE

\emiba .

AmevepyoTolgiTe To TTPOIOV TATWVTAG TO

koupm On/Off | 5| pera mv komm.

Apaipeon Tou oneiposidn KOPTN

Mpotol agaipgceTe Tov omelpoeIdn

KON e€aopaliore &t To TPOIOY Eival
QTTEVEPYOTIOINMEVO KAl ATTOCUVOECTE aTo TNV
mpila.

Bydahre 8w Toug kavoug pe Aemiba

matwvtag amakd amd katw. (Eik. B)

B [poeidomoinon! O1 Aemideg oToug kwvoug
pe Nemida | 3 | eivar aigpnpés. Midvere Toug
kavoug pe Aemida | 3 | pévo amd Ta mhaotika
HépN.

Emokomnon Twv Kwvwv pe Aemida

B Ta kataMnhdtepa ppouTta kar Aaxavikd yia
TEpacua oTo omelpoeIdeg EEapTNa Exouy
oPIXT UPR, HakpU oxfpa kai Sidpetpo
pikpoTepn Twv 60 mm. Edv Ta gppouta kai
Ta Naxavika gxouv peyalutepn Sidpetpo
(> 60 mm), kOyTe Ta o€ piIKpd KoppaTia
mepimou 52 mm. E&v Ta ppouta kai Ta
Nayavikd eivar ToAU pikpa (< 35 mm), Sev
eival katdMnha yia korm.

= To mpoidv bev exel oxediaotei yia Tv
emelepyacia 1diaitepa pakakwv gpouTwV Kal
Aayavikwv.

B Xpnoipotoleite Tov oTigptn eonepidoeidwy yia
YKpEmPpouT, TopTokaNia, Adiy kai Aepdvia.

Inpeiwon: Ta 1pdpipa mou avapepovral

oTov mivaka egutmpeTtolv wg odnyoi. To mpoidv

Xxpnoipomoleital emiong yia Ty emelepyacia

aMwv tpogipwv. Emeidn n okhnpomra Twy

TPOPipWY popei va Siapepel, ouvioTaTal N

xpfon kévev pe Aemida [3 ]

Toopipo (wpod) 1 - Tahiatéheg 2 - Aiykouivi 3 - Imayyemn
MA)o (apaipéoTe Tov 4
Tupnval) (Xuvioraran)
AxAad1 (apaipeoTe Tov v v
Tupnva) (ZuvioTdral)
Tolpa pmpokohou Y , v v
(ZuvioTdral)
Kapoto v v v
Mardreg v v v
QYK{?';Z} Y Y Y
Mukomardra v v v
Kokkiva pamavékia v v v
Pamavakia v 4 v
KohokU6i v v v
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® Kardoraon Asitoupyiac
amevepyomoinong

B To mpoidv eicepyeTal oe Aerroupyia

amevepyoroinong poNig ouvdedel xwpig kapia
evepyeia.

B Kata myv odokhpwon g diadikaciag oto
mpoidy, marfote To koupr On/Off |5 | yia v
QTIEVEPYOTTOINGT), TO TTPOIOV EMOTPEPE! OTN
\ermoupyia off.

@® ITipTne eomepidocidwv

B Tpooapmore T Bdon pikpou |12 oto
otopio |13] mepioTpépovrag ehappd

B Eiodyete 1 Bdon ¢iktpou [12] pe To otopIo
uéoa o povada potép [7].

B TomoBethote Tov emBupntd kwvo mieong
péoa oto piktpo |11] otn povada potep
ka1 epioTpeyTe SefidaTpoPa yia va Tov
oTEPEWOETE AAA.

Inpeiwon:To mpoidv Sev ermoupyei av To

oiktpo [11] Sev aopaNicer kald.

EInpeiwon: O pikpog Kwvog meong

Bpioketal péoa oTov peydho kbvo meang [9]. Eav

TpeTel va xpnoipotoinBei o pikpdg kwvog Teong

[10], marhore kéTw oTig 8o amévavr kelpeveg

gcoxes kai Bydhre Tov peydho kbvo mieang [9].

Eav mpémel va xpnoipomoinOei o peydhog kwvog

mieong | 9|, mpémel va mpooaptBei otov pikpd

k&vo meong [10]. Aopakiler pe Ayo khik atnv
oworn Bgon.

B Eicdyere 1o Blopa pelpatog péoa oty
mpila.

B [ia va evepyoToINoETE TO TTPOIOY, TTATHOTE TO
koupmi On/Off[5].

B [liEoTE TNV KOPPEVN EMIPAVEIA TOU PICOU
eomepidoeIdole uEca GTov KWVo THEDNG
[0l

B O oTuppévog Xupdg peel pEca ano 1o PiNTpo
oTo Soxeio ouMoyng

Inpeiwon: KaBapilete To pikrpo |11] TakTika

worte va polapPavere umepyeihion.

B AmevepyoroIfaTe TO TTPOIOV TTATWVTAG TO
koupri On/Off[5].

EInpeiwon: MigoTe Tov kavo Tieong

€K véou yia Niya SeutepolerTa, emTpeyTe 0

umrdAoiTog Xupdg va mepdoel péca amd To OTOPIo

[13]

@® Amopdkpuvon Tou YupouU

B [potol apaipeoete Tov oTipm ebaopaliore
OTI TO TIPOIGY Eival ATTEVEPYOTTOINPEVO Kal
amocuvdéaTe amd Ty mpila.

B Bydhre To Soxeio aulMoyng | 8| €w amd To
TPOTOV.

B ApaipgoTe ToV KWVO THEONG amé 1o
TPOioV.

B Agpaipgate 1o @piktpo |11] amd 1o mpoidy
TEPICTPEPOVTAG aTTANG apIoTEPOTTPOPA.

B Agaipeore ™ Bdon pikrpou [12] pali pe o
otdpio [13] melovrag amald amd kaTw. (Eik. B)

® KaOapiopédg kai ppovrida

/\ KINAYNOTX! Kivéuvog
nAexrpominiiag!
Mpiv amd Tov kaBapiopd f T cuvtipnon Tou
mpoidvTog: AmoouvdéoTe To Blopa pelpatog

amé v mpila.

/\ KINAYNOTZ! KivSuvog
nAekrpominiiag!

Mn Bubilete To mpoidy oe vepod N dMa
uypa. MNoTe pnv kpataTe TO MPOIOV KATW amd
TPEXOUMEVO VEPO.

/\ MPOXOXH! KivSuvog rpaupariopol!
O kwvor pe Aemida | 3 | eival moAU aigpnpoi.
lMoTé pnv kpaTtdTte Toug kwvoug pe Aemida
amd Ty empaveia kotmg ald kpatdTe Toug
amé To TAACTIKG PEPOG.

A MPOXOXH! Kivéuvog rpaupariopou!
Katd mv apaipeon kai mpoodpTnon Twv
kwvwy pe Aemida | 3 | kpatdTe mavTa 10
TAaOTIKO pEPOG TwV Kwvwy pe Aemmida | 3 | kar
amo@elyETE EMAPT HE TIG AKPEG Twv AeTiSwv.

/\ MPOXOXH! KivSuvog TPauparicpou!
O1 kwvol pe Aemida | 3 | propei va mecouv
¢Ew amo 1o mpoidy edv Sev exel yiver
owoTn eykardaraon. Aopaliote cwotd
ToV pnxaviopoé ot B€on Tou katd T
ouvappoldynan.

® NAHPODOPIEX
Agpaipéore 1o Blopa pelbparog mpiv Tov
kaBapiopo.
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B KaBapilete To mpoidv apeowg petd T xpnon.

H povada potep | 7 | Sev mpemel moté va
TomoBerteital oto vepd kal mpémel va v
kaBapilete pdvo pe eva vwmod mavi. Epdoov
amaitBei, mpoobeaTe Amo amoppumavTikd
oTo Tavi. X OUVEXEIQ, OKOUTTOTE TO
mepiBAnpa pe eva vwrd mavi xwpig
ATOPPUTTAVTIKO.

B Ta apaipolpevn pépn (efdpmpa wbnong
[1], xodvn m\ipwang [2], kivor pe Aemida
[3], &vBero-o8nydg [ 4] Soxeio culoyhg
[8], kvor mrieang[21/[10], pikrpo [11], Baon
@idpou [12)) mévovrar ae muvripio méTwy.

B Mera tov kaBapiopd agrvere Oha Ta
efapTuaTa va aTeyvwvouy.

Karéa rov ka@apiopd Tou kwvou pe
Aemida
B 'Orav kaBapilete Toug kwvoug pe Aemida
kai To othpiypa paBdou, mpooeyeTe TV
aixunen Aemida kai Tig akpég. Xpnoipomoieite
v mapexodpevn Pouptoa kabapiopol |14] kai
KPATATE POVO TO TIAACTIKO PEPOG TWV KWVWY
pe hemia [3].
EInpeiwon: Zuviotaral va kabapilere amald
Toug kwvoug pe Aemida | 3 | pe (eatd TpexoUpEvo
VvePo.

KaO@apiopog Tou oTiprn sonepidoeidmv.

B Kard tov kaBapiapd Tou piktpou [11], Tou
oropiou [13], mélere emaveNqupéva omy
avthia yia TNV €kmAuon Kal amopdKpuveor Twy
utoAelppdTwy ToUATTag.

Inpeiwon: Kabapiore to pikrpo [11], m Baon

@iNtpou |12] kai To atdpio IV Ta TomoBetAoeTe

p€oa oTo MAuVTApPIO MATWY.
]
=
el @
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® Amo@ijkeuon

B KaBapilete To mpoidy piv amd v
amoBnkeuan.

®  TomoBerAore amald To kahwbio ot Siatagn
anoBikeuong kahwSiou [6] epdoov
amarreirar.

B duldooere To TpoidY pakpid amd maidid.
Ynapyer kivbuvog Tpaupatiopol amé Toug
k&voug pe aixpnp Aemida [3 ]

B AmoBnkelete To TPoidV GtV ApxIKA
oucokeuacia Tou étav Sev xpnoipomoleital.

B AnoBnkelete To Tpoiby oe oteyvr Tomobeaia.

® Iuvrayég
® KAaooika vouvtA kohokuBOioU
(Zoodles) pe papivapa

Yhika:
2 peydha kohokUBia
1 kolmma odNtoa papivapa
1 k0. ehaidhado
Tpippevo Tupi Mappelava
alam
mTTEPI
Oédnyiec:

1. Pmdlre pe To oneipoeideg e§aptmpa vouvin
amo ta kohokubia.

2. Zeoraivere ehaidhado oe éva ydvi oe
pétpia Oeppokpaoia.

3. MMpocberere Ta zoodle kai Ta cotdpere yia
2-3 Nerrtd péxpi va pakakwoouv Aiyo.

4. Pitre Tnv odhra papivapa, avakateyTe peXP!
va {eotabolv OAa ta ukika pal.

5. Alatommepwore. Pikre amd mévw mappelava
ka1 oepPipete apgowg.



® NouvrtA yhukomrararag pe

okopdo & BouTupo

@ lpriyopo Pad Thai pe vouvtA

KapoTou & mITTEPIAg

Yhika: Yhika:
1 Meydhn y\ukomrarara 2 kapota (kabapiopéva)
(Sephoudiopévn) 1 mmEPIA (xwpig Tov Tuprval)
2 k0. PouTupo 2 k.o. ¢uoTikoPoutupo
2 okeNideg | okopdo (wihokoppéveg) 1 o. odhoa abyiag
Dpeokog paivravog 1 yh. yupd Mg
akan 1 kyh. peM
Odnyiec: Odnyieg:

1.

4.

Mepdote amd To onelpoeideg e€aptpa
yA\ukomrardra wote va SnpioupynoeTe vouvTA.
Niwvere BolTtupo oe €va Tydvi oe peTpia
Beppokpaaia. Mpocberete okdpdo Kal
payeipelete yia 1 Aemtd péxpi va Pyouv Ta
apwpara.

MpoaBeare Ta vouvi\ yAukomararag.
Yotapere yia 5—7 \errtd pgxp! va
pahakwoouy.

Kapuketote pe akdm kai pigre paivravo.

Lalara pe vouvTtA ayyoupiou
Kal cog Aepoviou-avnOou

Yhika:

2 peydla ayyoupia

Va koumag | eNMnviko yiaolpTi

1.

MepdoTe Ta KapoTa Kal TRV TMITEPIA amd TO
omeipoeideg eapmpa.

Avabdelore pali puoTikoPolTupo, cdlroa
00Y1ag, Xupd Aepoviol kai peN o €va pikpod
ptio\ yia va ¢ridete Ty oog.

Avakatéwre Ta wpd vouvth Aaxavikwv pe n
00G PEXPI VA Elval OOIOPOPPA EMKANUPHEVA.
Pifre amd emdvw BpuppaTiopéva piotikia
(mpoaipetikd).

Lalara pe «Awpideg» prjlou
Kal KaveéAa

Yhika:

2 1payava

pfAa (6mwg Honeycrisp 1
mpdoiva piha)

1 ko XUHO Aepowvi

1 k.o

XUHO Aepovi

T kYA, ppeoko avnbo (wilokoppévo)

1 Ky

peh

aha

pia mpela

Kavela

mTEPI

Odnyieg:

1.

Mepdote Ta ayyoupia amd To omelpoeideg
efdpTnua. ZkoutioTe Ta pe xapti koulivag yia
va puyouv Ta Tepicoeia uypa.

Ye ¢éva pro) avaperyviete eNnvikd yiaolpTi,
XUpO Aepovioy, avnBo, aldm kai mmep!.
Avapei€te Ta vouvT\ ayyoupiol pe T cog.
BdMte yia 10 Aemrtd oto wuyeio mpiv To

oepPipiopa.

Odnyisg:

1.

Mepdore Ta pnha amd To omeipoeideg
e§dpTna (XpPnoIPOTIOIACTE TOV KWVO pE
Aemida 8 xi\. | 3 | mou pridyver vouvth oe
Awpibeg).

Avakatéwre 116 Awpideg plou aptowg pe To
XUHO Aepoviol waTe va pny yivouv kageTi.
PavrioTe pe peh kai maomaNiore pe kaveha.
XepPipete cav éva uyievd emdoprio 1) ovak.
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@® Ialara pe vouvTA mavriapiwv

@® Nouvr\ mararag pe kapu Kai

Kal KaToikiolo Tupi kapuda
Yhika: Yhika:
2-3 wpa | mavrlapia (kaBapiopéva) 2 Meydheg marareg (kabapiopéveg)
1 ko ehaidhado V2 kolma | yéha kapUdag
1 ko EUS1 Balodpiko 1 k0. oKkovn Kapu
Bpuppariopévo kataikioio Tupi alam
kapldia Oédnyiec:
Odnyiec: 1. TMepvare Tig mataTeg amd To omelpoeldEg

1. Mepdore Ta mavilapia amd To omelpoeldeg
efaptnua (mpooetre yiati Aekidlouv!).

2. Xrummote pali To ehaidhado kai o Pakodpiko
Eud.

3. Avapeitre ta vouvth mavtlapiwv pe T oog.
Pifre amd emdvw To Opuppariopévo katoikicio
Tupl kai Ta kapudia.

@® Aoukaviko kai Zoodle (vouvrA
kolokuBiou) oTo TRyawvi

e€dpTnua. Zem\évete Ta vouvi\ oe kplo vepod
yla va amopakpUVeTe To Trepicoeio dpulo.

2. Xe éva myavi (eotaivete 1o yaha kapidag Kai
T OKOVN KApU.

3. TMpodcBérere Ta vouvi\ mardrag, kakmrete
kai oiyoPpalete yia 57 hemrd pexpi va
pahakwoouv. Kapukelbete pe mmépl.

@ EUkola vouvTtA mararag pe
néoro (xwpig Bpacipo)

Yhiké:
Yhika:
2 kohokU6ia (mepacpéva and To ; :
omeiposiSis edptpal 2-3 naréreg (kabapiopéveg)
2 Mpopayeipepéva houkavika 2ko0. méoto (ayopacpiévo)
(o€ peTeg) 1 ko. ehaidbhado
V2 kolma | vropartivia (koppévo piod) Tupi Mappelava
T Ky, ITaNika kapukelpata Odnyieg:
O8nyiec: 1. Mepvare 1ig matdreg amd To omelpoeldeg

1. Ze éva Tnyavi COTAPETE TIG PETEG AOUKAVIKOU
péxp! va podicouv. Mpooberete Ta viopativia
Kal payepeleTe yia 2 \errd.

2. TMpooBerete Ta kohokubia kal Ta ITahika
KapukelpaTa. XotapeTe yia aMa 2—-3 Aentd
péxp! Ta zoodle va (gotabolv alhd va eival
akbpa opixta. ZepPiperte.
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e§apmpa. Zemhévere kald Kai TIG OTEYVWVETE.

2. Zeoraivere ehaidhado oe va peydo Tyavi
oe perpia Beppokpacia. Mpoaderete Ta
vouvT\ matdrag kar payeipelete yia 8—10
\erTd, avakatelovTag avd TakTd xpovika
SiaotApata pexpl va palakwoouv ala va
eival kai Niyo Tpayava.

3. Acaipeite amd To pATI KAl AVAKATEVUETE OTO
meoTo péxpl va kahupOouv. Piyvere amd
emavw Mappeldva.




® To xAaoOoIKO TOUIOT pE
YKPEIMTPPOUT & HENI

Yhika:
1 peydho | pol ykpeimppout
1 peyaho | moprokdh (m.x. NafBaNiva
Bakévroia)
1 koutdh | péNi A katomy emBupiag
YAukou
Mayakia
Dpéoko khaddki pévra yia o
Yapvipiopa (mpoaipeTikd)
Odnyieg:

1. TI\évere To YKpPEITPPOUT Kal TO TTOPTOKANI

oxohaoTikd. Ta k6Bere oTo AuIou katd TAdaToG.

2. XpnoipomolwvTag Tov oTipT eoTepISoeldwy
KAVETE XUPO amod Ta HICE TwV GPOUTWY.

3. AvakateleTe 10 peEN GTOV PPECKO XUPO PEXP!
va SiakuBei evrehwg.

4. Tepilete €va motpI pe TAyO, piXVETE TO
XUHO Kkal yapvipeTe pe Ty pévra. LepPipere
QpEOCWS.

® Anoocupon

H ouokeuacia amoteleitar amd uhika giNikd mpog
1o mepiBdMov, Ta omoia propeite va Siabecete
OTOUG XWPOUG avaKUKAWGNG TNG TTEPIOKNG OaG.

N Mpooekere Tov xapaktnpioud

&8 1wy uhikdv ouokeuaaiag yia Tov

a SiaywpIopd amoppIPpATWY, auTd eival
XOPAKTNPIOHEVA QTG CUVTONEUTEIG
(a) kar apiBpoutg (b) pe Tv akéloubn
onpaocia: 1-7: mhaotika / 20-22:
xapti kai xaptévi / 80-98: alvOeto
UAIKO.

MNa m\npopopieg oxeTIka pE TIg
Suvardmreg ambéppIYng Tou TTPOIdVTOG
mou Sev xpnoipotoigiTal TAEoy,
ameubuvBeite otig appddieg unnpeoieg
NG KovoTNTAG 1 Tou SfpoU UG,

Ma v mpooTacia Tou mepiBaovog,
NV amoppInTeTE To dypnoTo mhéov
TPoIbV OTa OIKIaKG amoppPippaTa,

aMd mapadworte 1o ora e16ikd Keévipa
amoppiyng. Na ta onueia cuMoyng kal
TIG WpEg Aermoupyiag Toug ameuBuvBeite
oTIg appoddieg uTnpEaiES.

® Eyyunon

To Tpoidv KaTAOKEUAOTNKE CUNPWVA PE QUOTNPEG
kateuBuvTApieg obnyieg moidTTag KAl EAEyxOnKe
empehwg Tpiv amd v mapadoon. Le mepinTwon
eh\aTTwpatog uNiKoU 1 KOTAOKEUNG, EXETE VOpIpA
SikalwpaTta &vavT Tou TWANTH Tou TTPOIGVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpara Sev mepiopilovral

pe olovénmoTe TpdTo amd TV avapepOpven
TapakdaTw eyyunon.

H eyyunon yia to mpoidv auté avépyetal oe

3 & amd v nuepopnvia ayopdg. O xpdvog
€yyunong apxiel Tnv nuepopnvia ayopds.
®uldére ™ yviioia anddei€n ayopdg oe ciyoupo
pépog, kabwg autd To Eyypago amareital wg
amodeIKTIKO TE ayopds.

'OMeg o1 {npigg 1} Ta ehatTpaTa, Ta omoia
utrdpyouv AON Katd Tov Xpdvo TG ayopds, TPEMel
va avapepovral xwpig kabuoTépnon peta my
QTTOCUCKEUQTIa TOU TTPOIOVTOG.

e mepimTwon mou eviog Siaothuatog 3

ETWV ATTO TV NPEPOMNVIA Ayopdg auTd To

TPOidY TaCOUCIAoE! KATIOI0 EAATTWHA UNIKOU

| KaTaokeung, To mPoidy emokeudletal i
avtikaBiorarar amd epdg Swpedv katd T Sikn
pag emdoyn. O xpdvog eyyunong Sev emekTeiveral
N\oyw mapoyng Ikavotoinong amé Ty eublvn

yia TpaypaTikd ehattwpara. Autd ioxUel kai yia
e§apmpara Ta omoia &xouv avrikataotabei f
ETMIOKEUAOTEI.
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Auth n eyylnon mavei va 1oxUel, €dv oTo TTPOIdY
mpokANOnke {nuid, i edv autd xpnoipommonOnke N
ouvtnpnOnke pe pn evbedelypévo Tpdmo.

H eyyunon kakimrel ehatrwpata oto uAIKS kal
v katackeur). Auth n eyylnon Sev apopd oe
PEPN TOU TIPOIOVTOG, Ta OTIoIa UTTOKEIVTAl O
puaioloyiki pBopd kar ouverwg Bewpolvral
avahwoipa (m.y., pratapieg, emavagopti{opeveg
prarapieg, elkapuTTol CWANVES, puaiyyia
XpwpaTtog), oute oe {nuigg oe elbpaucta
efapmpara, omwg SiakdmTeg A yudhiva
efapThuara.

Me v avrikardotaon Tng cuokeung, cUppwva
pe 7o NOMOZ 2251/1994, Eexivaer ek véou o

Xpovog eyylnong.

@ Aiskmepaiwon TnG yyunong

lNa va eaopalicoupe T ypriyopn eneepyacia
Tou armpaTog oag, mapakaholpe akohoubroTe Tig
mapakdtw umodeiteis:

e mepimTwon epwtiparog mapakakeiobe va
gxete S1abéaipo To mapacTatikd ayopdg kai Tov
kwbIkd mpoidvTog (IAN 525165_2507) wg
amodeIKTIKG TNG ayopdg oag.

Mmopeite va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog oty
mvakida TUToU, o pia eyxapatn, oy ceAiba
Tihwv Twv 0dnyiwv oag, (kaTw apioTepd) i wg
autokdMnTo oty Tow A kaTw ceNida.

Av mpokUyouv Aerroupyikd opdAuara f dhha
e\aTTOPATA, EMKOIVWVHOTE aPXIKA TNAEPWVIKA 1)
péow email pe To mapakdTw avapepdpevo TuRpa
service.

'Eva mpoidv mou avayvwpiletal wg ehattwparikd,
PTTOPEITE PETA Va To amooTelNeTe Xwpig
Taxubpopikd TEAn otV evnuepwpévn oE €04G
S1euBuvon service emouvanTovrag Ty amddeién
ayopdg (amédeién Tapeiou) kar Ty evdei€n, mou
upioTaral To ENATTWHA Kal TTOTE TTPOEKUYE.
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® Iépfig

LépPig ENNGSa
Th\: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr

@ XépPig Kimpog
Tn\: 8009 4241

Email:  owim@lidl.com.cy

A.AA YepPikn oppayidag ouppopPwong

q3
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Liste der verwendeten Piktogramme
Die folgenden Warnhinweise werden in dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung
verwendet:

Dieses Symbol bedeutet, dass

]"| die Bedienungsanleitung vor der Q Gefahr - Stromschlaggefahr

Verwendung des Produkts beachtet
werden muss.

GEFAHR! Dieses Symbol in

Verbindung mit dem Signalwort Lebensmittelecht

fahr” kennzeichnet ein
,,Geno ennzeicanereme W' Dieses Produkt hat keine nachteiligen
Gefdhrdung mit hohem Risiko, die, )
. . . Auswirkungen auf Geschmack oder
wenn sie nicht vermieden wird, zum Geruch

Tod oder zu schweren Verletzungen
fshren kann.

WARNUNG! Dieses Symbol in

Verbindung mit dem Signalwort Verwenden Sie das Produkt nur in

trockenen InnenrGumen.

Warnung” kennzeichnet eine
A Gefdhrdung mit mittlerem Risiko, die,

wenn sie nicht vermieden wird, zum

Tod oder zu schweren Verletzungen 7N_~ Wechselstrom/-spannung
fshren kann.
VORSICHT! Dieses Symbol in
Verbindung mit dem Signalwort
Vorsicht” kennzeichnet eine L
A Gefshrdung mit geringem Risiko |:| Symbol fir ein Produkt der
! Schutzklasse |l

die, wenn sie nicht vermieden wird,
zu leichten oder mittelschweren
Verletzungen fihren kann.

HINWEIS: Dieses Symbol in Das CE Zeichen bestétigt Konformitéit
@ Kombination mit ,Hinweis” liefert c € mit den fir das Produkt zutreffenden
zusdtzliche niitzliche Informationen. EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisung

LI

H Z  Hertz (Netzfrequenz)

Schieber [ 1] Einfilltrichter [2], 3

Schneidkegel [3], Antriebseinsatz

g [4], Auffangbehlter [8], GroBer

DN Presskegel [9] Kleiner Presskegel w Watt

<" [10] Sieb [11], Siebhalter
und Ausgusstiille [13| sind

spilmaschinengeeignet.
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2 IN 1: SPIRALSCHNEIDER UND
ZITRUSPRESSE

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres

neuen Produkts. Sie haben sich damit fir

ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.

Sie enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-

und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

Sie kénnen dieses und zahlreiche andere
Handbiicher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch Scannen des
QR-Codes werden Sie direkt auf die Lidl-Service-
Website (www.lidl-service.com) weitergeleitet,
wo Sie durch Eingabe der Artikelnummer (IAN)
525165_2507 lhre Bedienungsanleitung 6ffnen

kdnnen.

® BestimmungsgemadBe
Verwendung

Das Produkt wird zum Schneiden geeigneter
Lebensmittel, beispielsweise Brot, Kése oder
Wirste, verwendet. Jede Verwendung des
Produkts, die oben nicht genannt wird, ist
unzuldssig und kann zu Verletzungen und/oder
Schéden fihren.

Das Produkt ist fir den Gebrauch in
Privathaushalten bestimmt. Das Produkt ist nicht fiir
den gewerblichen Einsatz geeignet.

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch
unsachgemé@Ben Gebrauch entstehen.

® Lieferumfang

Prifen Sie nach dem Auspacken des Produkts,
ob die Lieferung vollstéindig ist und ob alle Teile
in gutem Zustand sind. Entfernen Sie vor dem
Gebrauch alle Verpackungsmaterialien.

Schieber

Einfilltrichter
Schneidkegel: Tagliatelle, Linguine, Spaghetti
Antriebseinsatz
Motoreinheit
Auffangbehélter
Presskegel (grof3 und klein)
Sieb

Siebhalter

Ausgusstiille
Reinigungsbirste
Bedienungsanleitung

Y NG J N S

@ Teileliste
(Abb. A)

l Schieber

|2 | Einfollirichter

13| 3 Schneidkegel: Tagliatelle (8 mm), Linguine
(6 mm), Spaghetti (3 mm)
Antriebseinsatz
Ein-/Aus-Taste d)
Kabelaufbewahrung
Motoreinheit
Auffangbehélter

GroBer Presskegel

Kleiner Presskegel

Sieb

Siebhalter

Ausgusstiille

NENEERENEEN

Reinigungsbiirste

Technische Daten
220-240 V~,50- 60 Hz
11/

Eingangsspannung:

Schutzklasse:

Eingangsleistung: 80 W
Stromverbrauch im
ausgeschalteten

Zustand: 0,0W

Lange des Netzkabels: 100 cm
3 Min.

Dauerbetriebszeit:
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@D HINWEIS: Die Dauverbetriebszeit dieses
Produkts betréigt 3 Minuten. Jeder Vorgang
darf nicht langer als 30 Sekunden dauern.
Zwischen jedem Vorgang muss eine Pause
von 1 Minute eingelegt werden. Die
Dauerbetriebszeit gibt an, wie lange Sie
das Produkt verwenden diirfen, bevor es
Uberhitzt und der Motor beschadigt wird.
Nach der Dauerbetriebszeit muss das
Produkt ausgeschaltet bleiben, bis der Motor
vollstéindig abgekihlt ist.

A Allgemeine
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR

DER BENUTZUNG DES
PRODUKTS MIT ALLEN
SICHERHEITSHINWEISEN UND
GEBRAUCHSANWEISUNGEN
VERTRAUT! WENN SIE DIESES
PRODUKT WEITERGEBEN,
GEBEN SIE BITTE AUCH ALLE
UNTERLAGEN MIT!

Bei Schaden, die durch
Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung entstehen,
erlischt der Garantieanspruch!
Fur Folgeschaden wird keine
Haftung tbernommen! Fir Sach-
oder Personenschdden, die durch
unsachgeméfBe Handhabung
oder Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise entstehen,
wird keine Haftung ibernommen!
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Kinder und Menschen mit

Behinderungen
AWARNUNG! LEBENS- .
UND UNFALLGEFAHR FUR

SAUGLINGE UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Das
Verpackungsmaterial stellt eine
Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschétzen héaufig die
Gefahren. Halten Sie Kinder
stets vom Verpackungsmaterial
fern.

® Dieses Produkt darf nicht von
Kindern verwendet werden.

® Halten Sie das Produkt und sein
Netzkabel von Kindern fern.

® Dieses Produkt kann von
Personen mit eingeschrdnkten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Personen, denen es an
Erfahrung und Wissen mangelt,
benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerdts unterwiesen wurden
und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

® Kinder diirfen unter keinen
Umstdnden mit diesem Produkt
spielen.



Elektrische Sicherheit
B Halten Sie das Netzkabel

immer am Netzstecker und
ziehen Sie nicht am Netzkabel
selbst.

Stellen Sie keine Mdbel oder
andere schwere Gegenstdnde
auf das Netzkabel, und
achten Sie darauf, es nicht zu
knicken, insbesondere nicht am
Netzstecker.

Um eine Beschadigung des
Produkts zu vermeiden, legen
Sie das Netzkabel nicht iber
heife oder scharfe Stellen oder
Kanten.

Verwenden Sie keine
Adapterstecker oder
Verlangerungskabel,

die nicht den geltenden
Sicherheitsstandards
entsprechen, und manipulieren
Sie das Netzkabel nicht!
Wenn das Netzkabel
beschadigt wird, muss es
durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahren zu
vermeiden.

Machen Sie niemals Knoten in
das Netzkabel und binden Sie
es nicht mit anderen Kabeln
zusammen.

Das Netzkabel sollte so
positioniert sein, dass niemand
darauf treten oder dadurch
behindert werden kann. Es
besteht Verletzungsgefahr.
Wenn das Produkt

beschadigt ist, Flissigkeiten
oder Gegensténde in das
Gehduse gelangt sind, es
Regen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt war oder wenn es
nicht richtig funktioniert oder
heruntergefallen ist, muss es
repariert werden.

Bei Rauch, ungewdhnlichen
Gerduschen oder Geriichen
trennen Sie sofort das
Netzkabel des Produkts von der
Steckdose. Stellen Sie in diesen
Fallen die Verwendung des
Produkts ein und lassen Sie es
von einer Fachkraft Gberprifen.
Lassen Sie Reparaturen nur vom
Hersteller, einem Kundendienst
oder einer Ghnlich qualifizierten
Person durchfihren.

Offnen Sie niemals das
Gehduse des Produks.

Im Falle eines Stromausfalls
bleibt das Produkt eingeschaltet
und setzt nach dem Ausfall den
Betrieb fort. Trennen Sie das
Produkt bei einem Stromausfall
immer von der Steckdose.
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® Verwenden Sie das Produkt - das Produkt keinen

nicht mehr, wenn das Gerat UbermaBigen Stoflen oder

oder das Zubehér beschadigt Vibrationen ausgesetzt wird;

ist. - das Produkt keinen extremen

AWARNUNG! Stellen Sie Temperaturschwankungen

sicher, dass: ausgesetzt wird, da sich sonst

- keine direkten Warmequellen Kondenswasser ansammeln
(z. B. Heizgerate) das und einen Kurzschluss
Produkt beeintrachtigen; verursachen kann. Wenn

- das Produkt keiner direkten das Produkt extremen
Sonneneinstrahlung oder Temperaturschwankungen
starkem kiinstlichen Licht ausgesetzt ist, warten Sie
ausgesetzt ist: (ca. 2 Stunden), bis es

- das Produkt keinem Raumtemperatur erreicht hat,
Spritzwasser oder bevor Sie es starten.
Wassertropfen und keinen Bedienung
aggressiven Flussigkeiten A VORSICHT!

ausgesetzt wird;

- das Produkt nicht in der
Né&he von Wasser betrieben
wird; das Produkt darf vor
allem nicht in Flussigkeit
eingetaucht werden; keine
mit Flussigkeit gefillten
Gegenstande, wie z. B.
Vasen oder Getrénke, auf
oder neben das Gerat
gestellt werden;

- keine offenen Flammen (z. B.
brennende Kerzen) auf oder
in die Néhe des Gerats
gestellt werden;

- keine Fremdkarper in das
Produkt gelangen;

Verletzungsgefahr!

- Verwenden Sie zum Betrieb
des Produkts nur das
mitgelieferte Zubehér.

- Halten Sie lange Haare,
Krawatten und weite
Kleidungssticke vom Bereich
um die rotierende Klinge
fern, wo sie sich verfangen
kénnten.

- Greifen Sie niemals mit den
Hénden zum rotierenden
Messer.
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- Schalten Sie das Gerdt aus
und trennen Sie es von der
Stromversorgung, bevor Sie
Zubehorteile austauschen
oder sich beweglichen Teilen
ndhern.

- Trennen Sie das
Produkt immer von der
Steckdose, wenn Sie es
unbeaufsichtigt lassen, vor
dem Zusammenbauen, vor
dem Zerlegen und vor der
Reinigung.

® Die Klinge ist sehr scharf.

Halten Sie niemals lhre Hande

in die Né&he der Klinge. Nach

dem Ausschalten des Produkts
bewegt sich der Mechanismus

noch eine kurze Zeit weiter.
Warten Sie, bis die Klinge
stoppt.

Fehlgebrauch des Produkts
kann zu Verletzungen wie
Schnittwunden am Finger
oder anderen schweren
Verletzungen fihren.

A VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Fuhren Sie niemals kleine
Lebensmittelsticke mit bloBen
Hénden zu den kreisférmigen
Schneidkegeln [3 ]! Verwenden
Sie immer den mitgelieferten

Schieber [ 1]. Andernfalls kann

es zu Verletzungen kommen.

Dieses Produkt muss mit
Schieber | 1 | und eingesetztem
Einfilltrichter | 2 | verwendet
werden, es sei denn, die Grof3e
und Form des zu schneidenden
Lebensmittels lasst deren
Verwendung nicht zu.
Betreiben Sie das Produkt

nie ohne das kreisférmige
Schneidkegel.
Achten Sie immer darauf,

dass die Schneidkegel | 3 | an
ihrem Platz sind, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Versuchen Sie niemals, die
folgenden Lebensmittel zu
schneiden:

- Verpackte oder tiefgekihlte

Lebensmittel

- Eiswirfel

- Lebensmittel mit Knochen

- Nisse mit Schalen

Diese kénnten das Produkt
beschadigen.

DE/AT/BE/CH 181



M Trennen Sie den Netzstecker
immer nach Gebrauch
oder wenn das Produkt
unbeaufsichtigt ist, von der
Steckdose.

m Stellen Sie das Produkt auf eine
feste, ebene Oberfléiche und
legen Sie keine Gegensténde
auf das Produkt.

B Das Produkt ist nicht fiir die
Verwendung in sehr heif3en,
feuchten oder staubigen
Réumen geeignet. Beachten Sie
die Betriebstemperatur und die
Betriebsfeuchtigkeit.

AWARNUNG! Msgliche
Verletzungen durch
unsachgemaBen Gebrauch.
Beim Umgang mit den scharfen
Schneidklingen, beim Entleeren
der Behdlter und wahrend der
Reinigung ist Vorsicht geboten.

Reinigen

W Ziehen Sie vor jeder Reinigung
den Netzstecker aus der
Steckdose.

® Tauchen Sie das Produkt zum
Reinigen niemals in Wasser
und halten Sie es niemals unter
flieBendes Wasser.

® Trennen Sie das Produkt immer
von der Steckdose, bevor Sie
das Messer entfernen.
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M Reinigen Sie das Produkt
und sein Zubehér nach dem
Gebrauch (siehe ,Reinigung
und Pflege”).

® Verwenden Sie kein Zubehor,
das nicht mit dem Gerét
geliefert wurde.

® Inbetriebnahme

A LEBENSGEFAHR DURCH
STROMSCHLAG! Verwenden Sie das

Produkt nicht in der Néhe eines mit Wasser

gefillten Waschbeckens.

B Entfernen Sie die Verpackung.

B Reinigen Sie das Produkt und sein Zubehér
(siehe ,Reinigung und Pflege”).

B Stellen Sie das Produkt auf eine ebene,
trockene und saubere Fldche. Das Produkt
verfiigt iber rutschfeste Fiifle fir mehr
Standfestigkeit.

® Bedienung

Spiralschneider

B Setzen Sie den Antriebseinsatz | 4 | auf die
Motoreinheit [ 7],

B Setzen Sie den gewinschten Schneidkegel
ein und stecken Sie ihn in den
Antriebseinsatz [4].

/A WARNUNG! Die Klingen an den
Schneidkegeln | 3 | sind scharf; Fassen Sie die
Schneidkegel | 3 | nur an den Kunststoffteilen
an.

B Setzen Sie den Einfilltrichter | 2 | auf den
oberen Teil der Motoreinheit | 7 | und drehen
Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er fihlbar
einrastet.

Hinweis: Wenn der Einfilltrichter

nicht eingerastet ist, wird das Produkt nicht

funktionieren.

B Stellen Sie den Auffangbehdlter | 8 |in
die Motoreinheit [ 7], um die Lebensmittel
aufzufangen, nachdem sie spiralférmig
oder in Scheiben geschnitten oder geraspelt
wurden.



B Wickeln Sie die gewiinschte Kabelléinge von
der Kabelaufbewahrung ab [6].

B Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

Hinweis: Wenn Sie das Produkt zum Schneiden

von Spiralen verwenden: Stecken Sie das

betreffende Lebensmittelstiick auf den Schieber

0l

Hinweis: Die Dornen auf dem Schieber

haben scharfe Spitzen.

B Stecken Sie das Lebensmittel mithilfe des
Schiebers [ 1]in den Einfillltrichter [2]. Stellen
Sie sicher, dass das Lebensmittel zentriert ist,
wenn Sie es in den Filltrichter | 2 | einfihren.
Schalten Sie das Produkt ein, indem Sie die
Ein-/Aus-Taste | 5 | driicken.

Hinweis: Driicken Sie mit dem Schieber

vorsichtig auf das Lebensmittel, damit es mit den

Schneidkegeln | 3 | in Kontakt kommt.

®  Schalten Sie das Produkt aus, indem Sie
nach dem Schneiden die Ein-/Aus-Taste
driicken.

Entfernen des Spiralschneiders

B Bevor Sie den Spiralschneider entfernen,
stellen Sie sicher, dass das Produkt
ausgeschaltet ist, und ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose.

= Nehmen Sie die Schneidkegel | 3 | heraus,
indem Sie vorsichtig von unten driicken.
(Abb. B)
= Warnung! Die Klingen an den Schneidkegeln
sind scharf; Fassen Sie die Schneidkegel
nur an den Kunststoffteilen an.
Ubersicht iber die Schneidkegel
®  Das zum Spiralenschneiden am besten
geeignete Obst und Gemiise hat eine
feste Konsistenz, eine ldngliche Form
und einen Durchmesser von weniger als
60 mm. Schneiden Sie gréfere Obst- und
Gemisestiicke (> 60 mm) in kleinere Stiicke
von etwa 52 mm. Wenn die Obst- und
Gemisestiicke zu klein sind (< 35 mm),
kénnen sie nicht geschnitten werden.
®  Das Produkt ist nicht fir die Verarbeitung sehr
weicher Obst- und Gemiisesorten konzipiert.
= Mit der Zitruspresse kénnen Sie Grapefruits,
Orangen, Limetten und Zitronen auspressen.
Hinweis: Die in der Tabelle aufgefihrten
Lebensmittel dienen als Orientierungshilfe; das
Produkt kann auch zur Verarbeitung anderer
Lebensmittel verwendet werden. Da die Hérte
von Lebensmitteln variieren kann, wird die

Verwendung von Schneidkegeln | 3 | empfohlen.

Lebensmittel (roh) 1 - Tagliatelle 2 - linguine 3 - Spaghetti
. /
Apfel (ohne Kerngehduse) (Empfohlen]
Birne (ohne K hause) Y v
irne (ohne Kerngehduse (Empfohlen]
v
i v v
Brokkolistrunk (Empfohlen)
Karotte 4 4 v
Kartoffeln v v v
Gurke v v v
(feste Konsistenz)
SiBkartoffel v v v
Radieschen v v v
Rettich v v v
Zucchini v v v
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@ Ausgeschalteter Modus

B Das Gerdt schaltet in den Standby-Modus,
wenn es angeschlossen wird, ohne dass man
es betdtigt.

B Wenn Sie das Gerdt nicht mehr benutzen,
driicken Sie die Ein/Aus-Taste [5], um
es auszuschalten; das Gerét kehrt in den

Standby-Modus zuriick.

® Zitruspresse

Befestigen Sie den Siebhalter [12| durch

leichtes Drehen an der Ausgusstiille

B Setzen Sie den Siebhalter [12| mit Ausgusstiille
in die Motoreinheit | 7 | ein.

W Setzen Sie den gewiinschten Presskegel [9]/
in das Sieb [11]in der Motoreinheit
und drehen Sie es im Uhrzeigersinn, um es zu
fixieren.

Hinweis:Das Produkt funktioniert nicht, wenn

das Sieb |11] nicht richtig befestigt ist.

Hinweis: Der kleine Presskegel |10] befindet

sich im groBBen Presskegel [9]. Wenn der

kleine Presskegel |10] verwendet werden soll,

driicken Sie auf die beiden gegeniberliegenden

Aussparungen und ziehen Sie den grofien

Presskegel [9] ab.

Wenn Sie den grofen Presskegel [9] verwenden

méchten, sollte dieser am kleinen Presskegel

befestigt sein. Er rastet ein.

B Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

B Driicken Sie zum Einschalten des Gerdts die
Ein-/Aus-Taste [5].

B Drijcken Sie die Schnittfldche der halbierten
Zitrusfriichte auf den Presskegel [9]/[10]

B Der gepresste Saft fliefit durch das Sieb |11]in
den Auffangbehdilter

Hinweis: Reinigen Sie das Sieb |11] regelméfig,

um ein Uberlaufen zu verhindern.

B Schalten Sie das Produkt aus, indem Sie die
Ein-/Aus-Taste | 5 | driicken.

Hinweis: Driicken Sie den Presskegel

noch einmal fir einige Sekunden, lassen Sie den

restlichen Saft in die Ausgusstille |13| flieBen.
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@® Entfernen der Saftpresse

B Bevor Sie die Saftpresse entfernen, stellen Sie
sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist, und
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

¥ Nehmen Sie den Aufféngbehélterd 8] aus dem
Produkt.

®  Entfernen Sie den Presskegel von dem
Produkt.

B Entfernen Sie das Sieb [11] aus dem Produkt,
indem Sie das Sieb behutsam gegen den
Uhrzeigersinn drehen.

B Entfernen Sie den Siebhalter |12| zusammen
mit der Ausgusstille [13], indem Sie vorsichtig
von unten driicken. (Abb. B)

® Reinigung und Pflege

/\ GEFAHR! Stromschlaggefahr!
Vor der Reinigung oder Wartung des
Produkts: Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

/\ GEFAHR! Stromschlaggefahr!
Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser
oder andere Flissigkeiten ein. Halten Sie das
Produkt niemals unter flieBendes Wasser.

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr!
Die Schneidkegel | 3 | sind sehr scharf. Halten
Sie die Schneidkegel | 3 | niemals an der

Schneidfldche, sondern am Kunststoffteil.

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr!
Bitte fassen Sie beim Entfernen und Anbringen
der Schneidkegel | 3 | immer am Kunststoffteil
der Schneidkegel | 3 | an und vermeiden Sie

es, die Kanten der Klinge zu berihren.
/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr!
Die Schneidkegel | 3 | kdnnen aus dem

Produkt fallen, wenn sie nicht ordnungsgeméf3

eingesetzt sind. Achten Sie beim
Zusammensetzen des Produkts darauf, dass
die Elemente korrekt einrasten.

® INFO

Ziehen Sie den Netzstecker vor der Reinigung
aus der Steckdose.



B Reinigen Sie das Produkt sofort nach dem
Gebrauch. Die Motoreinheit | 7 | sollte niemals
in Wasser gelegt, sondern nur mit einem
feuchten Tuch abgewischt werden. Geben
Sie bei Bedarf ein mildes Reinigungsmittel
auf das Tuch. Wischen Sie das Gehéuse
anschlieBend mit einem feuchten Tuch ohne
Reinigungsmittel ab.

®  Alle abnehmbaren Teile (Schieber [1],
Einfilltrichter [2], Schneidkegel [3],
Antriebseinsatz [4], Auffangbehilter [8],
Presskegel [91/10], Sieb [11], Siebhalter [12])
sind spilmaschinenfest.

B Lassen Sie die Teile nach der Reinigung
trocknen.

Bei der Reinigung der Schneidkegel

B Achten Sie beim Reinigen der Schneidkegel
und der Dornen auf dem Schieber auf
die scharfe Klinge und Spitzen. Verwenden
Sie die mitgelieferte Reinigungsbirste
und fassen Sie nur am Kunststoffteil der
Schneidkegel [3].

Hinweis: Es wird empfohlen, die Schneidkegel

vorsichtig unter flieBendem warmen Wasser

zu reinigen.

Bei der Reinigung der Zitruspresse

B Driicken Sie bei der Reinigung des Siebes
[11], der Ausgusstiille [13] wiederholt auf
die Pumpe, um die Fruchtfleischriickstdnde
abzuspilen.

Hinweis: Reinigen Sie das Sieb [11], den

Siebhalter |12 und die Ausgusstiille, bevor Sie die

Elemente in die Spilmaschine stellen.
o
=
p—(E3

v v x
R
PO P v v v v
L= i

® Lagerung

B Reinigen Sie das Produkt vor der Lagerung.

B Legen Sie das Kabel bei Bedarf vorsichtig in
die Kabelaufbewahrung [6].

B Bewahren Sie das Produkt auBBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Durch
die scharfen Schneidkegel besteht
Verletzungsgefahr [3].

= Bewahren Sie das Produkt in der
Originalverpackung auf, wenn es nicht
benutzt wird.

= Bewahren Sie das Produkt an einem
trockenen Ort auf.

® Rezepte
@® Klassische Zucchininudeln
[Zudeln) mit Marinara

Zutaten:
2 groBBe Zucchini
1 Tasse Marinara-Sofie
1EL Olivens|
Geriebener Parmesankdse
Salz
Pleffer

Anleitung:

1. Zucchini mit dem Spiralschneider zu Nudeln
verarbeiten.

2. Olivendl in einer Pfanne auf mittlerer Flamme
erhitzen.

3. Zudeln hinzufigen und fir 2-3 Minuten
braten, bis sie weich sind.

4. Die Marinara-Sof3e dazugeben, zum Erhitzen
umrihren.

5. Mit Salz und Pfeffer wiirzen. Parmesan
dariiber streuen und sofort servieren.
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® SiBkartoffelnudeln in

® Schnelles Pad Thai mit

Knoblauchbutter Karotten- und Paprikanudeln
Zutaten: Zutaten:
1 grofle SiBkartoffel (geschalt) 2 Karotten (geschdlt)
2 EL Butter 1 Paprika (entkernt)
2 Zehen Knoblauch (gehackt) 2 EL Erdnussbutter
Frische Pefersilie 1EL Sojasofe
Salz 1TL Limettensaft
Anleitung: T Honig
1. SiBkartoffeln mit dem Spiralschneider zu Anleitung:

Nudeln verarbeiten.

2. Butter in einer Pfanne auf mittlerer Flamme
schmelzen. Knoblauch hinzufigen und fir
1 Minute kécheln lassen, bis die Mischung
duftet.

3. SiBkartoffelnudeln hinzugeben. 5-7 Minuten
braten, bis die Nudeln weich sind.

4. Mit Salz wiirzen und frische Petersilie dariiber
streuen.

® Gurkennudelsalat mit
Zitronen-Dill-Dressing

Zutaten:
2 grof3e Gurken
Vi Tasse griechischer Joghurt
1 EL Zitronensaft
1TL frischer Dill (gehackt)
Salz
Pleffer
Anleitung:

1. Gurken in Spiralen schneiden. Mit
Kichenpapier trocken tupfen, um
berschissiges Wasser zu entfernen.

2. In einer Schijssel griechischen Joghurt,
Zitronensaft, Dill, Salz und Pfeffer mischen.

3. Gurkennudeln mit dem Dressing mischen.
Vor dem Servieren 10 Minuten in den
Kihlschrank stellen.
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1. Karotten und Paprika in Spiralen schneiden.

2. Erdnussbutter, Sojasof3e, Limettensaft und
Honig in einer kleinen Schissel verquirlen, um
die Sof3e zuzubereiten.
Die rohen Gemisenudeln mit der Sof3e
mischen, bis sie gleichmaBig bedeckt sind.
Mit zerkleinerten Erdniissen bestreuen
(optional).

® ,Apfelband”-Salat mit Zimt

Zutaten:

2 knackige Apfel (z. B. Honeycrisp oder
Granny Smith)
1EL Zitronensaft
1TL Honig
1 Prise Salz | Zimt
Anleitung:

1. Die Apfel in Spiralen schneiden (verwenden
Sie einen 8 mm Schneidkegel [3], der
bandférmige Nudeln erzeugt).

2. Die Apfelbénder sofort mit Limettensaft
mischen, um zu verhindern, dass sie braun
werden.

3. Mit Honig betrdufeln und mit Zimt bestreuen.
Als gesundes Dessert oder gesunden Snack
servieren.



@® Rote-Bete-Nudeln- und

Ziegenkdsesalat
Zutaten:
2-3 rohe | Rote Beten
1 EL Olivensl
1EL Balsamico

Zerbrdckelter Ziegenkése

Walnisse

Anleitung:

1. Die rohen Rote Beten in Spiralen schneiden
(Vorsicht, sie farben!)

2. Olivendl und Balsamico verquirlen.

3. Rote-Bete-Nudel mit dem Dressing betréufeln.
Zerbréckelten Ziegenkase und Walnisse
dariber streven.

@® Wourst- und Zudel-Kasserolle

Zutaten:

2 Zucchini (in Spiralen geschnitten)

2 Vorgegarte Wiirstchen (in
Scheiben geschnitten)

V2 Tasse Cherrytomaten, halbiert
1TL Italienisches Gewiirz
Anleitung:

1. Wiirstchenscheiben in einer Pfanne anbraten,
bis sie gebréunt sind Cherrytomaten
hinzufigen und 2 Minuten kochen.

2. Zucchininudeln und ltalienisches Gewiirz
dazugeben. Fir weitere 2-3 Minuten braten,
bis die Nudeln heif3, jedoch noch fest sind.

Servieren.

® Kartoffelnudeln in Kokosnuss-
CurrysoBe

Zutaten:
2 grofe Kartoffeln
V2 Tasse Kokosnussmilch
1 EL Currypulver
Salz

Anleitung:

1. Kartoffeln in Spiralen schneiden. Nudeln mit
kaltem Wasser abspilen, um Gberschissige
Starke zu entfernen.

2. Kokosnussmilch und Currypulver in einer
Pfanne erhitzen.

3. Kartoffelnudeln dazugeben, mit der Sof3e
bedecken und 5-7 Minuten kdcheln lassen,
bis die Nudeln weich sind. Mit Salz wiirzen.

@ Einfache Pesto-
Kartoffelnudeln (ohne

Kochen)
Zutaten:
2-3 Kartoffeln (geschdlt)
2 EL Pesto (Fertigprodukt)
1 EL Olivend|
Parmesankdse
Anleitung:

1. Kartoffeln in Spiralen schneiden. Gut
abspiilen und trocken tupfen.

2. Olivensl in einer groien Bratpfanne auf
mittlerer Flamme erhitzen. Kartoffelnudeln
hineingeben und 8-10 Minuten unter
gelegentlichem Umriihren braten, bis sie gar
und etwas knusprig sind.

3. Vom Herd nehmen und das Pesto unterrihren,
bis die Nudeln bedeckt sind. Mit Parmesan
bestreven.

® Klassischer Grapefruit- und
Honig-Twist

Zutaten:
1 grof3e Pink Grapefruit
1 groBe Orange (.z. B. Navel oder
Valencia)
1 TL (oder nach | Honig
Geschmack)
Eiswirfel

Frischer Minzzweig zum
Garnieren (optional)
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Anleitung:

1. Grapefruit und Orange griindlich waschen.
Quer halbieren.

2. Mit der Zitruspresse alle Fruchthélften
auspressen.

3. Honig in den frischen Saft rihren, bis er sich
vollstéindig aufgeldst hat.

4. Ein Glas mit Eis fiillen, Saft dariber giefien
und mit einem Zweig Minze garnieren. Sofort
servieren.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
&b)  der Verpackungsmaterialien bei
a der Abfalltrennung, diese sind

gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

o  Maoglichkeiten zur Entsorgung des
ﬁ" ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Gerdt entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses Gerdt
am Ende der Nutzungszeit nicht iber
den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Gerdt ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder

Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elekiro- und
Elektronikgerdten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Ricknahme
verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Riickgabeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an. Riickgabe
und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerdtes haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerdt unentgeltlich zurickzugeben.
Zusétzlich haben Sie die Mé&glichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines
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Neugerdtes, unentgeltlich (bis zu drei)
Altgeréte abzugeben, die in keiner
Abmessung gréfer als 25 cm sind.
Bitte I6schen Sie vor der Riickgabe

alle personenbezogenen Daten. Bitte
entnehmen Sie vor der Rickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerdt umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und fihren diese einer
separaten Sammlung zu.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefishrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl

- kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléingert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgeméaf verwendet oder
gewartet wurde.



Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie

erstreckt sich weder auf Produkiteile, die
normalem Verschleif3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schéden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus

Glas.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs
zu gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 525165_2507) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem

Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, der
Startseite der Bedienungsanleitung (unten links)
oder als Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite

des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch
oder per E-Mail an die unten aufgefihrte
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde,
kénnen Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon)
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und
der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

@® Service
Service Deutschland

Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

@ Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch

A.AA Serbisches Konformitdtszeichen

g

DE/AT/BE/CH 189



